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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

» The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

» This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are
dry.

« If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

» Use the device only for the intended purpose.

* This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Please do not use the vacuum cleaner to clean detergent, kerosene,
glass slag, needles, soot, water wet dust, matches, and other items.
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KNOW YOUR STICK 2IN1 STICK
VACUUM & MOP CLEANER
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1. Handle )

> Cable hook 8. HEPA filter assembly
3. Power cable 9. Dustcup

' 10. Water tank

4. Metal rod 11. Floor brush

5. Main handle : .

6. Power button 12. Crevice nozzle

7. Dust cup lock 13. Sofa brush
ASSEMBLING THE METAL ROD

Align the metal rod with the insert handle as shown
in F1 and then press it down as shown in F2.

REMOVING THE METAL ROD

WL

Pull the release button backward as shown in F2
and pull the metal rod upward as shown in F3.
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ASSEMBLING THE MAIN HANDLE

Insert the handle into the metal rod as shown in F1
and then press it as shown in F2.

ASSEMBLING THE FLOOR BRUSHES
AND ACCESSORIE

=

</
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Insert the connecting pipe of the floor brush and

accessories along the suction port at the front of the
main unit to the bottom.

OPERATING MODES
Upright Mode: Attach the rod and floor brush to the

main unit for cleaning floors, tiles, and carpets.

Carpet _
A
l i U/
oar. Floor tile ‘-_;?»’-



Handheld Mode: Remove the rod and floor brush,
then attach the crevice nozzle for cleaning creases,
corners, or other tight spaces;Sofa brush is suitable
for cleaning the surfaces of fabric sofas, curtains
etc.

POWERING THE DEVICE

The product uses AC power supply,unwind the
power cord from the hook,plug it in and switch on
the device. After use, unplug, and wrap the cord
around the hook.

Note: When unpack for the first time,the power
cable is not wapped around the hook,wrap the
power cable around the hook for storage.

CLEANING AND MAINTENANCE
Dust Cup Cleaning
Press the dust
cup lock on the
top of the vacuum
cleaner with your
finger. Meanwhile,
use another finger
to remove the
dust cup.Slowly shake the dust cup and pour the
garbage inside into the trash can.

.

with water if necessary, but it must
be thoroughly cleaned and dry after
washing.

The dust cup can be directly rinsed _2_
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ASSEMBLING THE MAIN HANDLE
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» Remove the filter assembly.

» Remove the HEPA filter assembly and gently
tap off the dust,directly rinsed off with water if
necessary, but don’t brush to avoid damaging the
filter material.

* Dry completely in a ventilated area before
reinstalling.

Remark: For best use result,empty the dust cup

and clean the washable HEPA filter after each use.

&

CLEANING TIPS

« All routine care and maintenance work must be
carried out with the machine turned off and the
power disconnected.

Often clean the garbage in the dust cup to avoid
machine failure.

The surface of the machine can not be scrubbed
with gasoline or oil, use a soft cloth or neutral
detergent to scrub, the cloth must be wrung

out, and water can not penetrate the electrical
components of the machine.

Heavy objects should not be stacked above the
machine.

Do not use the vacuum cleaner in the following
places or situations

- Wet areas.

Near combustible gas.

When the shell has obvious signs of damage.
Remove sharp objects or liquids.

Remove hot or cold ashes, burning cigarette
butts, etc.

Remove fine dust, such as dust from plaster,
concrete, flour, hot or cold ash.

Do not place the vacuum cleaner in direct
sunlight.

Avoid placing the vacuum cleaner or power cable
in an overheated environment.

Do not disassemble the battery, or allow it to
short circuit, contact metal surfaces, or be
exposed to excessive heat.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Weak suction

Cause

Dust cup full or filter clogged.

Solution

Clean the dust cup, clean the filter (clean the
filter, do not install it into the machine before
thoroughly drying, so as not to damage the
motor.

The power supply voltage is
unstable.

Use after the voltage is stable.

Device not
working

Loose power plug.

Unplug and reinsert to power outlet.

No power.

Inspect circuit breaker.

Whether the switch button of the
vacuum cleaner is turned on and the
motor overheat protection device is
started.

After cleaning the filter, place the vacuum
cleaner in a cool place for about 40 minutes and
restart the power supply.

Unusual noise

Blocked air duct or full dust cup.

Clear the obstruction or empty the cup.

Dust blown out
during use

The filter device in the dust cup is
broken or the HEPA filter screen is
not installed in place.

Stop the product immediately and replace with
a new filter. Stop the product immediately and
install the HEPA in place.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.

« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where

the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Gerats die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

* Stellen Sie bitte sicher, dass die Nennspannung mit der von lhnen
verwendeten Spannung ubereinstimmt.

* Bewahren Sie die Anweisungen, die Garantiekarte, den Kaufbeleg
und, wenn moglich, den Karton mit der Innenverpackung auf!

» Das Gerat ist ausschlie3lich fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fir den gewerblichen oder professionellen Gebrauch geeignet!

» Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht
verwendet wird, beim Anbringen von Zubehorteilen, bei der Reinigung
des Gerats oder bei Stérungen. Schalten Sie das Gerat vorher aus.
Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schitzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie den Standort
des Gerats so, dass Kinder keinen Zugang dazu haben. Achten Sie
darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt.

» Uberprufen Sie das Gerat und das Kabel regelmafig auf Schaden. Bei
jeglicher Art von Schaden darf das Gerat nicht verwendet werden.

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackungsmaterial wie Plastiktuten spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Gerats erhalten haben und die mdglichen Gefahren verstehen.
Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern unter 8 Jahren und
unbeaufsichtigt durchgefiihrt werden.

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern wenden Sie sich im
Problemfall an einen autorisierten Experten.

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel vom Hersteller, unserem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

* Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direktem Sonnenlicht,
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem fern.

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht verwenden.

» Verwenden Sie nur Originalzubehor, das vom Lieferanten bereitgestellt
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wird.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien (es sei denn, das Gerat ist
daflir vorgesehen). Schiitzen Sie es stets vor Temperaturen von null
oder unter null Grad.

» Verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat darf nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn |lhre Hande
trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie es
herausnehmen. BerlUhren Sie die Wasserquelle nicht. Das Gerat muss
vor der erneuten Verwendung von einem Fachmann Uberpruft werden.
Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, reinigen Sie das
Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie es nicht ins Wasser.

* Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat darf nur betrieben werden, wenn es an eine geerdete
Steckdose angeschlossen ist, die gemal den Vorschriften installiert
wurde. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

* Schaden, die durch unsachgemalle Verwendung des Gerats, durch
Nichtbeachtung der Anweisungen oder durch Reparaturen durch
nicht qualifizierte Personen entstehen, sind nicht von der Garantie
abgedeckt.

* Verwenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen
Oberflache.

* Das Gerat sollte nach einem Sturz auf eine harte Oberflache aus
grol3er Hohe nicht mehr verwendet werden. Auch unsichtbare Schaden
kénnen die Betriebssicherheit des Geréts beeintrachtigen. Das Gerat
darf erst nach Uberprifung durch einen Fachmann wieder verwendet
werden.

» Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da die
Gefahr eines Kurzschlusses durch Kabelbruch besteht. Biegen,
qguetschen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten.

* Wenn es ein Beluftungsloch gibt, decken Sie es nicht ab. Giel3en Sie
keine Flussigkeiten oder Pulver in die Beluftungslocher.

» Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats.

* FUrSchaden, diedurchunsachgemalen GebrauchoderNichteinhaltung
dieser Anweisungen entstehen, wird keine Haftung Gbernommen.

* Verwenden Sie den Staubsauger nicht, um Reinigungsmittel, Kerosin,
Glassplitter, Nadeln, Rul, feuchten Staub, Streichhdlzer oder ahnliche
Gegenstande zu reinigen.




LERNEN SIE IHREN 2-IN-1-
STIELSTAUBSAUGER MIT
WISCHFUNKTION KENNEI“L;l
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1. Griff Verriegelung

2. Kabelhaken 8. HEPA-Filtereinheit
3. Netzkabel 9. Staubbehalter

4. Metallrohr 10. Wassertank

5. Hauptgriff 11. Bodenburste

6. Ein-/Aus-Schalter 12. Fugenduse

7. Staubbehalter- 13. Sofablirste

MONTAGE DES METALLROHRS

Richten Sie das Metallrohr am Einsatzgriff aus, wie
in F1 gezeigt, und driicken Sie es anschlieRend
nach unten, wie in F2 gezeigt.

ENTFERNEN DES METALLROHRS

WL

Ziehen Sie die Entriegelungstaste nach hinten, wie
in F2 gezeigt, und ziehen Sie das Metallrohr nach
oben, wie in F3 gezeigt.

DE

MONTAGE DES HAUPTGRIFFS

¥

Setzen Sie den Griff in das Metallrohr ein, wie in F1
gezeigt, und driicken Sie ihn anschlielend fest, wie
in F2 gezeigt.

MONTAGE DER BODENBURSTE UND
DES ZUBEH@RSl )

&

L 5 s

( . 5%’
A__,:’I !
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Fuhren Sie das Verbindungsrohr der Bodenburste
und des Zubehdrs entlang der Saugéffnung an der
Vorderseite der Haupteinheit bis zum Anschlag ein.

BETRIEBSARTEN

Aufrechter Modus: Befestigen Sie das Rohr und
die Bodenblirste an der Haupteinheit, um Boden,
Fliesen und Teppiche zu reinigen.

;‘g"‘r
Carpet
NN &
=il Hf
Floor, Floor tile *‘_{%‘E—;“*?—
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Handmodus: Entfernen Sie das Rohr und die
Bodenburste und bringen Sie anschlieend die

Fugenduse an, um Falten, Ecken oder andere enge
Bereiche zu reinigen. Die Sofabirste eignet sich zur

Reinigung von Oberflachen aus Stoff, wie Sofas,
Vorhangen usw.

4 B
STROMVERSORGUNG DES GERATS
Das Produkt wird mit Wechselstrom betrieben.
Wickeln Sie das Netzkabel vom Haken ab, stecken
Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie
das Gerat ein. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den
Stecker aus der Steckdose und wickeln Sie das
Kabel um den Haken.
Hinweis: Beim ersten Auspacken ist das Netzkabel
nicht um den Haken gewickelt. Wickeln Sie das
Netzkabel zur Aufbewahrung um den Haken.

REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigung des
Staubbehilters
Driicken Sie

mit einem

Finger auf die
Verriegelung des
Staubbehalters
oben am
Staubsauger. Entfernen Sie gleichzeitig mit
einem anderen Finger den Staubbehalter.
Schiutteln Sie den Staubbehalter vorsichtig und
entleeren Sie den darin enthaltenen

Schmutz in den Mulleimer.

.

Der Staubbehalter kann bei Bedarf
direkt mit Wasser ausgespult ~
werden, muss jedoch nach dem \
Waschen griindlich gereinigt und
vollstandig getrocknet werden.

Zilan
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< Entfernen Sie die Filtereinheit.

« Entfernen Sie die HEPA-Filtereinheit und klopfen
Sie den Staub vorsichtig ab. Bei Bedarf kann
sie direkt mit Wasser abgesplilt werden, jedoch
nicht bursten, um eine Beschadigung des
Filtermaterials zu vermeiden.

Lassen Sie sie vor dem Wiedereinsetzen an
einem gut belufteten Ort vollstandig trocknen.
Hinweis: Fir ein optimales Nutzungsergebnis
entleeren Sie den Staubbehalter und reinigen

Sie den waschbaren HEPA-Filter nach jedem
Gebrauch.

REINIGUNGSHINWEISE

» Alle regelmaRigen Pflege- und Wartungsarbeiten
missen bei ausgeschaltetem Gerat und
getrenntem Netzanschluss durchgefiihrt werden.
Reinigen Sie den Schmutz im Staubbehalter
regelmaig, um Funktionsstérungen des Gerats
zu vermeiden.

Die Oberflache des Gerats darf nicht mit

Benzin oder Ol gereinigt werden. Verwenden
Sie ein weiches Tuch oder ein neutrales
Reinigungsmittel. Das Tuch muss gut
ausgewrungen sein, und es darf kein Wasser

in die elektrischen Komponenten des Gerats
eindringen.

Es durfen keine schweren Gegenstande auf dem
Geréat abgestellt werden.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht an
folgenden Orten oder in folgenden Situationen:
- In feuchten Bereichen.

In der Nahe von brennbarem Gas.

Wenn das Gehause deutliche Anzeichen von
Beschadigungen aufweist.

Zum Aufsaugen scharfer Gegenstande oder
Flissigkeiten.

Zum Aufsaugen heilBer oder kalter Asche,
brennender Zigarettenstummel usw.

Zum Aufsaugen von Feinstaub, wie Staub von
Gips, Beton, Mehl sowie heil3er oder kalter
Asche.

Stellen Sie den Staubsauger nicht in direktes
Sonnenlicht.

Vermeiden Sie es, den Staubsauger oder das
Netzkabel in einer Uberhitzten Umgebung




aufzubewahren.
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- Zerlegen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie Kurzschlusse, Kontakt mit Metalloberflachen oder
Ubermafige Hitze.

FEHLERBEHEBUNG
Problem Ursache Loésung
Reinigen Sie den Staubbehéalter und den Filter.
Staubbehalter voll oder Filter Setzen Sie den Filter erst wieder in das Gerat
Schwache verstopft ein, wenn er vollstéandig getrocknet ist, um
Saugleistun Schaden am Motor zu vermeiden.
Die Versorgungsspannung ist Verwenden Sie das Gerat erst, wenn die
instabil Spannung stabil ist.
. Ziehen Sie den Stecker heraus und stecken Sie
Netzstecker sitzt locker. . -
ihn erneut in die Steckdose.
Geréat Keine Stromversorgung. Prifen Sie den Sicherungsschalter.
fgn:tlonlert Priifen, ob der Schalter des Reinigen Sie den Filter, stellen Sie den
nicht Staubsaugers eingeschaltet ist und | Staubsauger anschlieRend fir etwa 40 Minuten
ob der Uberhitzungsschutz des an einen kihlen Ort und schalten Sie ihn
Motors ausgel6st wurde. danach wieder ein.
LJr:]I?civgz Luftkanal verstopft oder Entfernen Sie die Verstopfung oder leeren Sie
- Staubbehalter voll. den Staubbehalter.
Gerausch
Staub wird Die Filtervorrichtung im Schalten Sie das Gerat sofort aus und ersetzen
wahrend des Staubbehalter ist beschadigt oder Sie den Filter durch einen neuen. Schalten Sie
Gebrauchs der HEPA-Filter ist nicht richtig das Gerat sofort aus und setzen Sie den HEPA-
ausgeblasen eingesetzt. Filter korrekt ein.

Importeur: Enstore GmbH,
Rudolf-Diesel-Stral’e 7 71154 Nufringen/Germany

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

* Um Ihr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme
oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

» Kullanacaginiz voltajin, cihazin belirtilen voltajiyla ayni oldugundan
emin olun.

* Kullanim kilavuzunu, garanti belgesini, satis fisini ve mimkulnse i¢
ambalajiyla birlikte kartonu saklayin!

* Cihaz yalnizca 6zel kullanim igin tasarlanmistir ve ticari ya da
profesyonel kullanim igin degildir!

» Cihaz kullaniilmadiginda, aksesuar takarken, cihazi temizlerken veya
bir ariza durumunda her zaman fisi prizden c¢ekin. Cihazi énceden
kapatin. Kabloyu degil, fisi ¢ekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak i¢in cihazi onlarla
gOzetimsiz birakmayin. Bu nedenle, cihazinizi yerlestirirken gocuklarin
cihaza erisemeyecegi bir konum secin. Kablonun sarkmadigindan
emin olun.

» Cihazi ve kablosunu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Herhangi bir hasar varsa, cihaz kullanilmamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin plastik torba
gibi ambalaj malzemeleriyle oynamalarina izin vermeyin.

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelli ya da yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan Kisiler
tarafindan, gézetim altinda olduklari veya cihazin guvenli bir sekilde
nasil kullanilacagina dair talimat aldiklari surece kullanilabilir. Temizlik
ve kullanici bakimi, 8 yasindan kuguk ¢ocuklar tarafindan gozetimsiz
yapiimamaldir.

 Cihazi kendiniz tamir etmeyin; bir sorun durumunda yetkili bir uzmana
basvurun.

» Glvenlik nedenleriyle, kiriimis veya hasar gérmis bir ana kablo
yalnizca Ureticiden, musteri hizmetleri departmanimizdan veya benzer
nitelikli bir kisiden alinan esdeger bir kablo ile degistirilebilir.

* Cihazi ve kablosunu isidan, dogrudan glnes isigindan, nemden,
keskin kenarlardan ve benzer durumlardan uzak tutun.

Zilan 12
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 Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve fisi ¢ekin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

* Cihazi disarida kullanmayin. (Cihaz dis meké&n kullanimi igin
tasarlanmadiysa.) Her zaman sifir veya sifir alti sicakliklara karsi
koruyun.

» Cihazi suyun yakininda (kuvet, lavabo vb.) asla kullanmayin. Cihaz
yagmur veya neme maruz birakilmamalhdir. Cihazi yalnizca elleriniz
kuru oldugunda kullanin.

» Cihaz suya duserse, suyun iginden ¢ikarmadan 6nce figini gekin. Su
kaynagina dokunmayin. Cihazin tekrar kullanimdan énce bir uzman
tarafindan kontrol edilmesi gerekir. Elektrik garpmasi riskini 6nlemek
icin cihazi suyla temizlemeyin veya suya daldirmayin.

 Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

* Bu cihaz yalnizca mevzuata uygun olarak kurulan topraklanmis bir
prize bagliyken calistinimalidir. Besleme voltajinin cihazin etiketinde
belirtilen voltajla ayni oldugundan emin olun.

» Cihazin, talimatlarda belirtilen amaglar disinda kullanilmasi, yanls
kullanilmasi veya uzmanlar tarafindan onarilmamasi durumunda
meydana gelen hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yizeyde kullanin.

» Cihaz bir yukseklikten sert bir zemine dustigunde kullaniimamaldir.
Gorinmeyen hasarlar bile cihazin iglevsel guvenligi Uzerinde olumsuz
etkiler yaratabilir. Cihaz yalnizca bir profesyonel tarafindan kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

* Cihazi tasimak veya kabloyu tutarak ¢cekmek asla yapiimamalidir;
cuinkl kablo kirilmasi nedeniyle kisa devre riski vardir. Gli¢ kablosunu
keskin kenarlara bukmeyin, sikigtirmayin veya ¢cekmeyin.

* Havalandirma deligi varsa, uUzerini kapatmayin. Havalandirma
deliklerine sivi veya toz dokmeyin.

» Cihazin acik kisimlarina parmaklarinizi veya diger nesneleri sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya cihazin yanlis kullaniimasi1 durumunda
meydana gelen hasarlardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

« Lutfen elektrikli supurgeyi deterjan, gazyagi, cam kirigi, igneler, is, suyla
Islanmisg toz, kibrit ve diger maddeleri temizlemek icin kullanmayin.
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2’Si 1 ARADA DIKEY SUPURGE VE
MOP TEMIZLEYICIiNizi TANIYIN
P @ 4’

Z—e

1. Tutma sapi .
> Kablo askis! 8. HEPA filtre grubu
3. Gii kablosu 9. Toz haznegl

' 10. Su haznesi
4. Metal boru )

11. Zemin firgasi

5. Ana tutma sapi N
6. Giig digmesi g Ealr al:afllk bashgi
7. Toz haznesi kilidi - Koltuk firgas
METAL BORUNUN MONTAJI

Metal boruyu, F1'de gésterildigi gibi baglanti sapi ile
hizalayin ve ardindan F2'de gosterildigi gibi asagi
dogru bastirin.

METAL BORUNUN CIKARILMASI
\” '!- - P A
NN

F2'de g('jsterildig.i gibi serbest birakma digmesini
geriye dogru gekin ve F3'te gosterildigi gibi metal

boruyu yukari dogru ¢ekerek ¢ikarin.

Zilan

ANA TUTMA SAPININ MONTAJI

Ana tutma sapini, F1’de gosterildigi gibi metal
borunun icine yerlestirin ve ardindan F2'de
gosterildigi gibi bastirin.

ZEMIN FIRGALARININ VE
AKSESUARLARIN MONTAJI

e

/@

£
N

o,

RN

TN

it g
o s
Zemin fircasinin ve aksesuarlarin baglanti

borusunu, ana Unitenin 6n kismindaki emis
girisinden igeri dogru tamamen yerlestirin.

:

CALISMA MODLARI

Dikey Mod: Zeminleri, fayanslari ve halilari
temizlemek icin boruyu ve zemin firgasini ana
Uniteye takin.

:}Ig’f
Carpet _
o
l i U/
oar. Floor tile $$
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El Tipi Kullanim Modu: Boruyu ve zemin
firgasini ¢ikarin, ardindan dar aralik baghigini
takarak kivrimlari, kdseleri veya diger dar alanlar
temizleyin.

Koltuk firgasi; kumas koltuk ylzeyleri, perdeler vb.
alanlarin temizligi icin uygundur.

CIHAZ| CALISTIRMA

Urin AC gli¢ kaynagi ile calisir. Gug kablosunu
kancadan ¢oziin, figse takin ve cihazi galigtirin.
Kullanimdan sonra figi prizden cekin ve kabloyu
kancanin etrafina sarin.

Not: Uriin ilk kez ambalajindan ¢ikarildiginda giig
kablosu kancaya sarili olmayabilir. Saklama igin gii¢
kablosunu kancanin etrafina sarin.

TEMIZLiK VE BAKIM
Toz Haznesinin
Temizlenmesi
Elektrikli
supurgenin Ust
kismindaki toz
haznesi kilidine
parmaginizla
basin. Bu sirada
diger elinizle toz haznesini ¢ikarin. Toz haznesini
yavasca sallayin ve igindeki atiklari ¢op kutusuna
bosaltin.

.

Gerekirse toz haznesi dogrudan su
ile durulanabilir; ancak yikandiktan
sonra tamamen temizlenmeli ve
kurutulmalidir.

ANA TUTMA KOLUNUN MONTAJ

e "f_f_j s "‘
\

« Filtre grubunu gikarin.

» HEPA filtre grubunu ¢ikarin ve lzerindeki tozu
gidermek igin hafifce vurun. Gerekirse dogrudan
su ile durulayin; ancak filtre malzemesine zarar
vermemek igin firgalamayin.

* Yeniden takmadan 6nce havalandirilan bir alanda
tamamen kurutun.

Not: En iyi kullanim sonucu igin her kullanimdan

sonra toz haznesini bosaltin ve yikanabilir HEPA

filtreyi temizleyin.

&

TEMIZLIK iPUGLARI

¢ Tdm rutin bakim ve temizlik igslemleri, cihaz
kapaliyken ve fisi prizden ¢ekilmis durumdayken
yapilmalidir.

Cihaz arizasini 6nlemek igin toz haznesindeki
atiklari sik sik temizleyin.

Cihazin ylzeyi benzin veya yag ile silinmemelidir.
Yumusak bir bez veya notr deterjan kullanin. Bez
iyice sikilmis olmali ve suyun cihazin elektrikli
bilesenlerine girmesine izin verilmemelidir.

« Cihazin Gzerine agir nesneler konulmamalidir.
Elektrikli stiplirgeyi asagidaki yerlerde veya
durumlarda kullanmayin:

- Islak alanlarda.

Yanici gaz yakininda.

Goévdede belirgin hasar belirtileri varsa.

Keskin nesneleri veya sivilari temizlemek igin.
Sicak veya soguk kul, yanan sigara izmaritleri vb.
maddeleri temizlemek igin.

Algl, beton, un, sicak veya soduk kil gibi ince
tozlari temizlemek igin.

Elektrikli sipurgeyi dogrudan glines 15131 altinda
birakmayin.

Elektrikli sipurgeyi veya gug¢ kablosunu asiri
sicak ortamlarda bulundurmaktan kaginin.
Bataryayi sokmeyin; kisa devre yapmasina,
metal ylzeylerle temas etmesine veya asiri isiya
maruz kalmasina izin vermeyin.
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SORUN GIiDERME

Problem Neden Gozium

Toz haznesini bosaltin ve filtreyi temizleyin.

Zayif emis Toz haznesi dolu veya filtre tikali. Filtreyi tamamen kurutmadan cihaza takmayin;
glict aksi halde motor zarar gorebilir.
Gug kaynagi voltaji dengesiz Voltaj dengelendikten sonra cihazi kullanin.
Fis gevsek takiimis. Fisi ¢cikarip prize tekrar takin.
Elektrik yok. Sigortayi kontrol edin.
Cihaz Siplrgenin agma/kapama
calismiyor digmesinin acik olup olmadigini Filtreyi temizledikten sonra slplrgeyi yaklasik
ve motor asiri Isinma koruma 40 dakika serin bir yerde bekletin ve ardindan
sisteminin devreye girip girmedigdini | cihazi yeniden ¢alistirin.
kontrol edin.

Hava kanali tikali veya toz haznesi

Olagandigi ses Tikaniklidi giderin veya toz haznesini bosaltin.

dolu.
::2:?3; Toz haznesindeki filtre aparati Uriini hemen durdurun ve filtreyi yenisiyle
disari toz hasarli veya HEPA filtre dogru degistirin. Uriinii hemen durdurun ve HEPA
l'JfIinmesi sekilde takilmamis. filtreyi dogru sekilde yerine takin.

Tirkiye Distribiitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bagcilar/istanbul, Tiirkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi

bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.

Zilan 16
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

- Inainte de a utiliza acest dispozitiv, cititi cu atentie manualul de
instructiuni.

* Asigurati-va ca tensiunea nominala este aceeasi cu tensiunea pe care
o utilizati.

+ Pastrati instructiunile, certificatul de garantie, bonul de vanzare si, daca
este posibil, cutia cu ambalajul interior!

* Dispozitivul este destinat exclusiv pentru utilizare privata si nu pentru
uz comercial, nu pentru uz profesional!

* De fiecare data cand dispozitivul nu este utilizat, cand atasati piese
de schimb, cand curatati dispozitivul sau cand apare o defectiune,
deconectati-l din priza. Opriti dispozitivul Thainte de a-I deconecta.
Trageti de priza, nu de cablu.

* Pentru a proteja copiii de pericolele electrocasnicelor, nu-i lasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
alegeti locatia pentru dispozitiv, asigurati-va ca copiii nu au acces la
acesta. Aveti grija ca cablul sa nu atarne.

* Testati regulat dispozitivul si cablul pentru daune. Daca exista daune
de orice fel, dispozitivul nu trebuie utilizat.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialele de ambalaj, cum ar fi pungi de plastic.

 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu véarsta de 8 ani si peste si
de persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsa
de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau sa fi
primit instructiuni despre cum sa foloseasca aparatul in siguranta si
sa inteleaga posibilele pericole. Curatarea si intretinerea nu trebuie
facute de copii decat daca sunt sub 8 ani si nesupravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema.

* Din motive de siguranta, un cablu de alimentare deteriorat poate fi
inlocuitdoar cu un cablu echivalent de la producator, de la departamentul
nostru de servicii pentru clienti sau o persoana calificata similara.

 Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina directa a
soarelui, umiditate, colturi ascutite si altele asemenea.

+ Opriti dispozitivul si deconectati-l atunci cand nu il folositi.

« Utilizati doar accesorii originale furnizate de furnizor.

* Nu utilizati dispozitivul in exterior. (Cu exceptia cazului in care
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dispozitivul este proiectat pentru utilizare in aer liber.) Protejati-I
intotdeauna impotriva temperaturilor scazute sau subzeroaice.

* Nu utilizati niciodata langa apa (cada, chiuveta etc.). Aparatul nu trebuie
expus la ploaie sau umezeala. Utilizati dispozitivul doar cand maéinile
sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l Thainte de a-I scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de un
specialist inainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de soc
electric, nu curatati dispozitivul cu apa si nu-I scufundati in apa.

« Utilizati dispozitivul doar pentru scopul pentru care este destinat.

» Acest dispozitiv trebuie utilizat doar cand este conectat la o priza
cu impamantare, instalatd conform reglementarilor. Asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu tensiunea indicata pe placa de
tip.

* Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat pentru alte
scopuri decat cele specificate in instructiuni sau este utilizat incorect
sau nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

+ Folositi intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plata si orizontala.

* Dispozitivul nu trebuie folosit dupa ce a cazut pe o suprafata dura de
la Tnaltime. Chiar si daunele invizibile pot afecta siguranta functionala
a dispozitivului. Dispozitivul poate fi utilizat doar dupa o verificare
profesionala.

* Nu transportati sau trageti dispozitivul tindnd de priza de alimentare,
deoarece exista riscul unui scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu
indoiti, strangeti sau trageti cablul de alimentare peste colturi ascutite.

* Daca exista o deschidere pentru ventilatie, nu o acoperiti. Nu turnati
lichide sau praf in gaurile de ventilatie.

* Nu introduceti degete sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu ne asumam nicio responsabilitate in caz de daune cauzate de
utilizarea incorecta sau nerespectarea acestor instructiuni.

» Varugam sa nu utilizati aspiratorul pentru a curata detergenti, kerosen,
zgura de sticla, ace, funingine, praf umed, chibrituri si alte obiecte.
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CUNOASTETI ASPIRATORUL
VERTICAL 2 iN 1 CU FUNCTIE DE

MOP
et e
=7
©
® ,/} L—O
° &
1. Maner )
2. Carlig pentru cablu 8. Ansgmblu filtru HEPA
3. Cablu de alimentare 9. Recipient de praf
' N 10. Rezervor de apa
4. Tub metalic 11. Perie pentru podea
5. Maner principal ’ p pode
- . 12. Duza pentru spatii
6. Buton de pornire/oprire - ’
- inguste
7. Blocare recipient de

13. Perie pentru canapea

praf
ASAMBLAREA TUBULUI METALIC

Aliniati tubul metalic cu manerul de conectare, asa
cum este prezentat in F1, apoi apasati-l in jos, asa
cum este prezentat in F2.

INDEPARTAREA TUBULUI METALIC
;

Trageti butonul de eliberare Tnapoi, asa cum este
prezentat in F2, apoi trageti tubul metalic in sus,
asa cum este prezentat in F3.

RO

ASAMBLAREA MANERULUI
PRINCIPAL. . =

Introduceti ménerul in tubul metalic, asa cum este
prezentat in F1, apoi apasati-l in pozitie, asa cum
este prezentat in F2.

ASAMBLAREA PERIEI PENTRU
PODEA SIA ACCESORIILOR

i

o,

!

RN

TN

) )i .f
‘“‘.ﬁ L] ,
Introducetl tubul de conectare al periei pentru
podea si al accesoriilor de-a lungul orificiului de
aspirare din partea frontala a unitatii principale pana
la capat.

MODURI DE FUNCTIONARE

Mod vertical: Atasati tubul si peria pentru podea
la unitatea principala pentru curatarea podelelor,
gresiei si covoarelor.

Floor, Floor tile s,
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Mod portabil: Scoateti tubul si peria de podea, apoi

atasati duza pentru spatii inguste pentru curatarea e ;;;;_-_'-'—1 H
pliurilor, colturilor sau a altor spatii inguste. Peria ,;’“""’*"'-._ - ‘
pentru canapea este potrivitd pentru curatarea H
suprafetelor din material textil, precum canapele, \ ‘
perdele etc. ) -

» Scoateti ansamblul filtrului.

 Scoateti ansamblul filtrului HEPA si scuturati usor
praful. Daca este necesar, acesta poate fi clatit
direct cu apa, insa nu utilizati perii pentru a evita
deteriorarea materialului filtrant.

» Uscati complet intr-un spatiu bine ventilat inainte
de reinstalare.

Observatie: Pentru cele mai bune rezultate de

utilizare, goliti recipientul de praf si curatati filtrul

HEPA lavabil dupa fiecare utilizare.

ALIMENTAREA DISPOZITIVULUI D oneraliuni aguista o6 thireqnere i
Produsul functioneaza cu alimentare la curent ' ’ y
alternativ (AC). Desfasurati cablul de alimentare de
pe suport, conectati-l la priza si porniti dispozitivul.
Dupa utilizare, scoateti stecherul din priza si
infasurati cablul in jurul suportului.

Nota: La prima despachetare, cablul de alimentare
nu este infasurat in jurul suportului. Infasurati cablul
de alimentare in jurul suportului pentru depozitare.

ingrijire trebuie efectuate cu aparatul oprit si
deconectat de la sursa de alimentare.

« Curatati frecvent murdaria din recipientul de praf
pentru a evita defectarea aparatului.

» Suprafata aparatului nu trebuie curatata cu
benzina sau ulei. Utilizati o laveta moale sau un
detergent neutru. Laveta trebuie bine stoarsa,
iar apa nu trebuie sa patrunda in componentele
electrice ale aparatului.

CURATARE Sl iNTRETlNERE » Nu asezati obiecte grele deasupra aparatului.
Curatarea 7 ; N~ N.u uti.l_izat,i aspiratorul in urmatoarele locuri sau
recipientului de ,\ s sntTuat,u. g
raf ¥ : - In zone umede.

? Apésati cu degetul 43,__,'\&\ b - In apropierea gazelor inflamabile.

dis itivul SN - Atunci cand carcasa prezinta semne evidente de

pozitivu 7O deteriorare
de blocare al NS :
recipientului de v - rehqgrul aspirarea obiectelor ascutite sau a
ichidelor.

praf aflat in partea
superioara a aspiratorului. in acelasi timp, utilizati
un alt deget pentru a scoate recipientul de praf.
Agitati usor recipientul si goliti continutul acestuia
n cosul de gunoi.

- Pentru aspirarea cenusii fierbinti sau reci, a
mucurilor de tigara aprinse etc.

- Pentru aspirarea prafului fin, precum praful de
ipsos, beton, féind sau cenusa fierbinte si rece.

- Nu amplasati aspiratorul in lumina directa a
soarelui.

‘E} - Evitati amplasarea aspiratorului sau a cablului de

alimentare intr-un mediu supraincalzit.
» Recipientul de praf poate fi clatit = - Nu demontati bateria si nu permiteti
direct cu apa daca este necesar, | | scurtcircuitarea acesteia, contactul cu suprafete

insa trebuie curdtat temeinic si uscat | | metalice sau expunerea la caldura excesiva.
complet dupa spalare. W})
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DEPANARE

Problema

Putere de
aspirare slaba

RO

Cauza

Recipientul pentru praf este plin sau
filtrul este infundat.

Solutie

Curatati recipientul pentru praf si filtrul. Nu
montati filtrul in aparat inainte ca acesta sa
fie complet uscat, pentru a evita deteriorarea
motorului.

Tensiunea de alimentare este
instabila

Utilizati aparatul dupa ce tensiunea devine
stabila.

Stecherul este slabit

Scoateti stecherul si introduceti-l din nou in
priza.

Nu exista alimentare cu energie.

Verificati siguranta automata.

Aparatul nu
functioneaza Ver|f|cgt,| daca.butonul Qe po.rnlre Dupa curatarea filtrului, asezati aspiratorul
al aspiratorului este activat si N . . ’ o
< ) PO intr-un loc racoros timp de aproximativ 40 de
daca protectia la supraincalzire a . . e
S < minute, apoi reporniti alimentarea.
motorului a fost declansata. ’
Zgomot Conducta de aer este blocata sau - N . e
L . ) Indepartati blocajul sau goliti recipientul.
neobisnuit recipientul pentru praf este plin. ’ ’

Praf evacuat in
timpul utilizarii

Dispozitivul de filtrare din recipientul
pentru praf este deteriorat sau filtrul
HEPA nu este montat corect.

Opriti imediat produsul si inlocuiti filtrul cu unul
nou. Opriti imediat produsul si montati corect
filtrul HEPA.

Importator: » S.C. Zilanrom Trading S.r.l. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)

« S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

.

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.
Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru

reciclarea sigura a mediului inconjurator.

21
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[ INSTRUKCJA OBSLUGI URZADZENIA MOZE BYC STWORZONA DLA WIECEJ NIZ JEDNEGO MODELU. J

URZADZENIE NIE MOZE POSIADAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe w Twojej sieci jest takie samo,
jak napiecie, wskazane na urzgdzeniu.

» Zachowaj instrukcje, certyfikat gwarancyjny, paragon sprzedazy i, jesli
to mozliwe, karton z opakowaniem!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, a nie
do uzytku komercyjnego ani profesjonalnego!

« Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzgdzenie nie jest uzywane
oraz podczas poditgczania akcesoridw, czyszczenia urzgdzenia lub
gdy wystgpig zakiocenia. Wytacz urzgdzenie wczesniej. Ciggnij za
wtyczke, a nie za kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczenstwami zwigzanymi z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru
przy urzgdzeniu. Dlatego wybierajgc miejsce dla urzgdzenia, rob to w
taki sposob, aby dzieci nie miaty do niego dostepu.

* Regularnie sprawdzaj urzgdzenie i kabel zasilajgcy pod katem
uszkodzen. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen nie nalezy uzywac
urzadzenia.

* Nie pozwalaj dzieciom bawiC sie urzgdzeniem. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢ sie materiatami opakowaniowymi, takim jak plastikowe torby.

* To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku do 8 lat i starsze
oraz osoby z niepetnosprawnoscig fizyczna, sensoryczng lub umystowg
lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze znajdujg
sie pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczgce bezpiecznego
korzystania z urzgdzenia i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Czyszczenie
i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci w wieku do 8
lat i starsze oraz osoby z niepetnosprawnoscig fizyczng, sensoryczng
lub umystowa lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pozostajgce
bez nadzoru.

* Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, ale w przypadku wystgpienia
problemu skonsultuj sie z autoryzowanym serwisem.

* Ze wzgledéw bezpieczehstwa uszkodzony lub zepsuty przewdd
sieciowy mozna wymieni¢ wylgcznie na rownowazny przewdd
producenta Wymiana powinna by¢ przeprowadzonea przez naszego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe.

» Trzymaj urzgdzenie i kabel z dala od zrédet ciepta, bezposredniego
Swiatta stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi itp.

» Wyltgcz urzgdzenie i odtgcz je od zasilania, gdy nie uzywasz urzgdzenia.
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* Uzywaj wylgcznie oryginalnych akcesoridw dostarczonych przez
dostawce.

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. (Chyba Ze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewnatrz) Zawsze chron je przed
temperaturami ponizej zera stopni C.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanna, umywalka itp.). Urzgdzenie
nie powinno by¢ narazone na deszcz lub wilgo¢. Uzywaj urzgdzenia
tylko wtedy, gdy masz suche rece.

* Jesliurzadzenie wpadnie do wody, odtgcz je od zasilania przed wyjeciem
z wody. Urzgdzenie musi zosta¢ sprawdzone przez specjaliste przed
ponownym uzyciem. Aby unikng¢ ryzyka porazenia prgdem, nie czysc
urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem.

* To urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko wtedy, gdy jest podtgczone
do uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z lokalnymi
przepisami. Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce znamionowej.

* Uszkodzenia powstate w wyniku uzytkowania urzgdzenia w celach
innych niz okreslone w instrukcji lub nieprawidtowego uzytkowania lub
nienaprawiania przez autoryzowane punkty serwisowe nie sg objete
gwarancja.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzadzenia nie nalezy uzywacC ponownie, jesli spadnie z wysokosci
na twardg powierzchnie. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogg
mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo funkcjonalne urzgdzenia.
Urzgdzenie mozna uzywaC wytgcznie po sprawdzeniu przez
autoryzowany punkt serwisowy.

* Nigdy nie przenos$ ani nie ciggnij urzadzenia, trzymajgc za przewod
zasilajgcy, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia z powodu pekniecia kabla.
Nie zginaj, nie sciskaj ani nie przeciggaj przewodu zasilajgcego po
ostrych krawedziach.

« Jesli jest otwdr wentylacyjny, nie zakrywaj go. Nie wlewaj zadnych
ptyndw ani proszkéw do otworow wentylacyjnych.

* Nie wkfadaj palcéw ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Nie ponosimy Zzadnej odpowiedzialnosci w przypadku uszkodzen
spowodowanych niewfasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji.

* Nie uzywaj odkurzacza do usuwania detergentdw, nafty, zuzlu, szkta,
igiet, sadzy, mokrego kurzu, zapatek i innych przedmiotow, ktére mogg
spowodowac jego uszkodzenie.
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POZNAJ SWOJ ODKURZACZ
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1. Uchwyt kurz

2. Hak na przewod 8. Zespot filtra HEPA
3. Przewdd zasilajgcy 9. Pojemnik na kurz

4. Metalowa rura 10. Zbiornik na wode

5. Gtéwny uchwyt 11. Szczotka podiogowa
6. Przycisk zasilania 12. Ssawka szczelinowa
7. Blokada pojemnika na 13. Szczotka do kanapy
MONTAZ METALOWEJ RURY

Wyréwnaj metalowg rure z uchwytem montazowym,
jak pokazano na F1, a nastepnie docisnij ja w dot,
jak pokazano na F2.

DEMONTAZ METALOWEJ RURY
‘

Pociagnij przycisk zwalniajagcy do tytu, jak pokazano
na F2, i pociagnij metalowg rure do gory, jak
pokazano na F3.

Zilan
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MONTAZ GLOWNEGO UCHWYTU

¥

Wiéz uchwyt do metalowej rury, jak pokazano na
F1, a nastepnie docisnij go, jak pokazano na F2.

MONTAZ SZCZOTKI PODLOGOWEJ |
AKCESORIOW

-:Lq"' 73

{ Sy
i
‘“‘.ﬁ 1] Vi

Wsun rure ’chzacq szczotki podtogowej oraz
akcesoriéw wzdtuz otworu ssgcego z przodu
jednostki gtéwnej az do oporu.

TRYBY PRACY

Tryb pionowy: Zamontuj rure i szczotke podtogowg
do jednostki gtéwnej, aby czyscic¢ podtogi, plytkl i
dywany.

Carpet _
A
l i U/
oar. Floor tile ‘-_;?»’-
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Tryb reczny: Zdejmij rure i szczotke podtogowa,

a nastepnie zamontuj ssawke szczelinowg do
czyszczenia szczelin, naroznikéw lub innych trudno
dostepnych miejsc. Szczotka do kanapy nadaje sie
do czyszczenia powierzchni materiatowych, takich
jak sofy, zastony itp.

N

ZASILANIE URZADZENIA

Produkt jest zasilany pragdem przemiennym (AC).
Odwin przewdd zasilajgcy z haczyka, podtgcz

go do gniazdka i wigcz urzgdzenie. Po uzyciu
odfgcz wtyczke od gniazdka i owin przewdd wokot
haczyka.

Uwaga: Przy pierwszym rozpakowaniu przewéd
zasilajgcy nie jest owiniety wokét haczyka.

Owin przewdd zasilajgcy wokot haczyka w celu
przechowywania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie
pojemnika na kurz
» Nacisnij palcem
blokade
pojemnika na kurz
znajdujacy sie
w gornej czesci
odkurzacza.
Jednoczesnie drugim palcem wyjmij pojemnik na
kurz. Delikatnie potrzgsnij pojemnikiem i wysyp

=l y
‘w\k\ ;
ey ;'*\! . -
e

znajdujgce sie w nim zanieczyszczenia do kosza.

* Pojemnik na kurz mozna w razie
potrzeby optuka¢ bezposrednio wodg, |
jednak po umyciu nalezy go doktadnie | |
wyczyscic i catkowicie wysuszyc¢. W})

o I
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o ’
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Wyjmij zespdt filtra.

Wyjmij zespdét filtra HEPA i delikatnie strza$nij
kurz. W razie potrzeby mozna go optukac
bezposrednio wodg, jednak nie nalezy uzywac
szczotki, aby unikng¢ uszkodzenia materiatu
filtracyjnego.

Przed ponownym montazem catkowicie wysusz
w dobrze wentylowanym miejscu.

Uwaga: Aby uzyskac¢ najlepsze rezultaty
uzytkowania, oprozniaj pojemnik na kurz i czys¢
zmywalny filtr HEPA po kazdym uzyciu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
CZYSZCZENIA

Wszystkie rutynowe czynnosci pielegnacyjne

i konserwacyjne nalezy wykonywac przy
wytgczonym urzgdzeniu i odigczonym zasilaniu.
Regularnie usuwaj zanieczyszczenia z pojemnika
na kurz, aby unikng¢ awarii urzadzenia.
Powierzchni urzgdzenia nie wolno czyscic¢
benzyng ani olejem. Do czyszczenia uzywaj
miekkiej Sciereczki lub neutralnego detergentu.
Sciereczka musi byé dobrze wyzeta, a woda nie
moze przedostac sie do elementéw elektrycznych
urzagdzenia.

Nie nalezy uktadac ciezkich przedmiotow na
urzgdzeniu.

Nie uzywaj odkurzacza w nastepujacych
miejscach lub sytuacjach:

W wilgotnych miejscach.

W poblizu gazu tatwopalnego.

Gdy obudowa ma widoczne oznaki uszkodzenia.
Do usuwania ostrych przedmiotéw lub ptynow.
Do usuwania gorgcego lub zimnego popiotu,
palacych sie niedopatkéw papierosow itp.

Do usuwania drobnego pytu, takiego jak pyt

z gipsu, betonu, maki, gorgcego lub zimnego
popiotu.

Nie umieszczaj odkurzacza w bezposrednim
Swietle sfonecznym.

Unikaj umieszczania odkurzacza lub przewodu
zasilajgcego w przegrzanym srodowisku.

Nie demontuj akumulatora ani nie dopuszczaj
do jego zwarcia, kontaktu z powierzchniami
metalowymi lub narazenia na nadmierne ciepto.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Staba sita
ssania

Przyczyna

Pojemnik na kurz jest petny lub filtr
jest zatkany

Rozwigzanie

Wyczys¢ pojemnik na kurz i filtr. Nie montuj filtra
w urzadzeniu, dopoki catkowicie nie wyschnie,
aby nie uszkodzi¢ silnika.

Napiecie zasilania jest niestabilne

Uzywaj urzadzenia dopiero po ustabilizowaniu
sie napiecia.

Urzadzenie nie
dziata

Wtyczka zasilania jest luzna

Wyjmij wtyczke i ponownie podtacz jg do
gniazdka.

Brak zasilania.

Sprawdz wytgcznik automatyczny.

Sprawdz, czy przycisk zasilania
odkurzacza jest wigczony oraz czy
uruchomito sie zabezpieczenie
silnika przed przegrzaniem.

Po wyczyszczeniu filtra umiesé odkurzacz
w chtodnym miejscu na okoto 40 minut, a
nastepnie ponownie wtgcz zasilanie.

uzytkowania

nie jest prawidlowo zamontowany.

Nietypowy Kanat powietrzny jest zablokowany i e .

hatas lub pojemnik na kurz jest petny. Usun blokade Iub oproznij pojemnik.

quz wydmu Element filtrujgcy w pojemniku na Natychmiast wytgcz produkt i wymien filtr na
chiwany ) ) : . .
podczas kurz jest uszkodzony lub filtr HEPA nowy. Natychmiast wytgcz produkt i prawidtowo

zamontuj filtr HEPA.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego 14, 08-110 SiedIce

Prawidiowa utylizacja tego produktu

« To oznaczenie oznacza, ze tego produktu nie nalezy utylizowa¢ razem z innymi odpadami domowymi w
catej UE.

« Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanej utylizacji odpaddw, nalezy go poddawac¢ recyklingowi w sposéb odpowiedzialny,
promujac zréwnowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i zbiorki lub skontaktowac sig ze
sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Produkt powinien zosta¢ poddany recyklingowi w
sposob bezpieczny dla srodowiska.

Zilan
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije koristenja ovog uredaja, paZzljivo procitajte upute za uporabu.

* Provjerite da je nazivni napon isti kao napon koji koristite.

* Cuvajte upute, jamstveni certifikat, raCun o kupnji i, ako je moguce,
kutiju s unutarnjom ambalazom!

* Uredajje namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu uporabu!

* Uvijek izvucite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u uporabi, prilikom
pricvr§¢ivanja dodatnih dijelova, CiS¢enja uredaja ili kad dode do
smetnji. Prvo iskljuCite uredaj. Povucite za utikac, a ne za kabel.

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih
nemojte ostavljati bez nadzora s uredajem. Prilikom odabira mjesta za
uredaj, postavite ga na nacin da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite
da kabel ne visi.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na ostecenja. Ako postoji bilo
kakvo oStecenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci da
se igraju s ambalaznim materijalom poput plasti¢nih vrecica.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
osjetilnim ili mentalnim poteSko¢ama ili bez iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca, osim ako nisu mlada od 8 godina i pod nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlastenom stru¢njaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, oSteceni ili oSteceni kabel za napajanje smije se
zamijeniti samo odgovaraju¢im kabelom od proizvodaca, naSe sluzbe
za korisnike ili sli¢no kvalificirane osobe.

* Drzite uredaj i kabel podalje od topline, izravne sunceve svjetlosti,
vlage, ostrih rubovai sl.

« IskljuCite uredaj i izvucite utika€ kada ga ne Koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje pruza dobavljac.

* Ne koristite uredaj na otvorenom. (Osim ako uredaj nije dizajniran za
vanjsku uporabu.) Uvijek ga zastitite od niskih ili vrlo niskih temperatura.

* Nikada ne koristite uredaj u blizini vode (kupaonica, lavabo, itd.).
Uredaj ne smije biti izloZen kisi ili viazi. Koristite uredaj samo kada su
vase ruke suhe.

27 HyPure Series




CRO-BIH

* Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga prije nego Sto ga izvadite iz
vode. Nemojte dirati izvor vode. Uredaj mora biti pregledan od strane
struCnjaka prije ponovne uporabe. Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte Cistiti uredaj vodom niti ga uranjati u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu namjenu.

» Ovaj uredaj mora biti u uporabi samo kada je priklju¢en na uzemljenu
utiCnicu instaliranu u skladu s propisima. Provjerite da naponska snaga
odgovara onoj na ploCi s podacima.

* Stete koje nastanu ako se uredaj koristi u svrhe koje nisu navedene u
uputama ili se koristi pogresno ili se ne popravlja od strane struc¢njaka,
nisu pokrivene jamstvom.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se ne smije viSe Koristiti nakon sto padne na tvrdu povrsinu s
visine. Cak i nevidljivo oste¢enje moze utjecati na sigurnost uredaja.
Uredaj se smije koristiti tek nakon Sto ga pregleda stru¢njak.

* Nikada ne nosite ili povlaCite uredaj drzeci utikaC jer postoji rizik od
kratkog spoja uslijed puknucéa kabela. Ne savijajte, stisnite ili povucite
kabel za napajanje preko ostrih rubova.

* Ako postoje ventilacijske rupe, nemoijte ih prekrivati. Nemojte ulijevati
tekucinu ili prasak u ventilacijske rupe.

* Ne umetnite prste niti druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Nema odgovornosti za Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom ili
nepostivanjem ovih uputa.

* Molimo vas, nemojte Kkoristiti usisavaC za CiSCenje deterdzenata,
kerozina, staklenih ostataka, igala, ¢adi, vlaznog prasine, Sibica i drugih
predmeta.
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UPOZNAJTE SVOJ 2-U-1 STAPNI
USISAVAC S FUNKCIJOM BRISANJA
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1. Rucka spremnika za prasinu

2. Kukica za kabel 8. Sklop HEPA filtra

3. Kabel za napajanje 9. Spremnik za prasinu

4. Metalna cijev 10. Spremnik za vodu

5. Glavna ru¢ka 11. Podna Cetka

6. Tipka za ukljucivanje/ 12. Nastavak za uske
isklju€ivanje prostore

7. Zakljusavanje 13. Cetka za kaug

SASTAVLJANJE METALNE CIJEVI
= |

Poravnajte metalnu cijev s umetnom ru¢kom, kao
§to je prikazano na F1, zatim je pritisnite prema
dolje, kao sto je prikazano na F2.

UKLANJANJE METALNE CIJEVI

Povucite tipku za otpustanje unatrag, kao $to je
prikazano na F2, i povucite metalnu cijev prema
gore, kao $to je prikazano na F3.

29
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SASTAVLJANJE GLAVNE RUCKE

Umetnite ru¢ku u metalnu cijev, kao $to je prikazano
na F1, zatim je pritisnite, kao $to je prikazano na
F2.

SASTAVLJANJE PODNE CETKE |
PRIBORA

Umetnite spojnu cijev podne Cetke i pribora duz
usisnog otvora na prednjoj strani glavne jedinice do
kraja.

NACINI RADA

Uspravni nacin rada: Pricvrstite cijev i podnu
Cetku na glavnu jedinicu za ¢iS¢enje podova,
plocica i tepiha.

:?IFJ.F
Carpet
.
g
l i U/
car. Floor tile “_;?;.
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Ruéni nacin rada: Uklonite cijev i podnu ¢etku,
zatim priCvrstite nastavak za uske prostore za
Ciscenje pregiba, kutova ili drugih teSko dostupnih
mijesta. Cetka za sofu prikladna je za ¢&i§¢enje
povrsina od tkanine, poput sofa, zavjesa itd.

1

NAPAJANJE UREDAJA

Proizvod koristi napajanje izmjeni€nom strujom
(AC). Odmotajte kabel za napajanje s kuke,
ukljucite ga u uti¢nicu i ukljucite uredaj. Nakon
uporabe izvucite utikac iz uti¢nice i namotajte kabel
oko kuke.

Napomena: Prilikom prvog raspakiravanja kabel
za napajanje nije namotan oko kuke. Za pohranu
namotajte kabel za napajanje oko kuke.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CisS¢enje spremnika

za prasinu

* Prstom pritisnite
blokadu
spremnika za
prasinu na
gornjem dijelu
usisavaca.
Istovremeno drugim prstom uklonite spremnik za
praSinu. Lagano protresite spremnik za prasinu i
ispraznite necistoc¢u iz njega u kantu za smece.

Spremnik za prasinu po potrebi se

moze izravno isprati vodom, ali nakon |
pranja mora se temeljito oCistiti i | |
potpuno osusiti.

Zilan
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» Uklonite sklop filtra.

» Uklonite sklop HEPA filtra i lagano istresite
prasinu. Po potrebi se moZze izravno isprati
vodom, ali ga nemojte Cetkati kako ne biste
ostetili filtarski materijal.

* Prije ponovne ugradnje potpuno osusite na
prozraénom mijestu.

Napomena: Za najbolje rezultate uporabe

ispraznite spremnik za prasinu i o€istite perivi HEPA

filtar nakon svake uporabe.

SAVJETI ZA CISCENJE

« Sve redovite radove njege i odrzavanja potrebno
je provoditi dok je uredaj iskljucen i odspojen iz
napajanja.

Cesto &istite nedistoéu iz spremnika za prasinu
kako biste izbjegli kvar uredaja.

Povrsina uredaja ne smije se Cistiti benzinom

ili uljem. Koristite mekanu krpu ili neutralni
deterdZent. Krpa mora biti dobro iscijedena, a
voda ne smije prodrijeti u elektricne komponente
uredaja.

» Tedki predmeti ne smiju se odlagati na ureda;.
Nemojte koristiti usisava¢ na sljede¢im
mjestima ili u sljedeéim situacijama:

- U vlaznim podrugjima.

U blizini zapaljivog plina.

Kada kuciste ima vidljive znakove oStecenja.

Za usisavanje ostrih predmeta ili tekucina.

Za usisavanje vrucegq ili hladnog pepela, gorucih
opusaka cigareta itd.

Za usisavanje fine prasine, poput prasine od
gipsa, betona, brasna, vruceg ili hladnog pepela.
Ne izlazite usisavac izravnoj suncevoj svjetlosti.
Izbjegavajte postavljanje usisavaca ili kabela za
napajanje u pregrijano okruzenje.

Nemojte rastavljati bateriju niti dopustiti kratki
spoj, kontakt s metalnim povrSinama ili izlaganje
prekomjernoj toplini.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok
) Spremnik za prasinu je pun ili je
Slaba usisna | fitar zageplien.
snaga

Rjesenje

Ocistite spremnik za prasinu i filtar. Ne postavljajte
filtar u uredaj prije nego $to se potpuno osusi kako
biste izbjegli oSte¢enje motora.

Napon napajanja je nestabilan.

Koristite uredaj tek nakon $to se napon stabilizira.

Utikac je labav.

Izvucite utika¢ i ponovno ga umetnite u utiCnicu.

Nema napajanja.

Provjerite automatski osigurac.

Provijerite je li tipka za
uklju€ivanje usisavaca ukljucena
i je li aktivirana zastita motora od
pregrijavanja.

Uredaj ne radi

Nakon ¢iscenja filtra postavite usisava¢ na hladno
mjesto oko 40 minuta, a zatim ga ponovno ukljucite.

Zracni kanal je blokiran ili je

Neobi¢na buka . ”
spremnik za prasinu pun.

Uklonite zaCepljenje ili ispraznite spremnik.

::s’rausrl]rllgese Filtarski uredaj u spremniku za
SPunuj prasinu je odtecen ili HEPA filtar
tiekom nije pravilno postavljen
uporabe ep P jen.

Odmah iskljucite proizvod i zamijenite filtar novim.
Odmah iskljucite proizvod i pravilno postavite HEPA
filtar.

Uvoznik za HR: ¢
Uvoznik za BIH: ¢

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

ZED d.o.0. Industrijska cesta 5,
Digitalis d.0.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH Tel: +387 61 095 095

10360 Sesvete-HR Tel: +385 01 2006 148

« Ovaj znak oznacgava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprije¢ili mogucu Stetu okoliSu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno kori$tenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod

kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

» Avantd'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le mode d’emploi.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale correspond a la tension
que vous utilisez.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente et, si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

» L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial ou professionnel !

» Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n'est pas utilise, lors de la fixation des accessoires, du nettoyage de
'appareil ou en cas de dysfonctionnement. Eteignez I'appareil au
préalable. Tirez sur la prise, pas sur le cable.

» Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
choisissez 'emplacement de votre appareil de maniére a ce que les
enfants n’y aient pas acces. Veillez a ce que le cable ne pende pas.

 Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. En cas de dommage, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les matériaux d’emballage tels que les sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus ainsi
que par des personnes ayant des handicaps physiques, sensoriels ou
mentaux, ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition
gu’ils soient surveillés ou aient recu des instructions sur I'utilisation
sécuriseée de l'appareil et comprennent les dangers possibles. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s’ils ont moins de 8 ans et sont surveillés.

* Ne réparez pas 'appareil vous-méme, mais consultez un expert agréé
en cas de probléme.

* Pour des raisons de sécurité, un céble d’alimentation cassé ou
endommagé ne peut étre remplacé que par un cable équivalent fourni
par le fabricant, notre service client ou une personne qualifiée similaire.

» Gardez 'appareil et le cable a I'’écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'hnumidité, des arétes vives, etc.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.

* Utilisez uniquement les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.
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* N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur. (Sauf si I'appareil est congu pour
étre utilisé a I'extérieur.) Protégez-le toujours contre les températures
nulles ou inférieures a zéro.

* Ne l'utilisez jamais a proximité d’eau (baignoire, évier, etc.). L'appareil
ne doit pas étre exposé a la pluie ou a I'humidité. Utilisez I'appareil
uniquement lorsque vos mains sont séches.

» Si l'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le retirer de
'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L’appareil doit étre vérifié par
un spécialiste avant d’étre réutilisé. Pour éviter tout risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne I'immergez
pas dans I'eau.

« Utilisez I'appareil uniguement pour 'usage prévu.

» Cet appareil doit étre utilisé uniquement lorsqu’il est branché a
une prise de courant mise a la terre et installée conformément
aux réglementations. Assurez-vous que la tension d’alimentation
correspond a la tension indiquée sur la plaque signalétique.

* Les dommages résultant de l'utilisation de I'appareil a des fins autres
que celles spécifiées dans les instructions, d’'une mauvaise utilisation
ou de réparations non effectuées par des experts ne sont pas couverts
par la garantie.

« Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé aprés une chute sur une surface dure
a partir d’'une hauteur. Méme un dommage invisible peut avoir des
effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de I'appareil. Lappareil peut
étre utilisé uniquement aprés une vérification par un professionnel.

* Ne portez jamais et ne tirez jamais l'appareil en tenant la fiche
d’alimentation, car il existe un risque de court-circuit en raison de la
rupture du cable. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon
d’alimentation sur des arétes vives.

» S’il y a une ouverture de ventilation, ne la couvrez pas. Ne versez
aucun liquide ou poudre dans les ouvertures de ventilation.

* N’insérez pas vos doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes
de l'appareil.

* Aucune responsabilité n'est acceptée en cas de dommages causés
par une mauvaise utilisation ou le non-respect de ces instructions.

* Veuillez ne pas utiliser I'aspirateur pour nettoyer des détergents, du
kéroséne, des éclats de verre, des aiguilles, de la suie, de la poussiére
humide, des allumettes ou d’autres objets similaires.
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DECOUVREZ VOTRE ASPIRATEUR-
BALAI 2 EN 1 AVEC FONCTION
SERPILLIERE

@

h’g —©
=

&y

1. Poignée poussiére

2. Crochet pour cable 8. Ensemble filtre HEPA
3. Cable d’alimentation 9. Bac a poussiére

4. Tube métallique 10. Réservoir d’eau

5. Poignée principale 11. Brosse pour sol

6. Bouton d’alimentation 12. Suceur plat

7. Verrouillage du bac a 13. Brosse pour canapé
ASSEMBLAGE DU TUBE METALLIQUE

! RN R HOL
Alignez le tube métallique avec la poignée
d’insertion, comme indiqué en F1, puis appuyez
dessus vers le bas, comme indiqué en F2.

RETRAIT DU TUBE METALLIQUE

Tirez le bouton de déverrouillage vers l'arriére,
comme indiqué en F2, puis tirez le tube métallique
vers le haut, comme indiqué en F3.

Zilan

ASSEMBLAGE DE LA POIGNEE
PRINCIPALE

Insérez la poignée dans le tube métallique, comme
indiqué en F1, puis appuyez dessus, comme
indiqué en F2.

ASSEMBLAGE DE LA BROSSE POUR
SOL ET DES ACCESSOIRES

==

Insérez complétement le tube de raccordement
de la brosse pour sol et des accessoires le long
de l'orifice d’aspiration situé a I'avant de 'unité
principale.

MODES DE FONCTIONNEMENT

Mode vertical : Fixez le tube et la brosse pour
sol a I'unité principale pour nettoyer les sols, les
carreaux et les tapis.

Carpet
-
g 4
Fl i y _
car. Floortile u_’ﬁ%’—
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Mode a main : Retirez le tube et la brosse de sol,
puis fixez le suceur plat pour nettoyer les plis, les
coins ou autres espaces étroits. La brosse pour
canapé convient au nettoyage des surfaces en
tissu, telles que les canapés, les rideaux, etc.

MISE SOUS TENSION DE L’APPAREIL
Le produit fonctionne sur alimentation secteur

CA. Déroulez le cordon d’alimentation du crochet,
branchez-le et mettez I'appareil en marche. Aprés
utilisation, débranchez I'appareil et enroulez le
cordon autour du crochet.

Remarque : Lors du premier déballage, le cordon
d’alimentation n’est pas enroulé autour du crochet.
Enroulez le cordon d’alimentation autour du crochet
pour le rangement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage du bac a

poussiére

* Appuyez avec
le doigt sur le
verrou du bac a
poussiére situé
sur le dessus de
I'aspirateur. En
méme temps, utilisez un autre doigt pour retirer
le bac a poussiére. Secouez doucement le bac a
poussiére et videz les déchets qu’il contient dans
la poubelle.

o\
,\,A\ :

* Le bac a poussiére peut étre rincé
directement a I'eau si nécessaire, f
mais il doit étre soigneusement [ .
nettoyé et complétement séché apres 1
le lavage. })

x\\_:bq :
” .
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Retirez 'ensemble du filtre.

Retirez 'ensemble du filtre HEPA et tapotez-

le délicatement pour enlever la poussiére.

Si nécessaire, il peut étre rincé directement

a l'eau, mais ne le brossez pas afin d’éviter
d’endommager le matériau filtrant.

Laissez-le sécher complétement dans un endroit
bien ventilé avant de le réinstaller.

Remarque : Pour obtenir les meilleurs résultats
d’utilisation, videz le bac a poussiére et nettoyez le
filtre HEPA lavable apres chaque utilisation.

CONSEILS DE NETTOYAGE

Tous les travaux d’entretien et de maintenance
courants doivent étre effectués lorsque I'appareil
est éteint et débranché de I'alimentation
électrique.

Nettoyez régulierement les déchets dans le bac
a poussiére afin d’éviter toute défaillance de
I'appareil.

La surface de I'appareil ne doit pas étre nettoyée
avec de I'essence ou de I'huile. Utilisez un chiffon
doux ou un détergent neutre. Le chiffon doit étre
bien essoré et I'eau ne doit pas pénétrer dans les
composants électriques de I'appareil.

Aucun objet lourd ne doit étre posé sur 'appareil.

N’utilisez pas I'aspirateur dans les endroits ou
situations suivants :

Dans des zones humides.

A proximité de gaz combustible.

Lorsque le boitier présente des signes évidents
de dommage.

Pour aspirer des objets tranchants ou des
liquides.

Pour aspirer des cendres chaudes ou froides,
des mégots de cigarette allumés, etc.

Pour aspirer de la poussiere fine, telle que la
poussiére de platre, de béton, de farine, ainsi que
des cendres chaudes ou froides.

Ne placez pas I'aspirateur a la lumiére directe du
soleil.

Evitez de placer I'aspirateur ou le cordon
d’alimentation dans un environnement
surchauffé.

Ne démontez pas la batterie et ne la laissez pas
subir un court-circuit, entrer en contact avec

des surfaces métalliques ou étre exposée a une
chaleur excessive.
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DEPANNAGE
Probléme Cause Solution
Nettoyez le bac a poussiére et le filtre. Ne
) Le bac a poussiére est plein ou le réinstallez pas le filtre dans I'appareil avant
Faible filtre est obstrué qu'il ne soit complétement sec, afin d’éviter
puissance d’endommager le moteur.
d’aspiration - - - — — -
La tension d’alimentation est Utilisez 'appareil uniquement lorsque la tension
instable. est stable.
La fiche d’alimentation est mal Débranchez la fiche, puis rebranchez-la dans la
branchée. prise de courant.
, . Aucune alimentation électrique. Vérifiez le disjoncteur.
L'appareil ne

fonctionne pas | Veérifiez si le bouton marche/arrét
de l'aspirateur est activé et si la
protection contre la surchauffe du
moteur s’est déclenchée.

Aprés avoir nettoyé le filtre, placez I'aspirateur
dans un endroit frais pendant environ 40
minutes, puis remettez-le en marche.

. . Le conduit d’air est obstrué ou le Eliminez I'obstruction ou videz le bac a
Bruit inhabituel X - . o
bac a poussiére est plein. poussiére.
Poussiére Le dispositif de filtration dans le bac

Arrétez immédiatement le produit et remplacez

expulsée a poussiére est endommagé ou le ) PO .

. , le filtre par un neuf. Arrétez immédiatement le
pendant filtre HEPA n’est pas correctement S )
Iutilisation installé produit et installez correctement le filtre HEPA.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

* Antes de usar este dispositivo, lea atentamente el manual de
instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
utiliza.

» Conserve las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo de
compra vy, si es posible, la caja con el embalaje interno.

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado, no para
uso comercial ni profesional.

» Siempre desenchufe el dispositivo cuando no esté en uso, al colocar
accesorios, al limpiarlo o en caso de cualquier inconveniente. Apague
el dispositivo de antemano. Tire del enchufe, no del cable.

» Para proteger a los niflos de los peligros de los aparatos eléctricos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. Por lo tanto, al
seleccionar la ubicacion de su dispositivo, hagalo de manera que los
nifos no tengan acceso a él. Asegurese de que el cable no cuelgue.

* Revise regularmente el dispositivo y el cable en busca de dafios. Si
hay algun dafio, el dispositivo no debe usarse.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo ni con materiales
de embalaje como bolsas de plastico.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o0 mentales, o con
falta de experiencia y conocimientos, siempre que sean supervisados
o se les haya dado instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de
manera segura y comprendan los posibles peligros. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por nifios a menos que tengan
menos de 8 afnos y estén supervisados.

* No repare el dispositivo usted mismo; en caso de problema, consulte
a un experto autorizado.

» Por razones de seguridad, un cable de alimentacion roto o dafado
solo puede ser reemplazado por uno equivalente del fabricante, de
nuestro servicio de atencién al cliente o de una persona cualificada
similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, bordes afilados, y similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté utilizando.

 Utilice unicamente los accesorios originales proporcionados por el
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proveedor.

* No utilice el dispositivo en exteriores (a menos que esté disefiado para
uso exterior). Protéjalo siempre de temperaturas de cero o inferiores.

* Nunca lo use cerca del agua (bafiera, lavabo, etc.). El aparato no debe
estar expuesto a la lluvia o humedad. Uselo unicamente cuando sus
manos estén secas.

« Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo. No toque
la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un especialista
antes de volver a usarlo. Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no
limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en agua.

» Use el dispositivo solo para el propdsito previsto.

* Este dispositivo debe operar unicamente cuando esté conectado a un
enchufe con conexion a tierra instalado conforme a las regulaciones.
Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda al indicado en
la placa del dispositivo.

* Los danos que ocurran por usar el dispositivo para propésitos
diferentes a los especificados en las instrucciones, por uso incorrecto
0 por reparaciones no realizadas por expertos no estan cubiertos por
la garantia.

» Use siempre el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal.

 El dispositivo no debe ser utilizado después de caer sobre una
superficie dura desde una altura. Incluso los dafios no visibles pueden
afectar la seguridad funcional del dispositivo. El dispositivo solo podra
usarse después de ser revisado por un profesional.

* Nunca lleve ni tire del dispositivo sujetandolo por el enchufe, ya que
existe riesgo de cortocircuito debido a una rotura del cable. No doble,
pellizque ni tire del cable sobre bordes afilados.

+ Si hay un orificio de ventilacion, no lo cubra. No vierta liquidos ni polvos
en los orificios de ventilacion.

* No inserte los dedos ni otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta responsabilidad por dafios causados por el uso indebido
0 por no cumplir con estas instrucciones.

* No utilice la aspiradora para limpiar detergente, queroseno, fragmentos
de vidrio, agujas, hollin, polvo humedo, cerillas u otros objetos similares.
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CONOZCA SU ASPIRADORA )
VERTICAL 2 EN 1 CON FUNCION DE
MOPA —
7 H
s ..
GLé,j;
[—©

;' g/langr(: bl de polvo
3 Ca”C 0 para cable 8. Conjunto de filtro HEPA

. Cable de gllllmentacmn 9. Depésito de polvo
g -Il\;luat;:;;g];e):i’:ggal 10. Depf')sito de agua
6. Botdn de encendido/ 11. Cepillo para suelos

12. Boquilla para rincones

apagado 13. Cepillo para sofa

7. Bloqueo del deposito
MONTAJE DEL TUBO METALICO

Alinee el tubo metalico con el mango de insercion,
como se muestra en F1, y luego presionelo hacia
abajo, como se muestra en F2.

EXTRACCION DEL TUBO METALICO

Doy o ]
Tire del boton de liberacion hacia atras, como se
muestra en F2, y tire del tubo metalico hacia arriba,
como se muestra en F3.

MONTAJE DEL MANGO PRINCIPAL

¥

Inserte el mango en el tubo metélico, como se
muestra en F1, y luego presionelo, como se

muestra en F2.

MONTAJE DEL CEPILLO PARA
SUELOS Y LOS ACCESORIOS

b

2

7 f (

et s
Inserte completamente el tubo de conexién del
cepillo para suelos y de los accesorios a lo largo

del puerto de aspiracién situado en la parte frontal
de la unidad principal.

MODOS DE FUNCIONAMIENTO

Modo vertical: Coloque el tubo y el cepillo para
suelos en la unidad principal para limpiar suelos,
baldosas y alfombras.

&

|

17
T,
2

Floor, Floertile
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Modo de mano: Retire el tubo y el cepillo para
suelo, luego coloque la boquilla para ranuras
para limpiar pliegues, esquinas u otros espacios
estrechos. El cepillo para sofa es adecuado para
limpiar superficies de tela, como sofas, cortinas,
etc.

ALIMENTACION DEL DISPOSITIVO

El producto funciona con alimentacion de corriente
alterna (CA). Desenrolle el cable de alimentacién
del gancho, enchufelo y encienda el dispositivo.
Después de usarlo, desenchufelo y enrolle el cable
alrededor del gancho.

Nota: Al desembalarlo por primera vez, el cable
de alimentacion no esta enrollado alrededor del
gancho. Enrolle el cable de alimentacion alrededor
del gancho para guardarlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Limpieza del
deposito de polvo
Presione con el
dedo el bloqueo
del deposito de
polvo situado en
la parte superior
de la aspiradora.
Al mismo tiempo, utilice otro dedo para retirar el
depdsito de polvo. Agite suavemente el depdsito
de polvo y vacie los residuos de su interior en el
cubo de basura.

El deposito de polvo puede
enjuagarse directamente con agua
si es necesario, pero debe limpiarse
a fondo y secarse completamente
después del lavado.

Zilan
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MONTAJE DEL ASA PRINCIPAL

» Retire el conjunto del filtro HEPA y sacuda
cepille para evitar dafiar el material filtrante.

Nota: Para obtener los mejores resultados de uso,

”&____1__..---'_ == 1 H -‘F‘
» Retire el conjunto del filtro.
suavemente el polvo. Si es necesario, puede
enjuagarse directamente con agua, pero no lo
* Séquelo completamente en un lugar ventilado
antes de volver a instalarlo.
vacie el deposito de polvo y limpie el filtro HEPA
lavable después de cada uso.

CONSEJOS DE LIMPIEZA

« Todos los trabajos rutinarios de cuidado y
mantenimiento deben realizarse con la maquina
apagada y desconectada de la alimentacion
eléctrica.

Limpie con frecuencia los residuos del depdsito
de polvo para evitar fallos en la maquina.

La superficie de la maquina no debe limpiarse
con gasolina ni aceite. Utilice un pafio suave o un
detergente neutro para limpiarla. El pafio debe
estar bien escurrido y el agua no debe penetrar
en los componentes eléctricos de la maquina.
No deben colocarse objetos pesados sobre la
magquina.

No utilice la aspiradora en los siguientes
lugares o situaciones:

En zonas humedas.

Cerca de gases combustibles.

Cuando la carcasa presente signos evidentes de
dafo.

Para aspirar objetos afilados o liquidos.

Para aspirar cenizas calientes o frias, colillas de
cigarrillos encendidas, etc.

Para aspirar polvo fino, como polvo de yeso,
hormigdn, harina, cenizas calientes o frias.

No coloque la aspiradora bajo la luz solar directa.
Evite colocar la aspiradora o el cable de
alimentacién en un entorno sobrecalentado.

No desmonte la bateria ni permita que se
produzca un cortocircuito, que entre en contacto
con superficies metalicas o que se exponga a
calor excesivo.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Causa Solucion

Limpie el depésito de polvo y el filtro. No

El depdsito de polvo esta lleno o el instale el filtro en el aparato antes de que esté
Baja potencia | filtro esta obstruido. completamente seco, para evitar dafios en el
de succion motor.

La tension de alimentacién es

. Utilice el aparato cuando la tension sea estable.
inestable.

Desenchufe y vuelva a insertar el enchufe en la

El enchufe esta flojo. ;
toma de corriente.

No hay alimentacién eléctrica. Compruebe el interruptor automatico.

El aparato no

- Compruebe si el boton de
funciona

encendido de la aspiradora
esta activado y si se ha
activado la proteccion contra
sobrecalentamiento del motor.

Después de limpiar el filtro, coloque la
aspiradora en un lugar fresco durante
aproximadamente 40 minutos y vuelva a
conectarla.

El conducto de aire esta bloqueado

. . Elimine la obstruccion o vacie el depésito.
o el depdsito de polvo esta lleno.

Ruido inusual

El dispositivo de filtracion del Apague el producto inmediatamente y sustituya
Sale polvo depdsito de polvo esta dafiado o el filtro por uno nuevo. Apague el producto
durante el uso | el filtro HEPA no esta instalado inmediatamente e instale correctamente el filtro
correctamente. HEPA.

Disposicion correcta de este producto

< Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.

« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucion y recoleccién o contacta al
minorista donde se comprd el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione che si
sta utilizzando.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, la ricevuta di acquisto
e, se possibile, la scatola con I'imballaggio interno!

* |l dispositivo & destinato esclusivamente all’'uso privato e non a scopi
commerciali o professionali!

* Rimuovere sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in
uso, durante I'attacco di accessori, la pulizia del dispositivo 0 quando
si verifica un disturbo. Spegnere il dispositivo prima di farlo. Togliere la
spina, non il cavo.

» Per proteggere i bambini dai pericoli degli apparecchi elettrici, non
lasciarli mai incustoditi con il dispositivo. Pertanto, quando si sceglie
il luogo per il dispositivo, farlo in modo che i bambini non possano
accedervi. Prestare attenzione affinché il cavo non penda.

* Testare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. In caso
di danni di qualsiasi tipo, il dispositivo non deve essere utilizzato.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiali di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di 8 anni e oltre
e da persone con disabilita fisiche, sensoriali o0 mentali, 0 mancanza
di esperienza e conoscenza, a condizione che siano supervisionati o
abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'apparecchio in modo
sicuro e comprendano i possibili rischi. La pulizia e la manutenzione
dell’'utente non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano meno di 8 anni e non siano supervisionati.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato
in caso di problemi.

» Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione danneggiato o rotto
puo essere sostituito solo da un cavo equivalente fornito dal produttore,
dal nostro servizio clienti o da una persona qualificata simile.

» Tenere il dispositivo e il cavo lontano da calore, luce solare diretta,
umidita, bordi taglienti e simili.

» Spegnere il dispositivo e scollegarlo quando non lo si utilizza.
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* Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non sia
progettato per 'uso all’esterno.) Proteggere sempre contro temperature
sotto zero o inferiori.

* Non utilizzare mai vicino all’acqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia o all’umidita.
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

» Se il dispositivo cade in acqua, scollegarlo prima di rimuoverlo
dall’acqua. Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere
controllato da uno specialista prima di essere utilizzato di nuovo. Per
evitare il rischio di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua
né immergerlo in acqua.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando & collegato
a una presa a terra installata secondo le normative. Assicurarsi che
la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla
targhetta.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per
scopi diversi da quelli indicati nelle istruzioni o viene utilizzato in
modo scorretto o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla
garanzia.

* Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.

* |l dispositivo non deve piu essere utilizzato dopo essere caduto su
una superficie dura da un’altezza. Anche i danni invisibili possono
influire negativamente sulla sicurezza funzionale del dispositivo. I
dispositivo pud essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da
un professionista.

* Non trasportare né tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione,
in quanto esiste il rischio di corto circuito a causa della rottura del cavo.
Non piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su bordi taglienti.

» Se c’é un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare alcun liquido o
polvere nei fori di ventilazione.

* Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Non si accetta alcuna responsabilita in caso di danni causati da un uso
improprio o dal mancato rispetto di queste istruzioni.

* Si prega di non utilizzare I'aspirapolvere per pulire detergenti,
cherosene, scaglie di vetro, aghi, fuliggine, polvere bagnata, fiammiferi
e altri oggetti.
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CONOSCERE IL PROPRIO
ASPIRAPOLVERE VERTICALE 2IN 1
CON FUNZIONE LAVAPAVIMENTI

) o P)

méw

1. Impugnatura della polvere

2. Gancio per cavo . Gruppo filtro HEPA

3. Cavo di alimentazione 9. Contenitore della

4. Tubo metallico polvere

5. Impugnatura principale 10. Serbatoio dell’acqua

6. Pulsante di accensione/ 11. Spazzola per pavimenti
spegnimento 12. Bocchetta per fessure

7. Blocco del contenitore 13. Spazzola per divani

MONTAGGIO DEL TUBO METALLICO

Allineare il tubo metallico con I'impugnatura di
inserimento, come mostrato in F1, quindi premerlo
verso il basso, come mostrato in F2.

RIMOZIONE DEL TUBO METALLICO

Tirare indietro il pulsante di rilascio, come mostrato
in F2, e tirare il tubo metallico verso I'alto, come
mostrato in F3.
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MONTAGGIO DELL'IMPUGNATURA
PRINCIPALE
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Inserire 'impugnatura nel tubo metallico, come

mostrato in F1, quindi premerla, come mostrato in
F2.

MONTAGGIO DELLA SPAZZOLA PER
PAVIMENTI E DEGLI ACCESSORI

) b f {
=8,

Inserire completamente il tubo di collegamento

della spazzola per pavimenti e degli accessori

lungo l'apertura di aspirazione situata nella parte
anteriore dell’'unita principale.

MODALITA DI FUNZIONAMENTO
Modalita verticale: Fissare il tubo e la spazzola per
pavimenti all’unita principale per pulire pavimenti,
piastrelle e tappeti.
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Modalita portatile: Rimuovere il tubo e la spazzola
per pavimenti, quindi applicare la bocchetta per
fessure per pulire pieghe, angoli o altri spazi stretti.
La spazzola per divano ¢ adatta alla pulizia di
superfici in tessuto, come divani, tende ecc.

ALIMENTAZIONE DEL DISPOSITIVO

Il prodotto funziona con alimentazione a corrente
alternata (CA). Svolgere il cavo di alimentazione
dal gancio, collegarlo alla presa e accendere

il dispositivo. Dopo I'uso, scollegare la spina e
avvolgere il cavo attorno al gancio.

Nota: al primo disimballaggio, il cavo di
alimentazione non & avvolto attorno al gancio.
Avvolgere il cavo di alimentazione attorno al gancio
per la conservazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia del

contenitore della

polvere

* Premere con
un dito il blocco
del contenitore
della polvere
situato nella
parte superiore dell’aspirapolvere.
Contemporaneamente, utilizzare un altro dito per
rimuovere il contenitore della polvere. Scuotere
delicatamente il contenitore e svuotare i rifiuti al
suo interno nel cestino.

« |l contenitore della polvere pud essere ‘%

risciacquato direttamente con acqua, f
se necessario, ma dopo il lavaggio 1 .
deve essere pulito accuratamente e
asciugato completamente.
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MONTAGGIO DELL'IMPUGNATURA
PRINCIPALE

.
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Rimuovere il gruppo filtro.

Rimuovere il gruppo filtro HEPA e scuotere
delicatamente la polvere. Se necessario, puo
essere risciacquato direttamente con acqua, ma
non spazzolarlo per evitare di danneggiare il
materiale filtrante.

Asciugare completamente in un’area ventilata
prima di reinstallarlo.

Nota: per ottenere i migliori risultati d’'uso, svuotare
il contenitore della polvere e pulire il filtro HEPA
lavabile dopo ogni utilizzo.

CONSIGLI PER LA PULIZIA

Tutte le operazioni di cura e manutenzione
ordinaria devono essere eseguite con la
macchina spenta e scollegata dall’alimentazione
elettrica.

Pulire frequentemente i rifiuti nel contenitore della
polvere per evitare guasti alla macchina.

La superficie della macchina non deve essere
pulita con benzina o olio. Utilizzare un panno
morbido o un detergente neutro. Il panno

deve essere ben strizzato e 'acqua non deve
penetrare nei componenti elettrici della macchina.
Non collocare oggetti pesanti sopra la macchina.

Non utilizzare I’aspirapolvere nei seguenti
luoghi o situazioni:

In aree umide.

In prossimita di gas combustibili.

Quando l'involucro presenta evidenti segni di
danneggiamento.

Per aspirare oggetti appuntiti o liquidi.

Per aspirare cenere calda o fredda, mozziconi di
sigaretta accesi ecc.

Per aspirare polvere fine, come polvere di gesso,
cemento, farina, cenere calda o fredda.

Non collocare I'aspirapolvere alla luce diretta del
sole.

Evitare di collocare I'aspirapolvere o il cavo di
alimentazione in un ambiente surriscaldato.

Non smontare la batteria e non consentire

che vada in cortocircuito, entri in contatto con
superfici metalliche o sia esposta a calore
eccessivo.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione
Pulire il contenitore della polvere e il filtro. Non
Il contenitore della polvere € pieno o | reinstallare il filtro nel dispositivo prima che sia
Scarsa il filtro & ostruito completamente asciutto, per evitare danni al
potenza di motore.
aspirazione , — — - — ,
La tensione di alimentazione & Utilizzare il dispositivo solo dopo che la tensione
instabile si & stabilizzata.
. - . R Scollegare la spina e reinserirla nella presa di
La spina di alimentazione ¢ allentata 9 P P
corrente.
Assenza di alimentazione elettrica Controllare l'interruttore automatico.
Il dispositivo

non funziona

Verificare se il pulsante di
accensione dell’aspirapolvere
¢ attivato e se € intervenuta
la protezione contro il
surriscaldamento del motore.

Dopo aver pulito il filtro, collocare I'aspirapolvere
in un luogo fresco per circa 40 minuti, quindi
riattivare I'alimentazione.

Rumore Il condotto dell’aria & ostruito o il . , . . .

. . . o Rimuovere I'ostruzione o svuotare il contenitore.
insolito contenitore della polvere & pieno

Fuoriuscita Il dispositivo filtrante nel contenitore | Spegnere immediatamente il prodotto e

di polvere della polvere € danneggiato oppure | sostituire il filtro con uno nuovo. Spegnere

durante l'uso

il filtro HEPA non ¢ installato
correttamente.

immediatamente il prodotto e installare
correttamente il filtro HEPA.

Smaltimento corretto di questo prodotto

I'UE.

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato

dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

il quale & stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per
'ambiente.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOLCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOATOTOBNEHO [ANA PA3NINYHBIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT AA3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLHME UHCTPYKLIUK NO BE3ONMACHOCTU U NPEAYNPEXOAEHNA

Mpexae Yem ncnonb3oBaTh 3TO YCTPONUCTBO, BHUMATESNBHO NpoYnTanTe
PYKOBOACTBO NoNnb3oBaTens.

Yb6eautecnb, 4TO HOMUHaNbHOE Hanps>KeHne yCTPonCcTBa COOTBETCTBYET
HanNpPs>XXeHUO B BaLLEN CETH.

CoxpaHsamnTe UHCTPYKUUK, rapaHTUNRHBIN CEPTUGIMKAT, TOBAPHbIN YeEK U,
€CINN BO3MOXHO, KOPOBKY C BHYTpPEHHEN ynakoBKow!

YCTPOMUCTBO  npedHasHayeHO  UCKMIYUTENBbHO AN 4YacCTHOro
NCMonb30BaHUs, a He Af11 KOMMEPYECKOro nnn npodeccmoHansHoro
ncrnonb3oBaHus!

Bcerga oTknoyanTe yCTPOMUCTBO OT CETU, KOrda OHO He UCMOrb3yeTcs,
npwu MOAKMIOYEHNN aKCecCyapoB, OYMCTKE YCTPOMCTBA Unu B criyvae
HeucnpasHOCTU. [lepen 3TUM BbIKNKOYUTE YCTPOWUCTBO. TAHUTE 3a
BUIIKY, @ HE 3a Kabenb.

UTtoObl 3almnTUTL OETEN OT ONACHOCTU, CBA3AHHOMN C 3NEKTPUYECKMMN
npubopamu, He ocTaBnanTe nx 6e3 npucmoTpa C 3TUM YCTPOMCTBOM.
Mpu BoIBOpPE MecTa Ans yCTaHOBKM YCTPOWCTBa ybeamTechb, YTo AeTu
He MOryT K HeMy fgobpatbcs. Takke ybegutech, YTO Kabernb He BUCUT
BHU3.

PerynapHo npoBepsiiTe yCTPOMCTBO WM Kabenb Ha Hanuyue
noespexaeHui. B cniyyae noBpexaeHuss noboro tmna yCTpouCcTBO He
AOJSMKHO NCNOSIb30BaTbLCS.

He nossonante aetsim urpatb C yCTPOMCTBOM. He nossonanTte getam
urpaTb C YNakoOBOYHbIM MaTepuariom, Takum Kak nracTUKOBbIEe NaKeThl.
OTO YCTPOWCTBO MOryT MUCMoOnb3oBaTb AETM OT 8 neT u cTaplle,
a Takke nogn ¢ PU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMU WM YMCTBEHHbLIMU
HapyLWeHUsIMU, UK C OTCYTCTBMEM ONbiTa U 3HAHUKW, NPU YCIOBUMU,
YTO OHWM HaxogATCcsa nof HabngeHneM NN NONYYUIN UHCTPYKLUK NO
6e3onacHOMYy UCMOSb30BaHUIO YCTPOWUCTBA U NMOHUMAKOT BO3MOXHbIE
onacHocTn. O4YUCTKY U TeXHUYEeCKoe oBCnyXuBaHWe YCTPOMCTBa He
AOJSMKHbI BbIMNOMHATE AETU, €CIU UM MEHbLLE 8 NET U OHU He HaxoaAaTCs
nog NPUCMOTPOM.

He nbiTantecb peMOHTUPOBATb YCTPOMCTBO CaMOCTOATESNbHO, a
obpaTnTecb KaBTOPM30BAHHOMY CELMannCTy BCryvae BO3HNKHOBEHNS
npobnemoi.

Mo coobpaxeHnsim 6e30MacHOCTN NOBPEXOEHHbIA UM HEUCNPABHbIN
CeTeBOM LWHYp [OOMmKeH ObiTb 3aMeHeH TONMbKO aHanorn4yHbIM
LWHYPOM OT NPOU3BOAMTENS, HALlero CEepBUCHOrO LEHTpa Wunu
KBanMuLMpoBaHHbIM CNeLNanncToMm.

Hepxute ycTponcTBo M kabenb nopanblle OT WUCTOMHMKOB Tenna,
NPSIMbIX COMHEYHbIX JSTy4en, Bnarn, ocTpbiX Kpaes U Apyrnx NogobHbIX
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npegMeToB.
BbiknoyanTte ycTpoUCTBO M OTCOEOMHAWTE ero OT CeTW, Korga He
ncnonb3yeTe ero.

Mcnonb3ynTte TONbKO OpuUrMHarnbHble akceccyapbl, NpeaocTaBeHHble
NOCTaBLLNKOM.

He wncnonb3ynte yCTPOMUCTBO Ha ynuue (ecrnv TOMbKO OHO He
npegHasHavYeHo NS UCnosib3oBaHUA Ha ynuvue). Becerga sawmwante
OT HYNEeBbIX UM OTpULATENbHbIX TEMMNepaTyp.

Hukorga He ucnonb3ynte psiaoM C BOAOW (BaHHA, pakoBWHA W T.A4.).
YCTPOWNCTBO He AO0SMKHO NoABepraTbCs BO3AENCTBUIO AOXKAA UK Braru.
Mcnonb3ynTte yCTPONCTBO TONbLKO TOrAa, Koraa Balun pyku cyxme.
Ecnn ycTponctso ynano B Boay, OTKNIOYMUTE €ro OT CETU Nepes TeEM, Kak
BbIHYTb €ro 13 Bofbl. He npukacanTecb K UCTOYHUKY BOAbI. YCTPONUCTBO
AOMKHO ObiTb NPOBEPEHO CreunannucTtoMm neped  MNOBTOPHLIM
ncnonb3oBaHMeM. YTobbl n3bexaTb prcka NnopaKeHUs ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, He YNCTUTE YCTPOMCTBO BOLOM U HE MOrpyXamTe ero B Boay.
Mcnonb3ynTte yCTPONCTBO TOSbKO NO Ha3HaYeHMIo.

OTO YCTPOWMCTBO AOMKHO paboTaTb TOMbKO MpWM MNOAKMIOYEHUM K
3a3eMJIeHHOM PO3eTKe, YCTaHOBIIEHHOM B COOTBETCTBUU C NpaBuiiamu.
Y6eantecb, 4TO HanpsbkeHne NUTaHus COOTBETCTBYET HaMNpPsSXKEHWIo,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuyke yCTponcTBa.

[MToBpexaeHus, BO3HUKLLUME MPWU WUCMONb30BAHUN YCTPOMCTBA HE MO
Ha3Ha4YeHMO, NPU HeNpaBWSIbHOM WCMONb30BaHUM WU OTCYTCTBUMU
peMOHTa cneumannuctTaMmmn, He NOKPbLIBAKOTCA rapaHTUEN.

Bcerga wvcnonb3ynte yCTPOMCTBO Ha POBHOW UM TOPU3OHTasIbHOM
NOBEPXHOCTH.

He ncnonb3ynTe yCTPOMUCTBO, €CNN OHO YNasno Ha TBEPAYH NOBEPXHOCTb
C BbICOTbI. [laxke HeBMANMbIE NOBPEXAEHNA MOTYT HEFATUBHO NOBNUATL
Ha oyHKUMOHanNbHYy0 Ge30nacHOCTb YCTPOUCTBA. YCTPOMUCTBO MOXET
ObITb NCMOMBL30BaHO TOMLKO NOCEe NPOBEPKM CNeLmanmncToMm.
Hukorga He nepeHocuTe N He TAHWUTE YCTPOWCTBO 3a BUIIKY, TaK Kak
CYLLIECTBYET PUCK KOPOTKOrO 3aMblkaHUS U3-3a NoOBpexaeHnsa kabens.
He narnbante, He nepekpyymBanTe n He TSHUTE CUITOBOKM Kabenb no
OCTPbIM Kpasim.

Ecnu nmeetca BeHTUNALMOHHOE OTBEPCTUE, HE 3aKpbiBanTe ero. He
3anmBanTe XNOKOCTb U NOPOLLUOK B BEHTUMNALNOHHbIE OTBEPCTUS.
He BcTaBnanTe nanbubl Unu gpyrne npegmetbl B OTKPbITbIE 4acTu
yCTponcTaa.

OTBeTCTBEHHOCTL 3@  yLuepo, BbI3BaHHbIN  HENpaBWibHbIM
NCMOMb30BaHNEM WM HECOOTBETCTBMEM 3TUM WUHCTPYKUUAM, He
HeceTcA.

Moxanyncra, He UCNOorb3yMTe NbINIEeCOC AN O4UCTKU MOKOLLMX CPeacCTB,
KepocuHa, CTEKIISIHHbIX OCKOSKOB, UIM, CaXun, MOKPOW Mbifn, CNIUYEK N
Apyrnx nogobHbIX NpeamMeToB.
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O3HAKOMLTECb C BALLUUM
BEPTUKANbHbIM NbINECOCOM 2 B
1 C ®YHKLMEW BITAXXHOW YBEOPKU

/1@
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1. Pyuka ONA Nbinm

2. Kptoyok ans kabens 8. Bnok HEPA-dwunbTpa

3. Kabenb nutaHus 9. KoHTeliHep ans nbinm

4. Mertannunyeckas Tpy6ka 10. PesepByap Ans Boabl

5. OcHoBHas pyyka 11. Wetka ansa nona

6. KHonka nutaHusa 12. lWeneBasi Hacaaka

7. ®dukcaTop KOHTeWHepa 13. LeTka gns gueaHa

CBOPKA METAHHW—IECKOI/I TPYBKU
hd A

CoBMecCTUTE MeTannuyeckyto Tpybky ¢ BCTaBHOM
py4KOW, Kak nokasaHo Ha F1, 3aTeM HaxmuTe Ha
Hee BHU3, KaK nokasaHo Ha F2.

CHATUE METANNIMYECKOW TPYEKU
\

[MoTsiHUTe KHOMKY cbukcaTopa Hasaz, Kak nokasaHo
Ha F2, n notsaHnTe MeTannuyeckyto TpyoKy BBeEpX,
Kak nokasaHo Ha F3.

RU
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CEOPKA OCHOBHOW PYYKU

BcTasbTe pyuky B MeTannmyeckyto Tpyoky, kak
nokasaHo Ha F1, 3aTem HaxxMuTe Ha Hee, Kak
nokasaHo Ha F2.

YCTAHOBKA LLUETKM ANA MNONA U
I'IPVIHA.D,HE)KHO_CTEVI

b

2

) & .f (

n—ﬁ '

|_|OJ'IHOCTb}O BCTaBLTE COEANHUTENbHYIO TPYBKY
LLEeTKX Ana nona v I'IpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTeVl BOOIb

BCaCbIBAOLLEro OTBEPCTUsl Ha NepeaHei CTOpoHe
OCHOBHOrO 6rioka.

PEXUMbI PABOTbI

BepTuKanbHbIN pexum: YctaHosuTe Tpy6GKy v
LLIETKY [ 1ofia Ha OCHOBHOW 610K [M51 O4NCTKM
MOMoB, MNIUTKL U KOBPOB.

Carpet e Iy
| &
l | Wi
1
Floor, Flooertile $;
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PyuHou pexum: CHumuTe TpyOKy 1 LWeTKy Ans
nona, 3aTeM yCTaHOBUTE LLENEBYIO HAacaaKy

AN O4YUCTKM CKNaJoK, YrnoB Ui Apyrvx
TPYAHOAOCTYMNHbIX MecT. LLleTka ana avBaHa
noAxXoAuT ANS OYUCTKM TKAHEBbIX MOBEPXHOCTEWN,
TaKVX Kak AVBaHbI, LUTOPbI U T. 4.

NOAKNIOYEHUE YCTPOUCTBA K
MATAHUIO

Wanenve paboTaeT oT ceTn NnepemMmeHHoro Toka
(AC). PaamortaiTe ceTeBOW LLHYP C KPHOYKa,

NOAKIIKYUTE €ero K po3eTKe U BKIo4YnTe yCTpOI;ICTBO.

Mocne ncnonb3oBaHWs OTKIOYNUTE BUMKY OT
PO3ETKN N HAMOTaWTe LUHYP Ha KPHOYOK.
Mpumeyanwme: MNMpy NnepBoi pacnakoBke CETEBON
LUHYP He HaMOTaH Ha Kpto4ok. [Ina xpaHeHus
HamoTalTe CeTeBOW LUHYP Ha KPHOYOK.

O4YNCTKA U OBCNNYXKUBAHUE

Ouuctka
nbinec6opHuka

* Haxmute
nanbLem Ha
cukcaTop
nbinecbopHuka,
pPacnonoXeHHbIN
B BEPXHEN YacTtun
nbinecoca. OQHOBPEMEHHO ApYriM nasbLem
CHUMUTE MbINecbopHUK. AKKYpaTHO BCTPAXHUTE
NbINEecOOPHYIK 1 BbICHINETE HAXOAALMIACS BHYTPU
MyCOp B MYCOPHO€ BEApO.

» [pn HeobxoAMMOCTU NbINECOOPHUK | |
MOXHO NPOMbITb HENOCPEACTBEHHO W
BOZI0M, OAHAKO MOCIe MbITbsl €ro ]
HeobXxoAMMO TLLaTENbHO OYUCTUTH U })
MOMHOCTbIO BbICYLLUUTD.
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CBOPKA OCHO

BHOW PYYKM
w—#"’"ﬂf_f_j ‘

\ L]

CHuMuTE bUnbTpyoLMIA y3en.

CHumuTe y3en HEPA-cdunbsTpa 1 akkypaTHO
CTPSIXHUTE Mbinb. [pn HeobxoammocTu ero
MOXXHO MPOMbITb HEMOCPEACTBEHHO BOAOW, HO
He UCMonb3ynTe LUIETKY, YTOObl He NOBPEeAUTb
uneTpyoLWNA MaTepuarn.

[Mepen NOBTOPHOW YCTAHOBKOW MOMHOCTbLIO
BbICYLUMTE B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MECTE.

MpumeyaHue: [ns OOCTUXEHUST HAUMYYLIKX
pesynsTaTtoB UCMONb30BaHMS ONOPOXHANTE
nbINec6opHUK 1 oumnariTe motomiics HEPA-
UNLTP Nocre KaXaoro UCnonb3oBaHus.

PEKOMEHOALIUM NO OYUCTKE

Bce perynsipHbie paboTbl No yxogy u
TEXHUYECKOMY OBCIY>XMBaHUIO JOIMKHbI
BbIMOMHATHCS NPU BbIKMOYEHHOM YCTPOUCTBE U
OTKITFOYEHHOM MUTAHUMN.

PerynsipHo ouuwiaite Mycop B Nblnec6opHuKe,
4YTO6bI M3bexaTb HEMCNPABHOCTUN YCTPOMCTBA.
MoBEPXHOCTb YCTPOMCTBA Hemb3s ounLaTh
6eH3nHOM unu macnom. icnonb3yinTte MsArkyro
TKaHb UMW HEWTParnbHOE MOLLEE CPEACTBO.
TkaHb AoMmKHa ObITb XOPOLLO OTXaTa, a Bofa He
[OOMKHa nonagatb B 3MIEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI
YyCTPOWCTBA.

He cTaBbTe TsXKenble NpeaMeThbl Ha YCTPOMCTBO.

He ncnonb3ynte nbinecoc B crnepyrowmx
MecTax UMK CUTyaLusax:

Bo BnaxHbIX MecTax.

Pagom ¢ roptoumm rasom.

Ecnu kopnyc umeer siBHble Npu3Haku
NOBPEXAEHUSI.

[1ns BcacblBaHMsA OCTPbIX NPeaMETOB UK
KUOKOCTEN.

[na BcacbiBaHWSA ropsven nnmn XonoaHom 3o1bl,
ropsiLLMX OKYPKOB U T. A.

[1ns BcacblBaHWS MeNKOW Mbinn, Hanpumep nbinm
OT runca, 6eToHa, MyKu, ropsiiein Unm xornogHom
307bl.

He pasmelyaiTe nbinecoc nog npsimbiMu
COIMHEYHbIMW NyYaMu.

M3beraiite pa3meLleHus nbinecoca Unm ceTeBoro
LIHypa B NeperpeTou cpeae.

He pasbupaiite akkyMynsitop v He fonyckaiTe
€ro KOPOTKOTO 3aMblKaHWs1, KOHTaKTa C
MeTanMM4YeckMm NOBEPXHOCTSIMU U
BO3[ENCTBMSA Ype3MepHOro Tenna.
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YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

MNpo6nema

Cnabas
MOLLIHOCTb
BCacblBaHUS

MpuunHa

KoHTelHep Ans nbinu 3anonHeH unm
unsTp 3acopeH

PeweHue

OumnctuTe KOHTENHep ANd Nbinv n dunsTp. He
ycTaHaBnvBawTe unsTp 06paTHO B YCTPOMUCTBO
[0 ero NorHOro BbICbIXaHWs, YTOObI n3bexaTb
NoBpexaeHns asuratens.

HanpsipkeHne anekTponuTaHus
HecTabunbHo

Mcnonb3yiTte yCTPOMCTBO TOMbKO Mocne
cTabunusauum HanpsXxeHus.

YCTpPOWCTBO HE

Bunka nutaHus BcTaBneHa
HEenJyIoTHO

BbiHbTE BUJIKY N3 PO3ETKMN N CHOBa BCTaBbTE €e.

OTcyTCTBYET 3nekTponuTaHue

I'IpOBepre aBTOMaTUYECKMI BbIKIHOYATENMb.

BblyBaeTcAa BO
BpemMsa ncnorsb
30BaHUA

KOHTeWHepe Ans Nblv NOBPEXAEHO
vnnu HEPA-dwunbTp ycTtaHoBneH
HenpaBuIIbHO.

pabotaet MpoBepkTe, BKMOYEHA N KHOMKA Mocne o4ncTkM punbTpPa NOMECTUTE NblNecoc
nuTaHns nbinecoca v cpaboTana nu | B NpoxnagHoe MecTo nNpuMepHo Ha 40 MUHYT,
3almTa ABurartens oT neperpesa. 3aTeM CHOBa BKIOYUTE NUTAHKE.

. BosayLwHbIi kaHan 3abrnokupoBaH
HeobbIuHbI Ay N P .
v VN KOHTENHEep ANS Nbinn Yoanute 3acop unv onopoXXHUTE KOHTENHEP.
y 3anosHeH.
Mbinb dunbTpytoLLee yCTPONCTBO B HemeaneHHo BbIKMOYMTE U3Aenne u 3aameHuTe

dUnLTP HOBbIM. HeMeaneHHo BbIKMounTe
n3genue n npasunbHo yctaHosute HEPA-
unbTp.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykra

« OTa MapKvpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMMKEH YyTUNMM3NMPOBaTbCA BMECTE C APYrMMuM
6bITOBBIMK OTXOAAMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose.
* Y106bI NPEaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, Ans OKpY>KatoLLen cpeapbl Unv 300poBbs YernoBeka ot

HeynpassemMon yTUIM3aLUnmy OTXOA0B, YTUNU3UPYIATE ro OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABUKEHUS YCTONYMBOMO
MOBTOPHOTO UCMONb30BaHWS MaTepuanbHbIX PECYPCOB.

* Y106bl BEpHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOICTBO, BOCMOSb3yNTECH CUCTEMaMM Bo3BpaTa v cGopa unm
CBSDKUTECH C PO3HUYHBLIM NPOAABLIOM, rae Obin npuobpeTeH npogykT. OHWM MOTYT NPUHATH STOT NPOAYKT

| p
Aans 6esonacHoi yTunmsaumun cpeapbl.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

* Pérpara pérdorimit té késaj pajisjeje, ju lutemi lexoni me kujdes
manualin e pérdorimit.

+ Ju lutemi sigurohuni gé tensioni nominal t€ jeté i njéjté me tensionin qé
pérdorni.

 Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e blerjes
dhe, nése éshté e mundur, kutiné me paketimin e brendshém!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial apo profesional!

* Gjithmoné higeni spinén nga priza kur pajisja nuk éshté né pérdorim,
kur vendosni pjesé aksesore, kur pastroni pajisjen ose kur ndodh
ndonjé defekt. Fikeni pajisjen paraprakisht. Térhigni spinén, jo kabllon.

» Pér t'i mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini kurré
pa mbikéqyrje prané pajisjes. Prandaj, kur zgjidhni vendin ku do ta
vendosni pajisjen, vendoseni né ményré té tillé gé fémijét té mos kené
gasje tek ajo. Kujdesuni gé kablloja t& mos varet poshté.

 Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kabllon pér démtime. Nése ka ndonjé
lloj démtimi, pajisja nuk duhet té pérdoret.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni fémijét té€ luajné me
materialet e paketimit, si geset plastike.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, me kusht qé té jené nén mbikéqyrje
ose té jené udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe té kuptojné
rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té kryhen nga fémijét, pérve¢ nése jané mbi 8 vje¢c dhe nén
mbikéqyrje.

* Mos e riparoni veté pajisjen; né rast problemi, konsultohuni me njé
specialist té autorizuar.

» Pér arsye sigurie, kablloja e démtuar ose e prishur e furnizimit me
energji mund té zévendésohet vetém me njé kabllo ekuivalente nga
prodhuesi, departamenti yné i shérbimit ndaj klientit ose njé person i
kualifikuar né ményré té ngjashme.

* Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg nxehtésisé, rrezeve té drejtpérdrejta
té diellit, lagéshtisé, skajeve té mprehta dhe té ngjashme.

* Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza kur nuk e pérdorni.

» Pérdorni vetém aksesorét origjinalé té ofruar nga furnizuesi.
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* Mos e pérdorni pajisjen jashté. Pérveg¢ rasteve kur pajisja éshté
projektuar pér pérdorim té jashtém. Gjithmoné mbrojeni pajisjen nga
temperaturat zero ose nén zero.

* Mos e pérdorni kurré prané uijit, si vaské, lavaman etj. Pajisja nuk duhet
té ekspozohet ndaj shiut ose lagéshtisé. Pérdoreni pajisjen vetém kur
duart tuaja jané té thata.

* Nése pajisja bie né ujé, higeni nga priza pérpara se ta nxirrni nga
uji. Mos e prekni burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé
specialist pérpara se té pérdoret pérséri. Pér t€ shmangur rrezikun e
goditjes elektrike, mos e pastroni pajisjen me ujé dhe mos e zhytni né
ujé.

» Pérdoreni pajisjen vetém pér qgéllimin pér té cilin éshté projektuar.

* Kjo pajisje duhet té pérdoret vetém kur éshté e lidhur me njé prizé
me tokézim, té instaluar né pérputhje me rregulloret. Sigurohuni gé
tensioni i furnizimit té pérputhet me tensionin e shénuar né pllakén e té
dhénave té pajisjes.

* Démet gé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera nga ato
té pércaktuara né udhézime, pérdoret né ményré té gabuar ose nuk
riparohet nga specialisté, nuk mbulohen nga garancia.

* Gjithmoné pérdoreni pajisien mbi njé sipérfage té€ sheshté dhe
horizontale.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret mé nése ka réné nga njé lartési mbi njé
sipérfaqge té forté. Edhe démtimet e padukshme mund té ndikojné
negativisht né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té pérdoret
vetém pasi té jeté kontrolluar nga njé profesionist.

* Mos e mbani dhe mos e térhigni kurré pajisjen duke e kapur nga spina,
pasi ekziston rreziku i garkut té shkurtér pér shkak té képutjes sé
kabllos. Mos e pérkulni, mos e shtypni dhe mos e térhigni kabllon e
energjisé mbi skaje té mprehta.

* Nése ka vrimé ventilimi, mos e mbuloni até. Mos derdhni asnjé Iéng
ose pluhur né vrimat e ventilimit.

* Mos futni gishtat ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast demtimi té shkaktuar nga
pérdorimiipapérshtatshém ose nga mosrespektimiikétyre udhézimeve.

* Ju lutemi mos e pérdorni fshesén me korrent pér té pastruar detergjent,
vajguri, copa qelqi, gjilpéra, blozé, pluhur té lagur me ujé, shkrepése
dhe objekte té tjera.
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NJIHNI FSHESEN TUAJ VERTIKALE
2 NE 1 ME FUNKSION FSHIRJE DHE

LARJE
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1. Doreza
2. Grepii kabllos Montimi i filtrit HEPA
9. Kupa e pluhurit
3. Kablloja e energjisé : -
; 10. Depozita e ujit
4. Shufra metalike N
11. Furca e dyshemesé
5. Doreza kryesore . PN
A ; 12. Gryka pér hapésira té
6. Butoniindezjes naushta
7. Bliokuesi i kupés s& 9

pluhurit 13. Furca pér divan

MONTIMI | SHUFRES METALIKE

Drejtojeni shufrén metalike me dorezén e futjes, si¢
tregohet né F1, dhe mé pas shtypeni poshté, si¢
tregohet né F2.

HEQJAE SHUFRES METALIKE
,

Térhigeni butonih e lirimit prapa, si¢ tregohet né F2,
dhe térhigeni shufrén metalike lart, si¢ tregohet né
F3.

Zilan

MONTIMI | DOREZES KRYESORE

Futeni dorezén né shufrén metalike, si¢ tregohet né
F1, dhe mé pas shtypeni, si¢ tregohet né F2.

MONTIMI | FURGCAVE TE DYSHEMESE
DHE AKSESOREVE

ek b

f;ﬁ- . /7'.

Dy {
‘“‘.ﬁ 1] ,
Futeni tubln lidhés té furcés sé dyshemesé dhe

aksesoréve pérgjaté hyrjes sé thithjes né pjesén e
pérparme té njésisé kryesore deri né fund.

MENYRAT E PERDORIMIT

Ményra vertikale: Bashkoni shufrén dhe furgén e
dyshemesé me njésiné kryesore pér pastrimin e
dyshemeve, pllakave dhe tapeteve.

Floor, Floertile .
e
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Handheld Mode: Higni shufrén dhe furgén e
dyshemesé, mé pas vendosni grykén pér hapésira
té ngushta pér pastrimin e palosjeve, qosheve
ose zonave té tjera té véshtira pér t'u arritur; furca
pér divan éshté e pérshtatshme pér pastrimin e
sipérfageve té divaneve prej pélhure, perdeve etj.

NDEZJA E PAJISJES

Produkti pérdor furnizim me rrymé AC. Shpalosni
kabllon e energjisé nga grepi, futeni né prizé dhe
ndizni pajisjen. Pas pérdorimit, higeni nga priza dhe
mbéshtilleni kabllon rreth grepit.

Shénim: Kur pajisja hapet pér heré té paré

nga paketimi, kablloja e energjisé nuk éshté e
mbéshtjellé rreth grepit. Mbéshtilleni kabllon rreth
grepit pér ruajtje.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
Pastrimi i kupés sé
pluhurit

Shtypni me gisht
bllokuesin e kupés
sé pluhurit né
pjesén e sipérme
té fshesés me
korrent. Ndérkohé,
pérdorni njé gisht tjetér pér té hequr kupén e
pluhurit. Shkundeni ngadalé kupén e pluhurit dhe
derdhni mbeturinat brenda né koshin e plehrave.

Kupa e pluhurit mund té shpélahet
drejtpérdrejt me ujé nése éshté e |
nevojshme, por pas larjes duhet té | I
pastrohet plotésisht dhe té thahet.
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MONTIMI | DOREZE
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» Higni njésiné e filtrit.

» Higni njésiné e filtrit HEPA dhe goditeni lehté pér
té larguar pluhurin. Nése éshté e nevojshme,
mund té shpélahet drejtpérdrejt me ujé, por mos
e pastroni me furgé pér té shmangur démtimin e
materialit té filtrit.

Thajeni plotésisht né njé vend té ajrosur pérpara
se ta vendosni pérséri.

Vérejtje: Pér rezultat mé t€ miré pérdorimi, zbrazni
kupén e pluhurit dhe pastroni filtrin HEPA té
larshém pas ¢do pérdorimi.

&

KESHILLA PER PASTRIMIN
» Té gjitha punét rutiné té kujdesit dhe

mirémbajtjes duhet té kryhen kur pajisja éshté e
fikur dhe e shképutur nga energjia elektrike.
Pastroni shpesh mbeturinat né kupén e pluhurit
pér té shmangur defektet e pajisjes.

Sipérfagja e pajisjes nuk duhet té pastrohet me
benziné ose vaj. Pérdorni njé lecke té buté ose
detergjent neutral pér pastrim; lecka duhet té
shtrydhet miré dhe uji nuk duhet té depértojé né
komponentét elektriké té pajisjes.

* Mos vendosni objekte té rénda mbi pajisje.

Mos e pérdorni fshesén me korrent né vendet
ose situatat e méposhtme

- Né& zona té lagéshta.

Prané gazit té djegshém.

Kur trupi i jashtém ka shenja té dukshme
démtimi.

Pér té thithur objekte t& mprehta ose léngje.

Pér té thithur hi té nxehté ose té ftohté, bishta
cigaresh qé digjen etj.

Pér té thithur pluhur té imét, si pluhur nga suva,
betoni, mielli, hi i nxehté ose i ftohté.

Mos e vendosni fshesén me korrent nén rrezet e
drejtpérdrejta té diellit.

Shmangni vendosjen e fshesés me korrent ose
kabllos sé energjisé€ né njé ambient tepér té
nxehté.

Mos e ¢gmontoni bateriné dhe mos lejoni gé ajo té
béjé gark té shkurtér, té preké sipérfage metalike
ose té ekspozohet ndaj nxehtésisé sé tepért.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Shkaku Zgjidhja
Pastroni kupén e pluhurit dhe filtrin. Mos e
Kupa e pluhurit éshté plot ose filtri vendosni filtrin né pajisje para se té jeté tharé
o | éshté bllokuar plotésisht, né ményré qé té mos démtohet
Thithje e dobét motori.
.TenS'?m ! fumlflmlt me energji éshte Pérdoreni pasi tensioni té jeté stabilizuar.
i pagéndrueshém.
Spina e rrymés éshté e liruar. Higeni spinén dhe futeni pérséri né prizé.
Nuk ka energji elektrike. Kontrolloni ndérprerésin e garkut.
Pajisja nuk Kontrolloni nése butoni i ndezjes sé
punon fshesés me korrent éshté i aktivizuar | Pas pastrimit té filtrit, vendoseni fshesén me
dhe nése éshté aktivizuar pajisja korrent né njé vend té freskét pér rreth 40
mbrojtése kundér mbinxehjes sé minuta dhe mé pas ndizeni pérseéri.
motorit.
Zhurmé e Kanali i ajrit €shté i bllokuar ose . . . N
. o Pastroni bllokimin ose zbrazni kupén.
pazakonté kupa e pluhurit éshté plot.
Pluhur del Pajisja e filtrit né kupén e pluhurit Ndaloni menjéheré pajisjen dhe zévendésojeni
jashté gjaté éshté e démtuar ose filtri HEPA nuk | filtrin me njé té ri. Ndaloni menjéheré pajisjen
pérdorimit éshté vendosur si¢ duhet. dhe vendoseni filtrin HEPA si¢ duhet.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té

mjedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YIOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHIA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbIbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLWN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* [Mpegn pa wusnonseaTte TO3W yped, MONA, MpoveTeTe BHUMATENHO
PBbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

* Mons, yBepeTe ce, Ye HOMWHANHOTO HarpexeHue CbOTBETCTBA Ha
HanpexXeHWeTo, KOeTo n3nornassare.

* Mons, 3anasete WHCTpPyKUMUTE, rapaHuMOHHaTa KapTa, KacoBaTta
Benexka n, ako € Bb3MOXHO, KyTUsiTa C BbTpeLlHaTa onakoska!

* YpeabT e npefHasHayeH U3KMYUTENHO 3a Nu4dHa ynoTtpeba, a He 3a
TbProBcka unn npogecmoHanHa ynotpebdal

* BuHarn wmsBaxgamTe Liencena OT KOHTakTa, Korato ypeabT He ce
n3nonsea, Korato MocTaBATe akcecoapw, Korato novvcreaTe ypena
UM Korato Bb3HWKHE HeusnpaBHOCT. [lpegBapuUTernHO WU3KMYeTe
ypeaa. bpnanTe wencena, a He kabena.

» 3aganpeanasuTe geuaraoT 0NnacHOCTUTE, CBbP3aHW C eNekTpudecknTe
ypeau, HuKora He M octaBante 6e3 Haa3op C ypeda. 3atoBa, korato
nsbuparte MACTO 3a ypeda, HanpaseTe ro Taka, 4ye geuata ga Hamar
AOCTbN A0 Hero. YBepeTe ce, Ye kKabenbT He BUCK HaJony.

* PepoBHO npoBepsiBanTe ypena v kabena 3a nospeaun. AKoO Mma KakbBTO
n oa e Bug noespena, ypeabT He TpsibBa a ce M3nonaea.

He nosBonsiBante Ha feua fa vrpaaT ¢ ypena. He nossonsiBanTte
Ha deua [a wurpast C OMakoBbYHW Marepuanu, Kato Hanpumep
nsacTMacoBm TOPOUYKN.

» Toaun ypeg Mmoxe Aa ce n3nos3sa OT ela Ha Bb3pacT 8 roguHu 1 noseye,
KaKTO 1 OT nmua ¢ oU3N4eCcKnU, CETUBHU UM YMCTBEHU 3aTpyaHEHNS,
WKW C NIUNCca Ha OnuT 1 3HaHUS, NPU YCNoBMe Ye ca nog HabnwogeHne nnm
ca Nony4unsnm MHCTPYKLMM OTHOCHO BesonacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u
pa3bupar Bb3MOXHUTE onacHocTU. lNoyncTBaHeTo 1 nogapbxkara ot
notpebutensa He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca
Hag 8 roamHu 1 ca nof HabnogeHve.

* He pemoHTMpanTe ypeda camu; Npu Bb3HMKBaAHe Ha npobnem ce
KOHCyrnTMpanTe C OTOpu3npaH cneumanucr.

* OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT NOBPEAEH UMM CKbCaH 3axpaHBalLl
kaben mMoxe pga Obae 3aMeHeH caMO C eKBMBaneHTeH kaben oT
npousBoauTens, HawWus oTaern 3a 0bcnyXBaHe Ha KITMEeHTU nn nuue ¢
nogobHa keanudukaums.

» OpbXxTe ypena v kabena ganey ot TONMUHA, Npsika CribHYeBa CBETIIMHA,
Bnara, octpu pbbose n apyr1 nogobHu.

* N3knodeTe ypega u mu3BageTe Lierncerna OT KOHTakTa, Korato He
n3nonseaTte ypeaa.
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* 3non3BanTe camMoO OpUrMHANHUTE akcecoapu, npegocTtaBeHU OT
AoCTaB4yKa.

* He wusnonsegante ypega Ha otkputo. OCBEH ako ypeabT He e
npegHasHaveH 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. BuHaru ro npegnassanTe ot
TemrnepaTypu OKOMo HyrnaTta unu noa Hynara.

* Hukora He nsnonseanTte ypega B 6nn3ocT 4o BoAa, KaTo BaHa, MMBKa U
ap. YpeobT He TpsibBa fa ce uanara Ha obxa unv snara. 1snonssante
ypeda camo Korato pbLeTe BU ca CyxXu.

* AKO ypeabT NagHe BbB BOAA, U3BaZeTe Lencena oT KOHTaKTa, npeau
[a ro usBagute ot Bogara. He gokocBanTe BOOOM3TOYHMKA. YpeabT
TpsibBa ga 6bae NpPoBEPEH OT crneumanuct, Npean ga ce K3nonaea
OTHOBO. 3a fa usberHete pucka OT TOKOB yaap, He NoYncTBanTe ypeaa
C BOJa W He ro notansnTte BbB BOAaA.

* MlanonseanTte ypeaa camo no npegHasHadeHue.

» Toaun ypen Tpsbea Aa ce n3nonssa camo KoraTo e CBbp3aH KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, MOHTUpaAH B CbLOTBETCTBME C pa3nopenbute. Yeepete ce,
Ye 3axpaHBaLLOTO HarnpexeHue CbOTBETCTBA Ha HanpexeHWeTo,
noco4yeHo Ha Tabenkara ¢ AaHHW.

* [MoBpean, Bb3HMKHANW Npu N3MNOn3BaHe Ha ypeaa 3a Lenu, pasnnyHun
OT MOCOYEeHUTE B WHCTPYKUUUTE, Mpu HenpasBunHa ynoTtpeba wnu
KoraTo ypeabT He € peMOHTMpPaH OT CneumanncTu, He ce Nokpuear oT
rapaHuusTa.

* BuHarn nsnonssavte ypeaa Bbpxy paBHa 1 XOpU30HTasHa NOBbPXHOCT.

* YpeabT He TpsbBa oa ce n3nonassa noseye, ako e nagHar ot BUCOYMHa
BbpXy TBbpAa MOBbPXHOCT. [opu HeBuaumMM noBpeau mMorat na
oKaaT oTpuLaTenHo BNUSHWE BbpPXy (PyHKUMOHanHata 6e3onacHocT
Ha ypeda. YpedbT MOXe Ja ce M3Mon3Ba caMo crief npoBepka oT
npodgecrnoHasucr.

* Hukora He HoceTe 1 He obpnanTe ypena, KaTo ro AbpXXuTe 3a Lwencena,
TbW KaTo CbLLECTBYBA PUCK OT KbCO CbeANHEHWE Nopaaun CKbCBaHE Ha
kabena. He orbBanTe, He NpUTUCKaNTe U He AbpnanTe 3axpaHBaLLms
kaben npes octpu pbvboBe.

* AKO MMa BEeHTUNaLMOHEH OTBOpP, HE ro nokpueanTte. He mnsnueanTte
HWKaKBU TEYHOCTU UIM NPaxoBe BbB BEHTUNALNOHHUTE OTBOPW.

* He noctaBanTe npbCTU UNn Apyrn npegMeTn B OTBOPEHUTE YacTu Ha
ypeaa.

* He ce noema OTroBopHOCT B cny4yan Ha nospeda, NMpUYMHEHa oT
HenpasurHa ynotpeba nnun HecnassaHe Ha Te3n MHCTPYKLMMW.

* Monga, He wus3non3BamTe nMpaxoCcMyKaykaTa 3a [MO4YMucTBaHe Ha
NnoYnCTBaLLM NpenapaTun, KePOCUH, CTbKIEHU OTIIOMKU, UMMU, CaXaMw,
MOKbP npax, KWOPUTEHN KNeykn n apyrn nogobHn npeameTy.
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OMO3HAMNTE BALLATA BEPTUKAITHA
MPAXOCMYKAYKA U MonN 2B 1
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1. Opbxka Komnnekt HEPA
2. Kyka 3a kabena dUnTHP
3. 3axpaHBaLy kaben 9. KoHTeiHep 3a npax
4. MertanHa Tpbba 10. PesepBoap 3a Boga
5. OcHOBHa ApbxKa 11. YeTka 3a nop
6. ByToH 3a BkntoyBaHe 12. HakpalHuk 3a TecHu
7. 3aknoyBaHe Ha MmecTa

KOHTeWHepa 3a npax 13. YeTka 3a guBaH

MOHTUPAHE HA METAJIHATA TP bBA
,-llv “"

MoppaBHeTe meTanHata Tpbba ¢ gpbKKaTa 3a
nocTtaBsiHe, KaKTO € NokasaHo Ha F1, cnen koeTo s
HaTWCHeTe HaJony, KakTo e nokasaHo Ha F2.

CBANAHE HA METAHHATA TPBBA

Wagbpnaiite 6yToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha3ag,
KaKkTo e nokasaHo Ha F2, n usgbpnaiite metanHata
Tpbba Harope, KakTo e nokasaHo Ha F3.

MOHTUPAHE HA OCHOBHATA
OPBXKA

[MocTtaBeTe ApbxkaTa B meTanHata Tpbba, kakTo e
nokasaHo Ha F1, cnep KoeTo st HaTUCHeTe, KakTo e
nokasaHo Ha F2.

MOHTWUPAHE HA YETKWUTE 3A NOAO U
AKCECOAPUTE

b

=8, .
[MocTaBeTe cBbp3Balwara Tpbba Ha yeTkaTta 3a nog

N aKcecoapuTe Nno npoTexeHne Ha CMyKaTenHua
OTBOP B NpegHaTa 4yacT Ha OCHOBHOTO TSSO AOKpaw.

PEXXUMU HA PABOTA
BepTukaneH pexum: Mpukpenete TpbbaTa
1 yeTKaTa 3a nof, KbM OCHOBHOTO TASO 33
MoYMCTBaHe Ha NMogoBe, MOYKU U KUFTUMU.

:i:i J_,..
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PbueH pexxum: OTcTpaHeTe TpbbaTta 1 nogosara
yeTKa, crieql ToBa NOCTaBeTE HaKpanHMKa 3a TECHU
NPOCTPaHCTBA 3a MOYNCTBAHE Ha MbHKU, BIMU UNn
Opyrv TPYOHOOOCTBMHM MECTa; YeTkaTta 3a AnBaH
€ noaxopasiilia 3a NoYnCTBaHe Ha NOBBPXHOCTM Ha
TEKCTUMHW AUBaHW, 3aBeCu 1 Ap.

3AXPAHBAHE HA YPEOA

MpoaykTsT usnonssa AC 3axpaHBaHe. Passuiite
3axpaHBalLusi kaben oT KykaTta, BKIio4eTe ro B
KOHTaKTa 1 BkItodeTe ypega. Cnen ynotpeba
N3KIOYETE LLiencena oT KOHTaKTa U HaBuiiTe
kabena okono Kykarta.

3abenexka: [1py NbpBOTO pa3onakoBaHe
3axpaHBaLLMsT kaben He e HaBUT OKOIO KyKaTa.
HaBuiiTe kabena oKono Kykarta 3a CbXpaHeHue.

NOYUCTBAHE U NOAAOPBXKA

MounctBaHe Ha

KOHTeWHepa 3a

npax

* HatucHete
c npbCT
3aKnyBaLms
MexaHu3bM Ha
KOHTelHepa
3a npax B ropHaTa 4acT Ha npaxocmykadkaTta.
MexagyBpeMeHHO 13nonasaiTe Apyr NpbCT, 3a
[a n3BaguTe KOHTenHepa 3a npax. Pasknatete
6aBHO KOHTeHepa ¥ u3cuneTe oTnagbLUuTe B
KOLLYETO.

* KoHTenHepbT 3a Npax Moxe ga ce
n3nnakHe AMPEKTHO C BoAa, ako e ‘. >
HeobXxoaMMo, HO crieq U3MmnBaHe [ 11
TpsibBa fa 6bae [obpe NoYUCTEH U 1|
N3CYLLEH. })
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CrnobABAHE HA OCHOBHATA
OPBXKA
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OTcTpaHeTe OUNTbPHUS MOAYT.

OtcTtpaHeTte HEPA counTbpHUs Mogyn

1 BHUMATENHO M3TynanTte npaxa. AKo e
HeobXxoAMMOo, MOXe Aa ce U3nrakHe OUPEKTHO
C BOAa, HO He ro no4ncTBanTe c YeTka, 3a Aa
n3berHete nospeaa Ha uUNTbLPHUSA MaTepuarn.
M3cyliete HanbrHO Ha NPOBETPMBO MACTO,
npeav Aa ro MoHTMpaTe OTHOBO.

3abenexka: 3a Han-0o0Opu pesynTaTu n3npassanTe
KOHTelHepa 3a npax 1 NoYncTBanTe MueLms ce
HEPA cduntbp cnep Bcska ynotpeba.

CBHBETU 3A NOYNCTBAHE

Bcuyku pyTUHHM feiHOCTM Mo rpuka un
nopgapbxka TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT Npu
M3KIoYeHa MalluHa 1 U3BafeH Liencen ot
KOHTaKTa.

[MouncTeanTe YecTo OoTNagbLUMTE B KOHTEHepa
3a npax, 3a Ja usberHeTe noepeaa Ha
MaluvHaTa.

[MoBbpPXHOCTTa Ha MalwlmMHaTa He Tpsbea aa ce
noyuctea ¢ 6eH3nH nnu macro. Mianonseante
MeKa Kbpra WU HeyTpareH noYncTaealy,
npenapar; kbpnaTta TpsibBa ga 6bae fobpe
u3ueneHa 1 Bodarta He TpsibBa aa NpoHWKBa B
eneKkTpuYeckMTe KOMMOHEHTN Ha MaluvHaTa.
He nocraBsiiTe TeXKN NpeaMeTn BbpXy
MaluvHaTa.

He nsnonsBanTe npaxocMmykaykaTa Ha criegHuUTe
MecTa Unu B CrieaHUTe cuTyauum

B Mokpwu 30HM.

B 6nusocT go 3ananum ras.

KoraTo kopnycbT MmMa BUAUMM NPU3HaLY Ha
noepesa.

3a 3acmykBaHe Ha OCTpU NpeaMeTH Unm
TEYHOCTHU.

3a 3acMmykBaHe Ha ropelua unu cTyaeHa nenen,
ropsiLm dacose 1 ap.

3a 3acmykBaHe Ha (buH npax, kaTo npax oT
Masurka, 6eToH, 6paluHo, ropeLya unu cTyaeHa
nenen.

He nocTtaBsinTe npaxocMykadkarta Ha npsika
CrnbHYeBa CBETNUHA.

M3bsreanite nocTtaBsHETO Ha NpaxocMyKadkaTta
Unu 3axpaHealus kaben B nperpsita cpeaa.
He pasrnobsiBaiite 6atepusita n He fonyckanTe
KbCO CbeaMHEHWNE, KOHTAKT C MeTarHu
NMOBBPXHOCTW UMK U3naraHe Ha NpekoMepHa
TOMnMHa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpo6nem MpuuunHa PeweHue
MouncTeTe KOHTENHEPa 3a Npax u duUNTLPa.
KoHTeliHepbT 3a npax e nbrieH unu | He noctaesnte puntbpa B ypeaa, npean aa
OUNTHPBLT € 3anyLUeH. € HambIHO U3CbXHar, 3a Aa He NoBpeauTe
Cnabo aBuUraTens.
3acMykBaHe
HanpexeHuneTo Ha .
ManonaeawTe ypeaa, crnep kato HanpexxeHueTo
enieKTpo3axpaHBaHETO e
ce cTabunusmpa.
HecTabusHo.
M3BageTe Lwencena n ro BKNOYETE OTHOBO B
LLlencenbT e pasxnabeH.
KOHTaKTa.
Hama enektpo3saxpaHBaHe. [MpoBepeTe aBTOMaTUYHUA NPEKBbCBaY.
ngmar He MpoBepete ganun 6yTOHBLT 3a
pabotn BKITIOYBaHe Ha npaxocmykKavkaTa Cnepn nouncTBaHe Ha huntbpa nocraeete
€ BKIIOYEH 1 Januv e 3agencTBaHa npaxocMykaykaTa Ha XrnagHo MSCTO 3a OKOMo
3alymTara cpeLly nperpsisaHe Ha 40 MUHYTKN 1 cref TOBa A BKIOYETE OTHOBO.
asurarens.
HeobuuaeH Bb3gylwHuaT kaHan e 6nokvpaH unmn | OTcTpaHeTe 3anyLIBaHETO Uin U3NpasHeTe
LyMm KOHTEMHEep®BT 3a Npax € MbIieH. KOHTeWHepa.
PunTpUpaLLoTO YCTPOMCTBO B
M3nyxsaHe Ha pv pauoto yerp HesabaBHo cnpeTe ypeaa u 3ameHete untbpa
KOHTelHepa 3a npax e nosBpeaeHo
npax no speme C HoB. He3abaBHo cnpeTe ypeaa u noctaBeTe
nnu HEPA dountepbT He e
Ha ynotpeba HEPA cduntbpa npaBunHo.
NnocTaBeH NpPaBUIIHO.

I'IpanmHo U3XBBHLPJIAHE Ha TO3U NPOAYKT

« Ta3u Mapk1MpoBKa rnokasea, 4e To3u NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeiickus cbios.

« 3a fa ce nNpegoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YOoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypen, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

eKornornyHo 6e3onacHo peuuknmpaHe.

unun ce CBbpPXeTe C Tbproeeua, ot KOWTO CcTe 3aKynunu npoaykra. Te morat Aa B3emMat TO3u NpoaykKT 3a
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ ¥AY EZOMNMAIZMOX. MIMOPEI NA KATATPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQZ3A EXEl META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHX.

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ

* [MpIv XpNOIYOTIOINCETE AUTHV T CUOKEUN, OI0BAOTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO 0ONYIWV.

* BeBaiwBeite 611 n ovopaoTik Téon €ival idla pe TNV TAON TIOU
XPNOIUOTTOIEITE.

» QUAACTE TIG 0BNYIES, TO TNIOTOTTOINTIKG £yyUNoNg, TNV attédeIfn ayopdg
Kal, €av gival duvaTtov, TO KOUTI JE TNV ECWTEPIK cuokeuaaoia!l

* H ouokeun) TpoopileTal aTTOKAEIOTIKA yia IDIWTIKF XpAon Kal Oxl yia
EMTTOPIKA ) eTTAYYEAPOTIKA Xprion!

* Agaipeite TAvra 10 @I ammd Tnv TIpida OTAV N OUOKEUR Ogv
Xpnoigotrolgital, Otav TOTTOBETEITE €CapTAUATa, OTAV KABAPICETE TN
OUOKEUN 1 Otav TrapouciaoTei KAatmola BAAGBN. ATTEVEPYOTTOINOTE
TTPONYOUNEVWG TN ouokeun. TpaBAETE TO QIC Kal OXI TO KAAWSIO.

* [Na va TTPOCTATEUCETE TA TTAIOIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWYV
OUOKEUWYV, PNV Ta QQAVETE TTOTE XWPIS ETTIBAEWN KOVTA OTN CUOKEUN.
Emouévwg, étav emAEyeTe TN B€0N TNG CUOKEUNG, QPPOVTIOTE va ThV
TOTTOBETOETE YE TETOIO TPOTTO WOTE Ta TTAIdIA VO PNV £XOUV TTPOCRaon
o€ auTiv. BeBaiwbeite 611 TO KAAWSIO dEV KPEUETAI TTPOG TA KATW.

* EAEyXETE TAKTIKA TN OUOKEUR KAl TO KAOAWOIO yia TUXOV ¢Bopég. Edv
UTTapXEI OTTOIAdNTTOTE PBOPA, N CUCKEUN OEV TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITAI.

* Mnv emTpETTeTE OTA TTAIBIA VA TTAI(OUV PE T cuoKeur. Mnv a@riveTe Ta
TaIdId va Traifouv Je UAIKG OUOKEUOOIAG, OTTWG TTAAOTIKEG GOKOUAEG.

* H ouokeury aut pmopei va xpnoipotroindei oo Taidld nAikiag 8
ETWV Kal Gvw, KaBWG Kal aTrd ATopa YE OWHATIKEG, aIoONTNPIOKEG N
dlavonTIKEG avOTINPIEG 1 UE ENAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV, UTTO TV
TTPoUTT60eon OTI PpiokovTal uttod eTiBAewn 1 €xouv Ad&Bel odnyieg
OXETIKA ME TNV AC@OA XPAON TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
mBavoug Kivduvoug. O KaBapIiopog Kal N ouvTtApNon atro Tov XPHoTn
OeV TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TTaIdIA, EKTOG €AV gival Avw TwV
8 eTWV Kal BpiokovTal UTTO ETTIBAEWN.

* Mnv €moOKeUAETE TN CUOKEUH HOVOI 0AG- OE TTEPITITWON TTPORARUATOG,
OUMPBOUAEUTEITE Evav £L0UCIO00TNHEVO EIDIKO.

* MNa Aoyoug ao@aAciag, éva OTTOOUEVO 1) KATECTPAUMEVO KOAWDIO
TPOYODOUIAG PTTOPEI VO AVTIKATAOTABOEI JOVO PE 1I00OUVAUO KAAWDIO
ATTO TOV KATAOKEUQOTH, TO TUAMA €EUTTNEETNONG TTEAATWY PAG 1 aTTd
TTapOuoIa EEIDIKEUPEVO GTOMO.

* KpatnoTe TN OUOKEUNR Kal TO KOAWDIO PAKPI& atrd BepuoTnTa, GUEDN
NAIOKN OKTIVOBOAIQ, uypacia, aixunNpéS GKPEG Kal  TTAPOUOIOUG
TTAPAYOVTEG.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KOI ATTOOUVOECTE TNV ATTO TNV TTpila éTav
OEV TN XPNOIUOTIOIEITE.
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» Xpnoigotrolgite yévo Ta YVAOIQ EEAPTAUATA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV
TTPONNBeUTH.

* Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OF EGWTEPIKOUG XWPOUG. EKTOG
€AV n OUOKeUN €xel OXEDIOOTEN yIa XPNaN O€ £GWTEPIKOUG XWPOUG.
I'IpocggTeueTs TTAvVTa TN CUOKEUN atro Bepuokpaaieg undév A KATW atro
TO UNOEv.

* Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TIOTE TN CUCKEUN KOVTA O€ VEPO, OTIWG UTTAVIEPQ,
VEPOXUTN K.ATT. H ouokeun dev TIpETTel va ekTiBeTal o€ Bpoxr N uypaaia.
XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN pOVO OTav Ta XEPIO 0AG €ival OTEYVA.

* EGv n ouokeun 1TE€oEl 0TO VEPO, ATTOOUVOECTE TNV ATTO TNV TIPICa TTPIV
TNV QQAIPECETE ATTO TO veEPO. Mnv ayyilete TNV TNy TOU vepou. H
OUOKEUN TTPETTEI VO EAEYXOEi atTd €IOIKO TTPIV XpNnoluoTToinBei ¢ava. MNa
VQ aTTOQUYETE TOV KivOUuVO NAEKTPOTTANEIAG, unv KaBapileTe TN CUOKEUN
ME vEPO Kal NV TN BuBileTe o€ vePo.

* XpNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN JOVO YIa TOV TTPORBAETTOPEVO OKOTTO.

* H ouokeuny autr] TTpETTEl va AsiToupyei uévo otav gival ouvoedepévn
o€ YEIWMEVN TTIPICA, €yKATEOTNPEVN CUPQWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG.
BeBaiwBeite o011 n 1don TpOo@POdOCIAg QVTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
AVaYPAQPETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

* ZnUIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTAV I OUCKEUN XPNOIUOTIOIEITAI YIO OKOTTOUG
OIOQPOPETIKOUC QTTO €KEIVOUG TTOU avag@epovTal OTIC odnyieg, otav
xpnoigotroigital AavBaouéva 1) otav dev eTIoKeUAleTal atro €101KoUg,
OV KAAUTTTOVTAI ATTO TNV £yyunon.

* XpNOIYOTIOIEITE TTAVTA T OUOKEUN TTAVW O€ ETTITTEdN Kal opIfovTia
ETTIPAVEIQ.

* H ouokeury dev Tpétrel TTAEOV va XPNOIMOTTOIEITAI €AV €XEI TTECEI ATTO
Uwog TTavw o€ okKANPn emmi@aveia. AKOPN Kal adpateg @BoPEC PTToPEi
va ETTNPEACOUV apvnTIKA TN AEITOUPYIKA AOQ@AAEId TNG CUOKEUNG.
H ouokeury utmopei va xpnolgotroinBei povo a@ou eAeyxBei atmod
eTTayyeAuaTia.

* Mnv PETAQEPETE KAl uNV TPORATE TTOTE TN CUOKEUN KPATWVTAG TNV ATTO
TO PIG TPOPODOOUIag, KABWGS UTTAPXE! KiVOUVOG BPAXUKUKAWNATOG AOYW
Bpavong Tou kaAwdiou. Mnv AuyiceTe, unv TMECETE Kal unv TpaBdre 1o
KOAWDIO TPOPOdOCTIag TTAVW OTTO AIXMNPES AKPEG.

* EdQv umrapxel o1t eGaepiopoy, punv TNV KAAUTITETE. Mnv pixveTe uypd n
OKOVN OTIG OTTEG £6AEPIOUOU.

* Mnv eioayete OAXTUAQ 1 GAAQ QVTIKEIJEVA OTA AVOIKTA HEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev avoAapBaveral kapio eubBuvn o€ TTEPITITWON {NUIAS TTOU TTPOKAAEITAI
a1t akaTdAANAN Xprnon f atrd Pn CUPuOP@WOTn JE AUTEG TIG 0BNYiEG.

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA yid TOoV KaBdapIouod
ATTOPPUTTAVTIKWY, KNPodivng, Bpaucudtwy yuaAiou, BEAOVWY, aiBAANG,
UYPNG OKOVNG, OTTIPTWV KAl GAAWYV TTAPOPOIWY QVTIKEINEVWV.
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FNQPIZTE THN KAGETH ZKOYTIA &
ZOOYITAPIZTPA 2 ZE 1

1. Aapn
2. AykioTpo KaAwdiou 8. ZuoTtnua @iAtpou HEPA
3. KaAwdio Tpogodoaiag 9. Aoxeio okévng
4. MeTaAiK6G owArRvag 10. Aoxeio vepou
5. Kupia AaBn 11. Bouptoa datrédou
6. KoupTri gevepyoTtroinong 12. AKpo@UOI0 yia OXIOUEG
7. Ao@dAeia doxeiou 13. Bouptoa kavarré
okoévng
2YNAPMOAOIHZH TOY METAAAIKOY
ZOAHNA
4
- i

! ! Myl
EuBuypappioTe Tov peTa
AaBn eicaywyng, 6TTwg @aivetal otnv F1, kai aTn
OUVEXEID TTIECTE TOV TTPOG Ta KATW, OTTWG PaivETal
otnv F2.

AAIKO dw)\rjvq METN

AQAIPEZH TOY METAAAIKOY

ZOAHNA

£y
TpaBngte To Koup'rri atreAeUBEépWONG TTPOG Ta TTIOW,
OTTWG Qaiveral aTnv F2, kai TpaBr&re Tov HETAAAIKO
OWwARva TTPog Ta eTTavw, OTTWG Paivetal otnv F3.

Zilan
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ZYNAPMOAOIHZH THZ KYPIAZ
AABHZ

TomroBeTAOTE TN AaBR péoa aTov PETAAAIKO CwArRva,
OTTwg @aivetal oTnV F1, KOl 0T CUVEXEID TIECTE
v, 6TTwg @aivetal otnv F2.

ZYNAPMOAOIHZH TQN BOYPTZQN
AAMEAOY KAI TQN EEAPTHMATQN

A

2

—h

£
N

2

@
&

TN

r":_g! ”
ToTroBeTAOTE TOV GUVOETIKO GwARva TG BolpToag
OaTTéS0U Kal TwV £EAPTNHATWY KATA UAKOG TNG
Bupidag avappdPnNoNG OTO UTTPOCTIVO PEPOG TNG
KUpIOG HOVABAG MEXPI TEPUA.

:

TPOMNOI AEITOYPIIAZ

KdBetn Agitoupyia: ZuvdéaTe TOV CWARVA Kal
Tn BoUpToa datrédou aTnV KUpPIa Povdada yia Tov
KaBapiouod datTEdwV, TTAAKISIWV Kal XaAIWV.

¥
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Handheld Mode: AgaipéoTe Tn paRdo Kal TN
BoupToa daTTEdOU KAI OTN CUVEXEIQ TOTTOBETACTE
TO OKPO®UOIO yIa OTEVA GnuEia, yia Tov KaBaploud
TITUXWY, YWVIWV 1 GAAwV SUoTTPOCITWY onueiwv. H

Bouptoa kavaTré gival Kat@AANAn yia Tov kaBapioud

ETTIPAVEIWV UQACTHUATIVWV KOVATTEOWYV, KOUPTIVWOV
K.ATT.

TPO®OAOZIA THZ ZYZKEYHZ

To mpoidv xpnoipotrolei Tpo@odoaia AC. =€TUAIgTE
TO KOAWBIO TPoYodoaiag atrd To AyKIoTPO,
OUVOEOTE TO OTNV TTPIa Kal EVEPYOTTOINOTE TN
ouokeur|. MeTd Tn Xpron, ATTOCUVOEDTE T CUOKEUN
atré TNV Tpida Kail TUAIETE TO KaAWSIO yUpw OTTO TO
AyKIoTPO.

Inpeiwon: Kard tTnv TpwTn amoouokeuaaia, To

KaAwdIo Tpopodoaiag dev gival TUNYPEVO yUpw aTrd

TO AykIoTpo. TUAIETE TO KOAWSIO TpoPodoaiag yUpw
aTré 10 AYKIOTPO YIa aTToBrKeUa.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

KaBapiopég Tou
doxeiou okévng

* [liéoTe pe 10
OAXTUAG 0OG TNV
AoPAAEIa TOU
doxeiou okovng
OTO ETTAVW PEPOG
TNG NAEKTPIKNAG
okouTrag. Tautéypova, xpnoIJoTroINaTe GAAO
OAXTUAO YIO VO a@aIpECETE TO DOXEIO OKOVNG.
AvakivioTe apyd 1o doxeio oKOVNG Kal adEIAOTE
TO ATTOPPIPHOTA GTOV KASO OTTOPPIMPATWY.

» To doxeio okAvNG pTTOpPEi va EETTAUBEI %

artreubeiag e vepo, av eivai ‘. >
aTTapaAiTNTO, GAAG PETA TO TTAUGIHO [ 11 .
TIPETTEI VO KABAPIOTE KAl VA OTEYVWOEL |- wl
TANPWG. U
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ZYNAPMOAOIHZH THZ KYPIAZ
AABHZ

&

\ _

o A@aipéaTe Tn Jovada QIATpou.

* AgaipéaTe Tn govada @iATpou HEPA kai TivagTte
atraAd Tn okoévn. Edv gival atrapaitnto, YTropei
va eTAuBEei atreubeiag pe vepod, aAAG pnv 1o
KoBapifeTe pe BoUpToa, WATE VA ATTOPUYETE TNV
TTPOKANGN ¢NUIAG 0TO UAIKO TOU QIATPOU.

* 2TEYVWOTE TO TTARPWG O€ KAAG agPICOUEVO XWPO
TIPIV TO ETTAVOTOTTOBETATETE.

MaparApnon: MNa kaAUTepa atmroTeAéopaTa xpAong,

adeIdeTe TO doxeio akOVNG Kal KABapigeTe TO

TAevOuevo @iATpo HEPA petd amd ke xpron.

2YMBOYAEZ KAGAPIZMOY

» 'OAeg o1 epyacieg TAKTIKAG GPOVTIOAG Kal
OUVTAPNONG TTPETTEN VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI PE TN
OUOKEUN QTTEVEPYOTTOINKEVN KOl ATTOCUVOEDENEVN
até TNV TTapoxr PEUPATOG.

» KaBapiCete guxva Ta atmoppiypaTta oTto doxeio
okoévng, WaTe va atmro@evyetal N BAGBN NG
OUOKEUNG.

* H em@aveia TnG GUCKEUNG eV TTPETTEN VO
KaBapifetal pe Bevdivn i Add1. XpnolpotroifoTe
MaAakd TTavi i OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKS Yia
Tov KaBapiopo. To Travi TPETTel va ival KOAA
OTUPMEVO Kal TO vEPS BeV TTPETTEI VO EIOXWPNOEI
oTa NAEKTPIKG £EQPTANATA TNG CUOKEUNG.

* Mnv ToTTOOETEITE BAPIG QVTIKEIUEVA ETTAVW OTN
OUOKEUN.

Mnv XpnoIpoTToIEiTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA OTO

TTOPOAKATW MEPN 1} KATACTACEIG

- € UypouUg XWPOoug.

- Kovtd o€ eU@AekTO 0€pIO.

- Orav 10 TrEPIBANMQA éxel eppavh onuadia ¢nuIdG.

- Ma Tnv avappo@non aIXunNPWY avTIKEINEVWY A
uypwv.

- Na v avappognon {eoTng i Kpuag oTAXTNG,
AVOUUEVWY ATTOTOTYAPWY K.ATT.

- MNa v avappo@non AeTITAG OKOVNG, OTTWG OKOVN
atré gofd, okupddepa, aAeupl, (eaThA i KpUa
oTaxTn.

- Mnv TOTTOOETEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTO O€ AUEDN
nAilakr okTIvoBoAia.

- Amro@uyeTe TNV TOTTOBETNON TNG NAEKTPIKAG
OKOUTTaG ) Tou KaAwdiou Tpopodoaiag o€
uTTEPOEPPATEVO TTEPIBAAAOY.

- Mnv atmroouvappoAoyEiTe TNV pTTaTapia Kai pnv
EMITPETTETE VA TTPOKANBOET BpaxuKUKAWUA, va
£pOel o€ €TTAQN PE METOAAIKEG ETTIQAVEIEG 1) VA
ekTeOEl o€ UTTEPPBOAIKA BEPUOTNTA.
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN
MpoRAnpa Artia Adon

KaBapioTe 10 doxeio okOvNG Kal To GiATpO.
To doxeio okdvng eival yepdTo ) T0 Mnv ToTTOBETEITE TO PIATPO OTN CUOKEUN TTPIV
ABUvVapn @iATpO gival gpaypévo. OTEYVWOEI EVTEAWG, WOTE VA PNV TTPOKANBEi
avappoenon {nuiG aTo POTEP.

XpNOIUOTTOIRCTE TN CUCKEUN a@ou
oTabepoTroindei n Téon.

H 1éon Tpogodoaiag givalr aoTabAG.

ATIOOUVBEDTE TO @I Kal OUVOEDTE TO Eavd oTnv

To @ig Tpopodoaiag eival xaAapod. TTpiga.

Aev uttdpyel TTapoxr peUPaToG. EAéyETe TOV 00QAAEIODIAKATTITN.

H ouokeur| dev

. EAéyETe £dv TO KOUMTT
AeIToupyei

EVEPYOTTOINONG TNG NAEKTPIKAG
OKOUTTOG €ival EVEPYOTTOINUEVO Kal
€qv €xel evepyoTToIndEi n TTpooTaCia
UTTEPBEPPOVONG TOU HOTEP.

MeTd Tov KOBaPIoUO TOU PIATPOU, TOTTOBETAOTE
TNV NAEKTPIKF OKOUTIQ 0€ dp0oaePd PEPOG

yla TrepiTrou 40 AeTTTA KQI ETTAVEKKIVAOTE TV
TTapoxr PEUNATOG.

AcuvABioTog O agpaywyodg gival epaypévog i 1o | ATTopakpUveTe TNV amoé@pagn r adeldoTe To
B86pupog doxeio oKOvNG gival YEUATO. doxeio.

ZTAPATACTE QPECWG TN CUOKEUN Kal

EkT6&euon H di1atagn @iATpou aT1o doxeio . . .

; . ; ) N . QVTIKATOOTAOTE TO QIATPO PE KavoUpylo.
okévNG KaTd TN | oKOVNG gival aTTagpévn ) To GIATPO STALOTAOTE QLEGWE Th GUGKEUR Kal
xpnon HEPA dev €xel ToTr00€TnOEi OWOTA. Kam H s n

TOTTOBETHOTE CWOTA TO PiATpOo HEPA.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.

Zilan 72




HU

KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

» Akészulék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot.

* Kérjik, gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék névleges fesziltsége
megegyezik az On altal hasznalt haldzati feszultseggel.

» Kérjuk, 6rizze meg a hasznalati utmutatoét, a jotallasi jegyet, a vasarlasi
bizonylatot, és lehetéség szerint a dobozt a belsé csomagolassal
egyutt.

* A készulék kizardlag magancélu hasznalatra készult, nem alkalmas
kereskedelmi vagy professzionalis hasznalatra.

* Mindig huzza ki a csatlakozédugot a konnektorbol, amikor a készuléket
nem hasznalja, tartozékokat helyez fel, tisztitia a készuléket, vagy
barmilyen meghibasodas lép fel. Elétte kapcsolja ki a készuléket. A
csatlakozédugot huzza, ne a kabelt.

* Az elektromos készulékek veszélyeitdl valo védelem érdekében soha
ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkil a készilékkel. Ezért a
készllek helyének kivalasztasakor Ugyeljen arra, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Ugyeljen arra is, hogy a kabel ne logjon le.

* Rendszeresen ellen6rizze a készlléket és a kabelt sérulések
szempontjabdl. Barmilyen sérilés esetén a készuléket nem szabad
hasznalni.

* Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. Ne engedje,
hogy gyermekek csomagoldéanyagokkal, példaul mianyag zacskokkal
jatsszanak.

* Ezt a készlléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
felugyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjak, ha utmutatast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatarol, és megértették a lehetséges
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felugyelet alatt
allnak.

* Ne javitsa sajat maga a készuléket; probléma esetén forduljon hivatalos
szakemberhez.

* Biztonsagi okokbdl a torott vagy sérult haldzati vezetéket kizarolag
a gyarto, ugyfélszolgalatunk vagy hasonléan képzett személy altal
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biztositott, azzal egyenértékl vezetékre szabad kicserélni.

» Tartsa tavol a készlléket és a kabelt h6tél, kdzvetlen napfénytdl,
nedvessegtoél, éles szélektdl és hasonld hatasoktol.

» Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a csatlakozodugot, amikor nem
hasznalja a készuléket.

» Csak a szallito altal biztositott eredeti tartozékokat hasznalja.

* Ne haszndlja a készuléket klltéren. Kivéve, ha a készlléket kultéri
hasznalatra tervezték. Mindig védje a készilléket a fagypont kortli
vagy fagypont alatti hémeérséklettdl.

* Soha ne haszndlja viz kozelében, példaul furdékad, mosdd stb.
mellett. A készuléket nem szabad es6nek vagy nedvességnek kitenni.
A készlléket csak szaraz kézzel hasznalja.

* Ha a készllék vizbe esik, huzza ki a csatlakozddugot, mielétt kivenné
a vizbdl. Ne érintse meg a vizforrast. A készlléket ujbdli hasznalat el6tt
szakemberrel ellenériztetni kell. Az aramutés veszélyének elkerutlése
erdekében ne tisztitsa a készuléket vizzel, és ne meritse vizbe.

» A készuléket kizarolag rendeltetésszerlien hasznalja.

» Ezt a készlléket kizarodlag el6irasoknak megfeleléen telepitett, foldelt
aljzathoz csatlakoztatva szabad mikodtetni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a halozati feszultség megfelel a tipustablan feltlintetett feszlltségnek.

* A jotallas nem terjed ki azokra a karokra, amelyek abbdl erednek,
hogy a készuléket az utmutatoban meghatarozottaktdl eltéré célra
hasznaljak, helytelenll hasznaljak, vagy nem szakember javitja.

» A készlléket mindig sik és vizszintes feluleten hasznalja.

* A készlléket nem szabad tovabb hasznalni, ha magasbdol kemény
fellletre esett. Méganemlathatd sérilésekis negativan befolyasolhatjak
a készuléek Uzembiztonsagat. A készulék csak szakember altali
ellen6rzés utan hasznalhat6 ujra.

* Soha ne hordozza vagy huzza a készuléket a hal6zati csatlakozénal
fogva, mivel a kabel sérllése rovidzarlat veszélyét okozhatja. Ne
hajlitsa meg, ne szoritsa be, és ne huzza a tapkabelt éles széleken
keresztul.

* Ha a készuléken szell6z6nyilas talalhatd, ne takarja le azt. Ne ontson
folyadékot vagy port a szell6z6nyilasokba.

* Ne dugja ujjait vagy mas targyakat a készulék nyitott részeibe.

* A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy ezen utasitasok be nem
tartasabol eredd karokeért felelésséget nem vallalunk.

» Kérjuk, ne hasznalja a porszivot mososzer, petroleum, Uvegszilank, tak,
korom, vizzel nedves por, gyufa és egyéb hasonlo targyak felszivasara.
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ISMERJE MEG A 2 AZ 1-BEN ALLO
PORSZIVOT FELMOSO FUNKCIOVAL

4 e—

4

o

1. Fogantyl o .
2. Kabeltarté kampé 8. HEPA sziirbegység
3. Tapkabel 9. Portartaly

- aprayt 10. Viztartaly

4. Fémes6 11. Padiokefe

5. F& fogantyu e

6. Bekapcsolégomb 12 Re352|yofej

7. Portartaly-zar 13. Kanapékefe

A FEMCSO OSSZESZERELESE

| w1 / i

Igazitsa a fémcsovet a csatlakoztathato
fogantyuhoz az F1 abran lathaté médon, majd
nyomja lefelé az F2 abran lathaté modon.

A FEMCSO ELTAVOLITASA

WL

Huzza hatra a kioldbgombot az F2 abran lathato
maodon, majd huzza felfelé a fémcsovet az F3 abran
lathaté moédon.

HU
A FO FOGANTYU OSSZESZERELESE

¥

Helyezze be a fogantyut a fémcsébe az F1 abran
lathaté modon, majd nyomja a helyére az F2 abran
lathaté moédon.

A PADLOKEFE ES TARTOZEKOK
OSSZESZERELESE

i'i /

i >

lllessze a padldkefe és a tartozékok
csatlakozocsovét a féegység ellils6 részén talalhatod
szivonyilasba teljesen utkdzésig.

MUKODESI MODOK

All6 méd: Csatlakoztassa a csévet és a padlokefét
a féegységhez padldk, csempék és szényegek
tisztitasahoz.

Carpet )
o
Fl d l‘IT
cor. Floortile ‘-_;?»’-
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Kézi lizemméd: Tavolitsa el a csovet és a
padldkefét, majd csatlakoztassa a résszivo fejet a
rések, sarkok vagy mas szlk helyek tisztitasahoz.
A kanapékefe alkalmas szovetfellletek, példaul
kanapék, fliggdnyok stb. tisztitasara.

A KESZULEK TAPELLATASA

A termék valtakozé aramu (AC) taplalassal
mikodik. Tekerje le a tapkabelt a kampordl,
csatlakoztassa a halézati aljzathoz, majd kapcsolja
be a késziléket. Hasznalat utan huzza ki a
csatlakozot, és tekerje vissza a kabelt a kampora.
Megjegyzés: Az els6 kicsomagolaskor a tapkabel
nincs a kampo koré tekerve. Tarolaskor tekerje a
tapkabelt a kampo koré.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A portartaly IR

tisztitasa ,\ VT

Nyomja meg LN A
ujjaval a porszivd > :
tetején talalhato
portartaly-zarat.
Egy masik ujjaval
egyidejlleg vegye
ki a portartalyt. Finoman razza meg a portartalyt,
és Uritse ki a benne 1év6 szennyezédést a
szemetesbe.

* Aportartaly sziikség esetén
kézvetlentl vizzel ledblithetd, azonban |
mosas utan alaposan meg kell |
tisztitani és teljesen meg kell szaritani. |

Zilan
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ASSEMBLING THE A FO FOGANTYU

OSSZESZERELESE HANDLE

» Tavolitsael a szﬁrc’iegység_ét.

» Tavolitsa el a HEPA-sz(r6 egységet, és
dvatosan Uutogesse le réla a port. Sziikség esetén
kozvetlenul vizzel ledblithetd, de ne hasznaljon
kefét, hogy elkerilje a szliréanyag sérulését.

+ Ujbdli beszerelés elétt teliesen szaritsa meg jol
szell6zd helyen.

Megjegyzés: A legjobb hasznalati eredmény

érdekében minden hasznalat utan uritse ki a

portartalyt és tisztitsa meg a moshaté HEPA-sz(ir6t.

TISZTITASI TANACSOK
* Minden rendszeres karbantartasi és apolasi

mdiveletet kikapcsolt és az aramforrasrol
levalasztott készuléken kell elvégezni.

Gyakran tisztitsa meg a portartalyban

|év6 szennyezddéseket a készilék
meghibasodasanak elkerilése érdekében.

« Akészilék fellletét nem szabad benzinnel vagy
olajjal tisztitani. Hasznaljon puha kendét vagy
semleges tisztitdszert. A kendét alaposan ki

kell csavarni, és viz nem kertilhet a késziilék
elektromos alkatrészeibe.

Ne helyezzen nehéz targyakat a készulék
tetejére.

Ne hasznalja a porszivét a kovetkezo helyeken
vagy helyzetekben:

- Nedves terlleteken.

Gyulékony gaz kdzelében.

Ha a burkolaton egyértelm( sérllés jelei lathatok.
Eles targyak vagy folyadékok felszivasara.

Forré vagy hideg hamu, égé cigarettacsikk stb.
felszivasara.

Finom por, példaul gipszpor, betonpor, liszt, forrd
vagy hideg hamu felszivasara.

Ne helyezze a porszivot kdzvetlen napfénynek
kitett helyre.

Ne helyezze a porszivot vagy a tapkabelt
tulmelegedett kdrnyezetbe.

Ne szerelje szét az akkumulatort, és ne tegye ki
révidzarlatnak, fémfeluletekkel valé érintkezésnek
vagy tulzott héhatasnak.
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HIBAELHARITAS
Probléma (0]4 Megoldas
Tisztitsa meg a portartalyt és a szlrét. A motor
A portartaly megtelt vagy a sziré karosodasanak elkerilése érdekében ne
Gyenge eltomoédott helyezze vissza a szlrét a készulékbe, amig az
szivoerd teljesen meg nem szaradt.

Csak akkor hasznadlja a készliléket, ha a

Atépfeszliltseg instabil feszilltség stabilizalodott.

Huzza ki a csatlakozét, majd dugja vissza a

A halézati csatlakozé laza halozati aljzatba.

Nincs aramellatas Ellenérizze a megszakitét.
A keSZL,‘,Ie,I,( . Ellenérizze, hogy a porszivé
nem makodik bekapcsolégombja be van-e A szUré6 tisztitdasa utan helyezze a porszivot

kapcsolva, illetve hogy aktivaldédott-e | hiivos helyre korilbeldl 40 percre, majd

a motor tulmelegedés elleni kapcsolja be Ujra.

védelme.

. A légcsatorna eltomdédott vagy a Tavolitsa el az eltdmédést, vagy Uritse ki a

Szokatlan zaj . .

portartaly megtelt. portartalyt.
H_gsznalat A portartalyban lévd sziir6egység Azonnal kapcsolja ki a terméket, és cserélje ki a
kézben por - P o - B .
tavozik a sértlt, vagy a HEPA-sz(r6 nincs sz(rét egy Ujra. Azonnal kapcsolja ki a terméket,
késziilekb| megfeleléen behelyezve. és helyezze be megfeleléen a HEPA-sz(ir6t.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJNMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YMATCTBOTO.
OBAA JA3VIK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

FEHEPAJTHU YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT U NPEAYMNPEXYBAHA

* Mpen ynotpeba Ha 0BOj ypea, BHUMATENHO NPoYMTajTe ro ynaTtCcTBOTO
3a ynotpeba.

* [MpoBepeTe fany HOMUHANHMOT HANoOH Ha YPeaoT o4roBapa Ha HamoHOT
Ha enekTpMyHaTa Mpexa LUTO ja KopuctuTe.

* YygajTe ro ynatcTtBoTO 3a ynotpeba, rapaHTHUOT NUCT, muckanHata
CMeTKa 1, JOKOSKY € MOXHO, KyTujaTta Co BHaTpelLuHaTa ambanaxa.

* YpenoTt e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a npuBaTtHa ynotpeba n He e norogeH
3a KomepuujanHa nnmn npodecnoHanHa ynotpeba.

» Cekorall n3BrnedyeTe ro nNpPUKIy4YoKOT Of LUTEKep Kora ypeaoT He ce
KOpUCTK, KOra nocTaByBaTe AOAATOLUM, KOra ro Ynctute ypeaot vnum
Kora Ke ce nojaBm KakoB O6uno pedpekt. [MpeTxoaHo ucknyyete ro
ypenot. BrieueTe ro npukry4okoT, a He Kabenor.

» 3a ga rv 3aWwTnTUTE gelaTa o4 OnacHOCTUTE O enekTpU4HUTE ypeau,
HUKOraLl He ocTaBajTe rm 6e3 Hag3op co ypeaoT. 3aToa, npu M36opoT Ha
MEeCTOTO 3a NocTaByBaw€ Ha ypedoT, BHMMaBajTe geuata ga Hemaar
npucTan o Hero. BHMmaBajTe kabenot aa He BUCK Hadony.

» PenoBHO npoBepyBajTe v ypenoT 1 kabenoT 3a owTeTyBaka. [JoKonky
nMa Kakso BMno owTeTyBamwe, ypeooT He CMee [ia Ce KOPUCTW.

* He posBonyBsajTe geuara ga cvm urpaart co ypenot. He gossonysajte
Aeuartajacuurpaar co ambanaxkeH matepujan, Kako LUTO Ce NNacTU4HK
Kecu.

+ OBOj ypen Moxe ga ro kopucrtat geua Ha Bo3pacT of 8 roguHu u
noeekKe, Kako M nuua co HamaneHn U3anykn, CETUMHU UNN MEHTasHN
CrnocobHOCTU, U CO HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, JOKOSKY ce
nog Hag3op unu gobune ynarcrea 3a 6e36egHO KOPUCTEHE HA YpeaoT
n m pasbupaatr MOXHUTE OMACHOCTU. YNCTEHETO U KOPUCHUYKOTO
o4pXXyBake He cMeaT Ja ro BpLuaT Aeua, OCBEH ako ce nocrapu og 8
rOAvHW 1 ce NoA Haa3op.

* He ro nonpasajte ypegoT camu; BO cny4yaj Ha npobnem, obpartete ce
Kaj OBNacCTeH CTpyYHsaK.

* Op 6e36egHOCHN MPUYMHU, CKPLUEH UM OLUTETEH HamnojyBaykn Kaben
CMee [a Ce 3aMeHW camo CO COooABeTeH Kaben of Npou3BOAUTESOT,
HalaTa cny»b6a 3a KOPUCHULM U CAINYHO KBannUKyBaHO nuue.

» YyBajTe rv ypeaoT 1 kabenoTt noganeky o4 TonnvHa, AMpekTHa COHYeBa
CBEeTNVHa, Bnara, octTpu pabosu 1 CNNYHW BrivjaHuja.

* ckny4yeTe ro ypeaoT u n3sriedeTe ro NpUKIy4oKoT Kora He ro KOpucTuTe
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ypenor.

» KopucrteTte camo opurnHanHu gogaroum obesbeneHn og nobasyBadyor.

* He kopucTeTe ro ypeaoT Ha OTBOPEHO, OCBEH aKo YpeaoT € An3ajHMpaH
3a HagBopeluHa ynoTpeba. Cekoralu 3alTUTYBajTE o 04 Temnepatypm
OKOMy HynaTa unu nog Hynara.

* Hukoralw He KopucTeTe ro ypegoT BO Gnm3anHa Ha BoAa, Kako LUTO ce
Kaga, MujanHuk UTH. YpeaoT He cmee aa buae M3noXeH Ha JoX4 unu
Bnara. Kopucrete ro ypeaot camo co CyBU paLe.

* AKO ypenoT nagHe BO BOAa, U3BnedeTe ro NpuKIy4yoKoT npen ga ro
n3Bagute of Boaarta. He gonupajte ro nssopoT Ha Boga. YpenoT mopa
Aa bvae npoBepeH oA CTpyyvhsak npen noBTopHa ynotpeba. 3a ga ce
n3berHe pu3nK o4 enekTpuyeH ygap, He YucTeTe ro ypegoT co Boda U
He noTornysajTe ro BO BoAa.

» KopucTeTe ro ypeaot caMmo 3a HeroBata HameHeTa ynotpeba.

* OBOj ypea cMee fa ce KOpUCTM CaMO KOora e MoBp3aH CO 3a3eMjeH
LUTEKEP MHCTanNupaH BO COrnacHOCT co nponucute. lNpoBepeTte ganu
HaMOHOT Ha HamnojyBake oAroBapa Ha HamoHOT HaBedeH Ha Tunckarta
nnoyka.

* lLITteTTe WTO HacTaHyBaaT Kora ypeaoT Ce KOPUCTU 3a LLeNn pasrinyHu
o[, HaBeJeHUTe BO yNaTCTBOTO, KOra ce KOPUCTU HEMpPaBUIHO UNK Kora
He e NonpaBeH O CTPYYHM Nnua, He Cce NOKPUEHM CO rapaHumjaTa.

+ Cekorall KopucTeTte ro ypefoT Ha pamMmHa U XOPU30HTarHa NOBPLUMHA.

* Ypenot He cMee noBeke Aa ce KOPUCTU AOKOMKY nagHan og BUCUHA Ha
TBpAa noBpwnHa. [lypyn n HEBUAMMBM OLUTETYBaHa MOXE HEraTMBHO
Aa Bnuvjaat Bp3 oyHKUMOHanHaTta 6e30eqHOCT Ha ypedoT. Ypenot
MOX€E MOBTOPHO Aa ce KOPUCTU CaMo MO NPOBEPKa 0f, CTPyUHaK.

* Hukoraw He HoceTe ro M He BnedvyeTe ro ypeaoT AOpXejku ro 3a
HaMojyBa4kMoT MNPUKIYYOK, OMAejkn noctom pusmMK of KpaToK Croj
nopaaw owTeTyBarwe Ha Kabenot. He BUTKajTe ro, He NpUKNeLLTyBajTe
ro 1 He BneYyeTe ro HanojyBavkmoT kaben npeky octpu pabdosu.

* AKO MmMa OTBOp 3a BeHTuUrnauwja, He ro nokpusajte. He uctypajte
TEYHOCT MM NpaB BO OTBOPUTE 3a BEHTUNaumja.

* He cTtaBajte npctu vnun gpyru npeametT BO OTBOPEHUTE LEeroBU Ha
ypenor.

* He ce npudgaka ogroBopHOCT 3a WTeTa NpegusBrkaHa o HernpasuiHa
ynotpeba nnu HenounTyBawe Ha OBME ynaTCcTBa.

* Be monume, He KOpUCTETE ja NpaBoCMYyKarnkaTa 3a YNCTEHE AETEPIEHT,
KEPO3WUH, CTaKeHn napvnka, Urnu, carn, BnaxHa npawumHa, Knoputm
W Opyru CNn4HU NnpeameTu.
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3AMO3HAJTE JA BALLATA 2-BO-1
BEPTUKAINHA NMPABOCMYKAIJIKA CO
DYHKUWJA 3A BPULLEHE

N,f/‘ 7;-—@
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1. Pauka 3a npawumHa

2. Kyka 3a kaben 8. Cknon Ha HEPA

3. Kaben 3a HanojyBame dunTtep

4. MertanHa ueBka 9. Cagp 3a npawwHa

5. maBHa payka 10. PesepBoap 3a Boga

6. Konuye 3a BknyyyBame/ 11. MopgHa yeTtka
NCKIyYyBaHe 12. TecHa mnasHuua

7. 3aknydyyBare Ha cafjoT 13. YeTka 3a coda

CKINOMyYBAHWE HA METAITHATA

EBKA
H

[MopamHeTe ja MeTanHaTa LeBka Co NpuknyyHaTa
pauyka, Kako LUTO e npukaxaHo Ha F1, a notoa
NPUTUCHETE ja HaJoIy, Kako LUTO € MPYKaXaHo Ha
F2.

OTCTPAHYBAHE HA METANMHATA

LIEBKA

{ Ty | | fl “4
MoBneyeTe ro konyeto 3a ocrnoboayBare HaHa3as,
KaKo LUTO e MpukaxxaHo Ha F2, n noeneyerte ja
MeTanHaTa ueBka Harope, Kako LUTO € NpuKaxaHo
Ha F3.

Zilan
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CKNOMYBAHE HA INMABHATA PAYKA

BmeTHeTe ja paykarta BO MeTanHara LeBka, Kako
LUTO € nNpuKaxaHo Ha F1, a notoa nputuUcHeTe ja,
KaKko LUTO e npukaxaHo Ha F2.

CKINOMNyBAHE HA NOAHATA YETKA
W NOOATOLIUTE

=Y P

i v

LlenocHo BMeTHeTe ja npuknyyHaTa LeBka Ha
nofHarta 4yeTka v JogaToumTe AOSK OTBOPOT 3a
BLUMYKyBah-€ Ha NpefHaTa cTpaHa Ha rmaBHaTa
eamHuLa.

] il

PEXXUMU HA PABOTA

BeptukaneHn pexum: NpuuBpcTeTe ja LeBkarta u
nofHaTa YeTka Ha rmaBHaTa eanHMLa 3a YMCTeHe
NoAOBW, MIOYKN N TENUCHU.
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CKINOMNYBAHE HA ITTABHATA PA4KA

PaueH pexum: OTCTpaHeTe ja ueBkaTa u yetkarta
3a nop, NoToa npvKayeTe ja MrasHuuara 3a TeCHU
NpoCTOpU 3a YNCTEHE Habopw, arnv unu apyru
TecHu MecTa. YeTkaTa 3a coda e norofHa 3a
YnCTeHe NOBPLUMHN 0f TKAEHUHa, Kako codu,
3aBeCU UTH.

HAMOJYBAKE HA YPELOT

rlpOI/ISBOLI,OT KOpuctun HanoijaH:e CO Han3MeHn4Ha

ctpyja (AC). OgBuTkajTe ro kabenoT 3a HanojyBare

o[ KykaTta, NpuKry4eTe ro BO LUTEKep U BKIyYeTe ro
ypenort. Mo ynotpeba, ncknyyeTe ro of LUTekep u
HamoTajTe ro kabenoT okony KykaTa.

HanomeHa: Mpu npBoTo oTnakyBane, kabenot

3a HarnojyBare He e HamMoTaH OKony kykaTta. 3a

ckrnaguparbe, HaMoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBame

OKOy KyKaTa.

YUACTEHE U OOPXXYBAHE

Yucrewse Ha cagoT

3a npaiwuHa

* Conpct
npuTUCHETE ja
bpaBara Ha cagoT
3a npaLunHa
LITO Ce Haora
Ha ropHuoT aen
of npaBocMykarkara. VictoBpemeHo, co apyr
NpCT “3BafeTe ro cafoT 3a npatwvHa. HexHo
NpoTpeceTe ro cafloT 3a npalluviHa U UCTypeTe ro
0TNagoT 04 Hero BO kopra 3a oTnagoum.

« CafoT 3a npalunHa MoXe AMPEKTHO | |
[a ce UcnnakHe co Boaa AOKOIKY | I
e noTpeGHO, HO MO MUEHETO MOopa N
TEMENHO [ja Ce UCYUCTU 1 LIENOCHOo aa ))
ce ucyLlm.

.
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OTcTpaHeTe ro CKronoT Ha UNTEpPOoT.
OTcTpaHeTe ro cknonoT Ha HEPA dunTtepot

1 HEXHO ucTpeceTe ja npawumHaTa. [Jokonky

e noTpebHO, MOXe ANPEKTHO Aa Ce UCnnakHe

CO BOJa, HO He ro YeTKajTe 3a Aa usberHete
olITeTyBake Ha UNTEPCKMOT MaTepujan.

Mpen NoBTOPHO NOCTaByBak-E, LIEMOCHO UCYLLETE
ro Ha 4o6po NPOBETPEHO MECTO.

HanowmeHa: 3a Hajoobpu pesyntatu npu ynotpeba,
ucnpasHeTe ro cafioT 3a npaLumHa U UCHUCTETE ro
nepat HEPA cuntepot no cekoja ynotpeba.

COBETHM 3A YACTEHE

CuTe penoBHU paboTu 3a Hera 1 oapKyBake
Mopa [a ce U3BpLUyBaaT Kora ypeaoT € UCKITy4eH
1 O[BOEH Of, HamnojyBarEeTO.

YecTo uncTeTe ro oTNafoT BO CagoT 3a npaluunHa
3a fa n3berHeTe gedekT Ha ypeaor.
MoBpLuMHaTa Ha ypeaoT He cmee Aa ce YUCTU Co
6eH3uH unmn macno. Koprctete mMeka kpna nnm
HeyTpaneH getepreHT. Kpnata mopa go6po aa
6uae ncuefeHa, a Boga He CMee Aa Haenese BO
eneKTPUYHUTE KOMMOHEHTU Ha ypeaoT.

He cTtaBajTe Teluku npeaMeT Bp3 ypeaoT.

He kopucTeTe ja npaBocMykankara Ha criegHUBe
MecCTa UIn BO Crie4HMBE CUTyaLuu:

Bo BnaxHu npoctopuu.

Bo 6nusnHa Ha 3ananue rac.

Kora Kykuwteto uma ounrnegHu aHaum Ha
OLUTETYBaH-E.

3a BcucyBare OCTpU NpegmMeTyt Unv TEYHOCTU.
3a BcucyBane Tonna unu nagHa nenen,
3anarneHy oTMyLIOLUW Of, Lurapy UTH.

3a BcucyBame (hrHa npallnHa, Kako npalivHa
op runc, 6eToH, 6palluHo, Tonna unu nagHa
nenen.

He nocraByBajTe ja npaBoCMykankara Ha
OVpEeKTHa COHYEeBa CBETIMHA.

M3berHyBajTe noctaByBake Ha NpaBoCMyKarkara
unu kabenoT 3a HanojyBake BO NperpeaHa
cpeauvHa.

He packnonyBajTe ja 6atepujata n He
[03BONYBajTE KPATOK CrOj, KOHTAKT CO MeTarHu
MOBPLUUHMN U U3NOXYBaHe Ha NpekyMepHa
TOMMMHA.
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PELWABAHSE NMPOBJIEMU

Mpo6nem MpuuunHa PeweHue

McumncteTe ro cagot 3a npawuvHa u unTepor.
Caport 3a npalumHa e nomnH unm He nocraBysajTe ro ountepoT Bo ypeaoT npea
Cn§6a UNTEPOT € 3aTHaT. LIeNnocHo Ja ce ucyluu, 3a Aa He ce owwTeTn
MOKHOCT Ha MOTOPOT.
BLUMYKYyBaHe - -
HanoHoT Ha HanojyBan-€eTo e KopucTeTe ro ypenoT oTkako HanoHoT ke ce
HecTabuneH. crabunuaupa.
[Mpukny4yoKoT 3a HanojyBawe € Vckny4yeTe ro npukny4yokoT U NOBTOPHO
nab6as. BMETHETE 0 BO LUTEKEpPOT.
Hema HanojyBatse. [MpoBepeTe ro aBTOMAaTCKMOT OCUTypyBay.
Ypeor He MpoBepeTte ganu KonyeTo 3a .
paboTu Mo unctere Ha hunTepoT, nocraseTe ja
BKIy4yBak-€ Ha NpaBoCcMyKankaTa
npaBoCMyKarkarta Ha flafHO MecTo OKony
€ BKIy4eHO 1 Janwv ce aktusupana
40 MUHYTK, a NOTOa NOBTOPHO BKIyYeTe ro
3alwTuTaTa of nperpeBake Ha ;
HanojyBaH-ETO.
MOTOpOT.
HeobuyeH BoaaylwHmnot kaHan e 6nokvpaH unn | OTcTpaHeTe ja npeykarta unu ucrnpasHeTe ro
Lym cafoT 3a npatumHa e norH. cajor.
MpawwHa BepgHall ncknyyeTe ro nponsBoaoT U 3aMeHeTe
dunTepcKnoT ypea Bo CafoT 3a
ce usagyBsyBa ro unTepoT co HoB. BegHaw nckny4yerte ro
npawvHa e owTteTteH unm HEPA-
3a Bpeme Ha npon3BoAO0T U NpaBunHo nocraesete ro HEPA-
UNTEPOT He e NPaBUITHO NOCTABEH.
ynotpeba unTepor.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBak€e Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03Haka NoKaxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa Co Apyr1 AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa UM YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBak-€ Ha 0TNaoLM, OArOBOPHO PELMKNMPAjTE ro 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

« 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MofnMme KOpUCTETE v CUCTEMUTE 3a BpaKake 1

s COOviparse Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuknvpare Ha XUBOTHaTa cpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

* Uverite se da nazivni napon odgovara naponu koji koristite.

» Sacuvajte uputstva, garantni list, raun o kupovini i, ako je moguce,
kutiju sa unutrasnjom ambalazom!

* Uredaj je namenjen iskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

» Uvek izvucite utika¢ iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi, kada
postavljate dodatne delove, Cistite uredaj ili kada dode do bilo kakvog
kvara. Pre toga iskljuCite uredaj. PovlacCite utikac, a ne kabl.

 Da biste zastitili decu od opasnosti koje predstavljaju elektricni uredaiji,
nikada ih ne ostavljajte bez nadzora u blizini uredaja. Zbog toga,
prilikom odabira mesta za uredaj, postavite ga tako da deca nemaju
pristup uredaju. Vodite raCuna da kabl ne visi.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl radi mogucih oStecenja. Ako postoji
bilo kakvo oStecenje, uredaj se ne sme Koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. Ne dozvolite deci da se igraju
ambalaznim materijalom, kao $to su plasti¢ne kese.

* Ovaj uredaj mogu Koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i
osobe sa fizickim, senzornim ili mentalnim invaliditetom, ili osobe sa
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i da razumeju moguce
opasnosti. CiS¢enje i korisniCko odrzavanje ne smeju obavljati deca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami; u slu¢aju problema obratite se oviaS¢enom
strucnjaku.

* |1z bezbednosnih razloga, polomljen ili oSte¢en mrezni kabl moze se
zameniti samo odgovaraju¢im kablom od strane proizvodaca, naseg
odeljenja za korisniCku podrsku ili slicno kvalifikovane osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktne sunceve svetlosti, vlage,
ostrih ivica i slicnih uticaja.

* Iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz utiCnice kada uredaj ne Koristite.

« Koristite samo originalni pribor koji je obezbedio dobavljac.

* Ne koristite uredaj na otvorenom. Osim ako je uredaj projektovan za
upotrebu na otvorenom. Uvek ga zastitite od temperatura od nula
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stepeni ili ispod nule.

* Nikada ne koristite uredaj u blizini vode, kao sto su kada, sudopera itd.
Uredaj ne sme biti izlozen kisi ili vlazi. Koristite uredaj samo kada su
vam ruke suve.

» Ako uredaj padne u vodu, izvucite utikac iz uti¢nice pre nego Sto ga
izvadite iz vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora proveriti stru€njak
pre ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne Cistite
uredaj vodom i ne potapajte ga u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu namenu.

* Ovaj uredaj sme da se koristi samo kada je povezan na uzemljenu
utiCnicu instaliranu u skladu sa propisima. Uverite se da napon
napajanja odgovara naponu navedenom na tipskoj plocici.

» Ostecenja koja nastanu kada se uredaj koristi u svrhe koje nisu
navedene u uputstvima, kada se Koristi nepravilno ili kada ga ne
popravljaju stru€njaci, nisu pokrivena garancijom.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se vise ne sme koristiti ako je pao sa visine na tvrdu povrsinu.
Cak i nevidljiva oStecenja mogu negativno uticati na funkcionalnu
bezbednost uredaja. Uredaj se moze Koristiti samo nakon provere od
strane stru¢nog lica.

* Nikada ne nosite i ne povlacite uredaj drzeci ga za utikac, jer postoji
rizik od kratkog spoja usled prekida kabla. Ne savijajte, ne pritiskajte i
ne povlacite kabl za napajanje preko ostrih ivica.

» Ako postoji ventilacioni otvor, nemojte ga pokrivati. Ne sipajte nikakvu
teCnost ili prah u ventilacione otvore.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Ne prihvata se nikakva odgovornost u slu¢aju ostec¢enja nastalog usled
nepravilne upotrebe ili nepostovanja ovih uputstava.

* Molimo vas da ne koristite usisivac€ za €iS¢enje deterdZenta, kerozina,
staklenih krhotina, igala, ¢adi, mokre praSine, Sibica i drugih sli¢nih
predmeta.
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UPOZNAJTE SVOJ 2 U 1 STAPNI MONTAZA GLAVNE RUCKE
USISIVAC | MOP CISTAC - =

/j ‘@ . { -;-\ i an

PR

Q—l_{\. Umetnite ru¢ku u metalnu $ipku, kao 3to je
N prikazano na F1, a zatim je pritisnite, kao $to je

0 prikazano na F2.

/

- @ o
- O MONTAZA GETKI ZA POD |

1. Rucka za prasinu DODATAKA
2. Kuka za kabl 8. Sklop HEPA filtera

3. Kabl za napajanje 9. Posuda za prasinu

4. Metalna Sipka 10. Rezervoar za vodu

5. Glavna rutka 11. Cetka za pod

6. Dugme za uklju¢ivanje 12. Uski nastavak

7. Zaklju€avanje posude 13. Cetka za sofu

MONTAZA METALNE SIPKE i
7 o

. 5
L = s
= Umetnite prikljuénu cev Cetke za pod i dodataka
WL =%

duz usisnog otvora na prednjem delu glavne
WAl A jedinice do kraja.

Poravnajte metalnu Sipku sa ufnetnom ru¢kom, kao
Sto je prikazano na F1, a zatim je pritisnite nadole,

kao sto je prikazano na F2. REZIMI RADA
Uspravni rezim: Pri¢vrstite Sipku i Cetku za pod na
glavnu jedinicu za CiS¢enje podova, plocica i tepiha.

UKLANJANJE METALNE SIPKE

[ :i'ng
ind i
I i \ | g‘i
{ LN | I‘ I | | I |
Povucite dugme za otpustanje unazad, kao $to je

prikazano na F2, i povucite metalnu Sipku nagore, u_ﬁ‘-‘;
kao $to je prikazano na F3.
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Rucéni rezim: Uklonite cev i podnu ¢etku, zatim
privrstite nastavak za uske prostore za CiSéenje
nabora, uglova ili drugih teSko dostupnih mesta;
Cetka za sofu je pogodna za CiS¢enje povrsina
tkanih sofa, zavesa itd.

NAPAJANJE UREDAJA

Proizvod koristi AC napajanje. Odmotajte kabl

za napajanje sa kuke, prikljucite ga u uti¢nicu i
ukljucite uredaj. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz
uti¢nice i namotajte kabl oko kuke.

Napomena: Prilikom prvog raspakivanja, kabl za
napajanje nije namotan oko kuke. Namotajte kabl
oko kuke radi skladistenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
CiSc¢enje posude za
prasinu

Pritisnite prstom
dugme za
zaklju¢avanje
posude za prasinu
na gornjem delu
usisivaca. U
meduvremenu, drugim prstom uklonite posudu
za pras$inu. Lagano protresite posudu i ispraznite
otpad u kantu za smece.

Posuda za prasinu moze se direktno
isprati vodom ukoliko je potrebno, |
ali nakon pranja mora biti temeljno |
ociScena i potpuno osusena.

Zilan

CKINOMNYBAHE HA ITTABHATA PA4KA
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» Uklonite sklop filtera.

» Uklonite HEPA filter i lagano istresite prasinu.
Po potrebi moze se direktno isprati vodom,
ali nemojte koristiti Cetku kako biste izbegli
ostecenje materijala filtera.

» Potpuno osusite na dobro provetrenom mestu
pre ponovne instalacije.

Napomena: Za najbolje rezultate koriscenja,

ispraznite posudu za prasinu i o€istite perivi HEPA

filter nakon svake upotrebe.

&

SAVETI ZA CISCENJE

« Svi rutinski radovi odrzavanja moraju se obavljati
kada je uredaj iskljuCen i odvojen od izvora
napajanja.

Redovno Cistite otpad iz posude za prasinu kako
biste izbegli kvar uredaja.

Povrsina uredaja ne sme se Cistiti benzinom ili
uljem. Koristite meku krpu ili neutralni deterdzent
za CiS¢enje; krpa mora biti dobro ocedena i voda
ne sme dospeti u elektricne komponente uredaja.
* Nemojte stavljati teSke predmete na uredaj.
Nemojte koristiti usisiva¢ na slede¢im mestima
ili u slede¢im situacijama

- U vlaznim prostorijama.

U blizini zapaljivih gasova.

Kada kuc¢iste ima vidljive znakove oStecenja.

Za usisavanje ostrih predmeta ili te€nosti.

Za usisavanje vruceg ili hladnog pepela,
zapaljenih opusaka cigareta itd.

Za usisavanije fine prasine, kao $to su prasina od
gipsa, betona, brasna, vruceg ili hladnog pepela.
Nemojte postavljati usisiva¢ na direktnu suncevu
svetlost.

Izbegavajte postavljanje usisivaca ili kabla za
napajanje u pregrejano okruzenje.

Nemojte rastavljati bateriju i ne dozvolite da
dode do kratkog spoja, kontakta sa metalnim
povrSinama ili izlaganja prekomernoj toploti.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Slabo
usisavanje

Uzrok

Posuda za prasinu je puna ili je filter
zacepljen.

Resenje
Ocistite posudu za prasinu i filter. Ne

postavljajte filter u uredaj pre nego $to se
potpuno osusi, kako ne biste ostetili motor.

Napon napajanja je nestabilan.

Koristite uredaj nakon $to se napon stabilizuje.

Uredaj ne radi

Utika¢ nije dobro prikljuen.

Izvucite utika¢ i ponovo ga ukljucite u uti¢nicu.

Nema napajanja.

Proverite automatski osigurac.

Proverite da li je dugme za
uklju€ivanje usisivaca uklju¢eno i
da li se aktivirala zastita motora od
pregrevanja.

Nakon ¢iS¢enja filtera, postavite usisiva¢ na
hladno mesto oko 40 minuta, a zatim ponovo
ukljucite napajanje.

Neobi¢na buka

Vazdus$ni kanal je zacepljen ili je
posuda za prasinu puna.

Uklonite zacepljenje ili ispraznite posudu.

Prasina se
izduvava
tokom
upotrebe

Filterski sklop u posudi za prasinu je
ostecen ili HEPA filter nije pravilno
postavljen.

Odmah zaustavite uredaj i zamenite filter novim.
Odmah zaustavite uredaj i pravilno postavite
HEPA filter.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

» Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim ku¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili mogucu $tetu po zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozite ga odgovorno kako biste promovisali odrzivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.

« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VICE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE POKYNY A UPOZORNENI NA BEZPECNOST

* Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prosim peclivé prectéte navod k
pouZziti.

* Ujistéte se, Ze jmenovité napéti odpovida napéti, které pouzivate.

» Uschovejte prosim navod, zarucni list, doklad o koupi a pokud mozno
i krabici s vnitfnim obalem!

 Zarizeni je urCeno vyhradné pro soukromé pouziti, nikoli pro komercni
nebo profesionalni pouziti!

* Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky, kdyz zafizeni nepouzivate, pfi
nasazovani pfisluSenstvi, pfi Cisténi zafizeni nebo kdykoli dojde k
poruse. Pfedtim zafizeni vypnéte. Tahejte za zastréku, nikoli za kabel.

» Abyste ochranili déti pfed nebezpecim elektrickych spotfebicl, nikdy
je nenechavejte se zafizenim bez dozoru. Proto pfi vybéru mista pro
zafizeni zvolte takoveé umisténi, aby k nému déti nemély pristup. Dbejte
na to, aby kabel nevisel dolu.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni a kabel, zda nejsou poskozené. Pokud
dojde k jakémukoli poSkozeni, zafizeni se nesmi pouzivat.

* Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Nedovolte détem hrat si s
obalovym materialem, napfiklad plastovymi sacky.

 Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby s
fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpeCném pouzivani spotfebiCe a rozumeji moznym nebezpecim.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmeéji provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

* Neopravujte zafizeni sami; v prfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpecnostnich davodl smi byt poSkozeny nebo vadny napajeci
kabel nahrazen pouze ekvivalentnim kabelem od vyrobce, naseho
oddéleni zakaznického servisu nebo podobné kvalifikované osoby.

* Udrzujte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého slunecniho
zareni, vlhkosti, ostrych hran a podobnych vlivu.

» Kdyz zafizeni nepouzivate, vypnéte jej a odpojte ze zasuvky.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi dodané dodavatelem.

* Nepouzivejte zafizeni venku. Vyjimkou je pfipad, kdy je zafizeni ur¢eno
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pro venkovni pouziti. VZdy jej chrante pfed teplotami kolem nuly nebo
pod bodem mrazu.

* Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad vany, umyvadla
apod. Spotfebi€ nesmi byt vystaven desti ani vlhkosti. Zafizeni
pouzivejte pouze tehdy, kdyZ mate suché ruce.

» Pokud zafizeni spadne do vody, pfed vyjmutim z vody jej odpojte ze
zasuvky. Nedotykejte se zdroje vody. Pfed opé&tovnym pouzitim musi
byt zafizeni zkontrolovano odbornikem. Abyste predesli riziku urazu
elektrickym proudem, nedistéte zafizeni vodou ani jej neponofujte do
vody.

* PouzZivejte zafizeni pouze k uréenému ucelu.

* Toto zafizeni smi byt pouzivano pouze tehdy, je-li pfipojeno k uzemnéné
zasuvce instalované v souladu s predpisy. Ujistéte se, Ze napajeci
napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

* Na poskozeni vznikla pouzitim zafizeni k jinym ucelum, nez je uvedeno
v navodu, nespravnym pouzivanim nebo opravami neprovedenymi
odborniky, se zaruka nevztahuje.

» Zafizeni vzdy pouZivejte na rovném a vodorovném povrchu.

» Zarizeni se jiz nesmi pouzivat, pokud spadlo z vySky na tvrdy povrch.
| neviditelné poskozeni miUze negativné ovlivnit funkéni bezpeclnost
zarizeni. Zarizeni Ize pouzivat pouze po kontrole odbornikem.

* Nikdy nepfenasejte ani netahejte zafizeni drzenim za napajeci zastrcku,
protoze hrozi riziko zkratu v dusledku poskozeni kabelu. Napajeci
kabel neohybejte, nepfiskfipnéte ani netahejte pres ostré hrany.

* Pokud je zafizeni vybaveno ventilaCnim otvorem, nezakryvejte jej. Do
ventilacnich otvoru nelijte zadné kapaliny ani nesypte prasky.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

* \V pfipadé poSkozeni zplUsobeného nespravnym pouzivanim nebo
nedodrzenim téchto pokynl nepfebirame zadnou odpovédnost.

* Prosim, nepouzivejte vysava¢ k vysavani Cdisticich prostfedkd,
petroleje, sklenénych stfepd, jehel, sazi, mokrého prachu, zapalek a
jinych podobnych pfedmétu.
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POZNEJTE SVUJ TYCOVY VYSAVAC | MONTAZ HLAVNi RUKOJETI

— —p—

AMOP 2V 1 =~ =

H Jt Vlozte rukojet do kovové tyCe, jak je znazornéno na

"*H" St v . . . v
\"j F1, a poté ji zatlaCte, jak je znazornéno na F2.
J——-&a;f e
=0 MONTAZ PODLAHOVYCH KARTACU
1. Rukojet orach A PRISLUSENSTVI
2. Hacek na kabel 8. Sestava HEPA filtru ,If o
3. Napajeci kabel 9. Nadoba na prach L]
4. Kovova ty¢ 10. Nadrzka na vodu
5. Hlavni rukojet 11. Podlahovy kartac
6. Tlacitko napajeni 12. Stérbinova hubice
7. Zamek nadoby na 13. Karta¢ na pohovku

MONTAZ KOVOVE TYCE
]

! $
NRER Zasunite spojovaci trubici podlahového kartace a

prislusenstvi podél saciho otvoru v predni ¢asti
hlavni jednotky az na doraz.

Zarovnejte kovovou ty¢ s vklédaci rukojeti, jak je
znazornéno na F1, a poté ji zatlacte dol(, jak je
znazornéno na F2.

PROVOZNi REZIMY
Vzprimeny rezim: Pfipevnéte ty¢ a podlahovy
karta¢ k hlavni jednotce pro Cisténi podlah, dlazdic

DEMONTAZ KOVOVE TYCE a kobercil.
I :i.qu_,-
g #
N ! 3!
{ TR I‘ I | I |
Zatahnéte uvoliovaci tlacitko dozadu, jak je fi S ]
car. Floortile e

znazornéno na F2, a vytahnéte kovovou ty¢ nahoru, L=
jak je znazornéno na F3.
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Ruéni rezim: Sejméte ty¢ a podlahovy kartac, poté
nasadte Stérbinovou hubici pro ¢isténi zahybd,

rohd nebo jinych uzkych mist; karta¢ na pohovku je
vhodny k ¢isténi povrch( latkovych pohovek, zaclon
apod.

NAPAJENI ZARIZENI

Vyrobek pouziva stfidavé napajeni. Odvirite
napajeci kabel z hacku, zapojte jej do zasuvky a
zapnéte zafizeni. Po pouziti odpojte zafizeni ze
zasuvky a omotejte kabel kolem hacku.

Poznamka: P¥i prvnim vybaleni neni napajeci kabel
omotan kolem hacku. Pro uskladnéni omotejte
napajeci kabel kolem hacku.

CISTENI A UDRZBA

Cisténi nadoby na

prach

* Prstem stisknéte
zamek nadoby
na prach v horni
Casti vysavace.
Zaroven druhym
prstem vyjméte
nadobu na prach. Nadobu na prach pomalu
protfepejte a vysypte odpad do odpadkového
kose.

Nadobu na prach Ize v pfipadé

potfeby pfimo oplachnout vodou, |
po umyti v§ak musi byt dikladné ||
vyCisténa a vysusena. W})
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» Vyjméte sestavu filtru.

* Vyjméte sestavu HEPA filtru a jemné oklepejte
prach. V pfipadé potfeby ji Ize pfimo oplachnout
vodou, nepouzivejte vSak kartac, aby nedoslo k
poskozeni filtraéniho materialu.

» Pfed opétovnou instalaci nechte zcela vyschnout
na vétraném misté.

Poznamka: Pro nejlepsi vysledky pouzivani

vyprazdnéte nadobu na prach a vycistéte
omyvatelny HEPA filtr po kazdém pouziti.

TIPY PRO CISTENI

« Veskeré bézné Cistici a udrzbové prace musi byt
provadény pfi vypnutém zafizeni a odpojeném
napajeni.

Casto &istéte odpad v nadobé& na prach, abyste
predesli poruse zafizeni.

Povrch zafizeni se nesmi Cistit benzinem ani
olejem. K Cisténi pouzijte mékky hadfik nebo
neutralni Cistici prostfedek; hadfik musi byt
dobfe vyzdimany a voda nesmi proniknout do
elektrickych soucasti zafizeni.

* Na zafizeni nepokladejte té€zké pfedméty.
Nepouzivejte vysava€ na nasledujicich mistech
nebo v nasledujicich situacich

- Ve vihkych prostorach.

V blizkosti hoflavého plynu.

Pokud kryt vykazuje zjevné znamky poskozeni.
K vysavani ostrych pfedmétd nebo kapalin.

K vysavani horkého nebo studeného popela,
hoficich nedopalkt cigaret apod.

K vysavani jemného prachu, napfiklad prachu ze
sadry, betonu, mouky, horkého nebo studeného
popela.

Neumistujte vysavac na pfimé slunecni svétlo.
Nevystavujte vysavac ani napajeci kabel
prehfatému prostredi.

Nerozebirejte baterii a nedovolte, aby doslo

ke zkratu, kontaktu s kovovymi povrchy nebo
vystaveni nadmérnému teplu.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Problém Pfi¢ina Reseni
Nadoba na prach je plna nebo je filtr \_/ymstgte nadoPu n? prach a filtr. Nevkladejte
L uCDaNy filtr zpét do zafizeni, dokud zcela nevyschne,

Slabé sani pany. aby nedoslo k poskozeni motoru.
Napéti napajeni je nestabilni. Pouzivejte zafizeni az po stabilizaci napéti.
Napédjeci zastr¢ka je uvolnéna. Odpojte zastréku a znovu ji zasurite do zasuvky.
Neni k dispozici napajeni. Zkontrolujte jistic.

Zafizeni } )

nefunguje Zkontrolujte, zda je zapnuto Po vycisténi filtru umistéte vysavac na chladné

tlacitko vypinace vysavace a zda
se nespustila ochrana motoru proti
prehrati.

misto pfiblizné na 40 minut a poté znovu
zapnéte napajeni.

Vzduchovy kanal je ucpany nebo je

Neobvykly hluk | . 4oba na prach plna.

Odstranite prekazku nebo vyprazdnéte nadobu.

E;Z:nje Filtraéni zafizeni v nadobé na prach | Okamzité zastavte zafizeni a vyménte filtr za
pouzivani je poskozené nebo HEPA filtr neni novy. Okamzité zastavte zafizeni a spravné

spravné nasazen. nasadte HEPA filtr.

vyfukovan ven

Spravné likvidace tohoto vyrobku

» Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedeslo moznému poskozeni Zivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

BN Kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpednému recyklovani pro Zivotni prostiedi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANCA E AVISOS

* Antes de utilizar este aparelho, leia atentamente o manual de instrugdes.

* Certifique-se de que a tensdo nominal corresponde a tensao da rede
elétrica que utiliza.

» Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de compra e,
se possivel, a caixa com a embalagem interior!

* O aparelho destina-se exclusivamente a uso privado € ndo a uso
comercial ou profissional!

* Retire sempre a ficha da tomada quando o aparelho nao estiver em
utilizagdo, ao colocar acessoérios, ao limpar o aparelho ou sempre que
ocorrer uma avaria. Desligue previamente o aparelho. Puxe pela ficha,
nao pelo cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe sem supervisao junto do aparelho. Por isso, ao escolher o
local para o aparelho, faga-o de forma que as criangas nao tenham
acesso ao aparelho. Certifique-se de que o cabo nao fica pendurado.

* Verifique regularmente o aparelho e o cabo quanto a danos. Se houver
qualquer tipo de dano, o aparelho nao deve ser utilizado.

* Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho. Nao permita
que as criangas brinquem com materiais de embalagem, como sacos
de plastico.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com deficiéncia fisica, sensorial
ou mental, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que
estejam sob supervisdo ou tenham recebido instrugdes sobre a
utilizagdo segura do aparelho e compreendam os possiveis perigos.
A limpeza e a manutengédo pelo utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e estejam sob
supervisao.

* Nao repare o aparelho por conta propria; em caso de problema,
consulte um técnico autorizado.

* Por razbes de segurangca, um cabo de alimentagdo partido ou
danificado s6 pode ser substituido por um cabo equivalente fornecido
pelo fabricante, pelo nosso departamento de assisténcia ao cliente ou
por uma pessoa igualmente qualificada.

* Mantenha o aparelho e o cabo afastados do calor, da luz solar direta,
da humidade, de arestas afiadas e de fatores semelhantes.
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* Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada quando nao o estiver a
utilizar.

« Utilize apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.

* Nao utilize o aparelho ao ar livre. Exceto se o aparelho tiver sido
concebido para utilizagdo no exterior. Proteja-o sempre contra
temperaturas iguais ou inferiores a zero.

* Nunca utilize o aparelho perto de agua, como banheira, lavatorio, etc.
O aparelho nao deve ser exposto a chuva ou a humidade. Utilize o
aparelho apenas quando as suas maos estiverem secas.

» Se o aparelho cair na agua, retire a ficha da tomada antes de o retirar
da agua. Nao toque na fonte de agua. O aparelho deve ser verificado
por um especialista antes de voltar a ser utilizado. Para evitar o risco
de choque elétrico, ndo limpe o aparelho com agua nem o mergulhe
em agua.

* Utilize o aparelho apenas para a finalidade prevista.

* Este aparelho sé deve ser utilizado quando ligado a uma tomada com
ligacdo a terra, instalada de acordo com os regulamentos. Certifique-
se de que a tensdo de alimentagao corresponde a tensio indicada na
placa de caracteristicas.

* Os danos que ocorram quando o aparelho for utilizado para fins
diferentes dos especificados nas instrugdes, quando for utilizado
incorretamente ou quando nao for reparado por especialistas, ndo séo
cobertos pela garantia.

« Utilize sempre o aparelho sobre uma superficie plana e horizontal.

* O aparelho nao deve continuar a ser utilizado se cair de uma altura
sobre uma superficie dura. Mesmo danos invisiveis podem afetar
negativamente a segurancga funcional do aparelho. O aparelho sé
pode ser utilizado depois de ser verificado por um profissional.

* Nunca transporte nem puxe o aparelho segurando-o pela ficha de
alimentacao, pois existe risco de curto-circuito devido a quebra do
cabo. Nao dobre, ndo aperte nem puxe o cabo de alimentag&o sobre
arestas afiadas.

» Se existir uma abertura de ventilacdo, nao a cubra. Nao verta qualquer
liquido nem pdé nas aberturas de ventilag&o.

* Ndo introduza dedos ou outros objetos nas partes abertas do aparelho.
* Nao é aceite qualquer responsabilidade em caso de danos causados
por utilizagao inadequada ou pelo incumprimento destas instrugdes.

* Nao utilize o aspirador para limpar detergente, querosene, fragmentos
de vidro, agulhas, fuligem, pé molhado com agua, fésforos e outros
objetos semelhantes.
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CONHECA O SEU ASPIRADOR
VERTICAL E MOPA 2 EM 1

/

[—@

8. Conjunto do filtro HEPA

9. Deposito de po

10. Dep6sito de agua

11. Escova para
pavimentos

12. Bocal para fendas

13. Escova para sofa

Pega

Gancho do cabo
Cabo de alimentagéo
Tubo metalico

Pega principal

Bot&o de alimentagéo
Bloqueio do depdsito
de po

Noorwh =

MONTAGEM DO TUBO METALICO
I

Alinhe o tubo metalico com a pega de insercao,
conforme indicado em F1, e depois pressione-o
para baixo, conforme indicado em F2.

REMOGAO DO TUBO METALICO
|

Puxe o botéo de Ii.bertagéo para tras, conforme
indicado em F2, e puxe o tubo metalico para cima,
conforme indicado em F3.

PT
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MONTAGEM DA PEGA PRINCIPAL

¥

Insira a pega no tubo metalico, conforme indicado
em F1, e depois pressione-a, conforme indicado

em F2.

MONTAGEM DAS ESCOVAS PARA
PAVIMENTOS E ACESSORIOS

)

@

i'i /

i ”

Insira o tubo de ligagéo da escova para pavimentos
e dos acessorios ao longo da abertura de sucgéo
na parte frontal da unidade principal até ao fim.

MODOS DE FUNCIONAMENTO

Modo vertical: Fixe o tubo e a escova para
pavimentos a unidade principal para limpar pisos,
azulejos e tapetes.

¥
Carpet
| £
i |
oor. Floor til U
Floor, Floortile i
. £,
=z
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Modo manual: Remova a haste e a escova para
piso e, em seguida, encaixe o bocal para fendas
para limpar vincos, cantos ou outros espagos
estreitos; a escova para sofa é adequada para
limpar superficies de sofas de tecido, cortinas etc.

ALIMENTAGAO DO APARELHO

O produto utiliza alimentagdo AC. Desenrole o cabo
de alimentagéo do gancho, ligue-o a tomada e ligue
o aparelho. Apés a utilizagao, desligue-o da tomada
e enrole o cabo a volta do gancho.

Nota: Ao desembalar pela primeira vez, o cabo de
alimentacao nado esta enrolado a volta do gancho.
Enrole o cabo de alimentagdo a volta do gancho
para armazenamento.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Limpeza do
deposito de poé
Pressione com o
dedo o blogqueio
do deposito de po
na parte superior
do aspirador. Ao
mesmo tempo,
use outro dedo para remover o depdsito de po.
Agite lentamente o depdsito de po e despeje o
lixo no caixote do lixo.

O depésito de pod pode ser enxaguado ‘E}

. . - f
diretamente com agua, se necessario, | |
\ |

mas deve ser cuidadosamente limpo e | |
seco apos a lavagem. |

e S
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VIONTAGEN DA PEGA PRINCIPAL
i -";;.;;;————1 A

* Remova o conjunto do filtro.

» Remova o conjunto do filtro HEPA e bata
suavemente para retirar o p6é. Se necessario,
pode ser enxaguado diretamente com agua, mas
ndo o escove para evitar danificar o material do
filtro.

Seque completamente numa area ventilada
antes de reinstalar.

Observacao: Para obter melhores resultados de
utilizagéo, esvazie o deposito de pé e limpe o filtro
HEPA lavavel apés cada utilizagao.

&

\

DICAS DE LIMPEZA

* Todos os trabalhos de cuidado e manutencao
de rotina devem ser realizados com a maquina
desligada e desconectada da alimentagéo
elétrica.

Limpe frequentemente o lixo no depdsito de po

para evitar falhas na maquina.

« Asuperficie da maquina nao deve ser esfregada
com gasolina ou 6leo. Use um pano macio ou
detergente neutro para limpar; o pano deve estar
bem torcido e a agua nao deve penetrar nos
componentes elétricos da maquina.

* Nao coloque objetos pesados sobre a maquina.

Nao utilize o aspirador nos seguintes locais ou

situagoes

- Em areas molhadas.

Perto de gas combustivel.

Quando a carcaga apresentar sinais evidentes

de danos.

Para aspirar objetos afiados ou liquidos.

Para aspirar cinzas quentes ou frias, pontas de

cigarro acesas etc.

Para aspirar p6 fino, como p6 de gesso, betao,

farinha, cinzas quentes ou frias.

Nao coloque o aspirador sob luz solar direta.

Evite colocar o aspirador ou o cabo de

alimentagdo num ambiente excessivamente

quente.

Nao desmonte a bateria, nem permita que ela

entre em curto-circuito, entre em contacto com

superficies metalicas ou seja exposta a calor
excessivo.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa Solugao

- . . . Limpe o deposito de po e o filtro. Ndo instale o
O deposito de po esta cheio ou o )
) . . filtro no aparelho antes de estar completamente
filtro esta obstruido. .
Sucgao fraca seco, para evitar danos no motor.

A tenséo da alimentagéao elétrica

s Utilize o aparelho depois de a tensdo estabilizar.
esta instavel.

A ficha de alimentagéo esta solta. Retire a ficha e volte a inseri-la na tomada.
N&o ha alimentagéao elétrica. Verifique o disjuntor.
O aparelho Verifique se o bot&o de ligar/

n3o funciona desligar do aspirador esta ligado e Apos limpar o filtro, coloque o aspirador num
se o dispositivo de protecdo contra | local fresco durante cerca de 40 minutos e volte

sobreaquecimento do motor foi a ligar a alimentagéo.
acionado.

Ruido A conduta de ar esta bloqueada ou ~ . L

. s . . . Remova a obstrucao ou esvazie o deposito.

incomum o depdsito de pod esta cheio.

P& expelido © d',SP.OSItNO Qe flltragem. no Pare imediatamente o aparelho e substitua
depdsito de po esta danificado ou ) ) .

durante a ) ~ . o filtro por um novo. Pare imediatamente o

e o filtro HEPA néo esta instalado . )
utilizagéo aparelho e instale corretamente o filtro HEPA.

corretamente.

Descarte correto deste produto

« Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser descartado com outros residuos domésticos em
toda a UE.

« Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a saude humana pelo descarte de residuos nao
controlado, recicle-o de forma responsavel para promover a reutilizagéo sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugéo e coleta ou entre em contato

mmmmmmmm com o revendedor onde o produto foi comprado. Eles podem encaminhar este produto para reciclagem
ambientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN KINIbKOX MOLENEN MPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKUIT TA NONEPEOXEHHA WOQ0 3ArANbHOI BE3MNEKU

[Mepen BUKOPUCTAHHSAM LbOro MPUCTPOI0 YBAXKHO NpoYnTanTe
IHCTPYKLUIO 3 ekcnnyaTtauil.

[NepekoHanTecs, WO HOMIHANbHa Hanpyra Bignosigae Hanpyai
eneKkTpomepexi, Ky BU BUKOPUCTOBYETE.

Byab nacka, 36epexiTb IHCTPYKLit0, rapaHTINHUI TarnoH, YeK Npo
MOKYMKY Ta, 328 MOXINBOCTI, KOPOBKY 3 BHYTPILUHIM NakyBaHHSAM!
MpucTpin NpU3Ha4YeHUn BUKNIOYHO OS151 NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS, a
He ONd9 KOMepUiNnHOro Yn NnpogecinHoro BUKOPUCTaHHS!

3aBXau BUMManTe BUSIKY 3 PO3ETKU, KOSU MPUCTPIn He
BUKOPUCTOBYETLCS, Nif YaCc BCTAHOBMEHHS akcecyapiB, OYMLLEHHS
npucTpoto abo y pasi BUHNMKHEHHS Byab-aKoi HecnpasHOCTI. Mepen
UMM BUMKHITb NPUCTPIN. TArHITb 3a BUIKY, a He 3a kabernb.

LLlo6 3axuctutu giten Big HebGeanek, NoB’A3aHNX 3 ENEKTPUYHUMMU
npunagamu, HiKonu He 3anuwianTte ix 6e3 Harnsay nopyu i3
npuctpoem. Tomy, obuparoum mMicue Ans NPUCTporo, PO3MILLLyTE NOro
Tak, Wwob AiTn He manu Ao Hboro goctyny. CtexTe, wob kabenb He
3BUCAB YHU3.

PerynapHo nepesipsiite NpucTpiv i Kabernb Ha HasIBHICTb
NOLKOAXKEHb. AKLO € Oyab-AKi NOLKOOXKEHHS, NPUCTPIA HE MOXHa
BUKOPUCTOBYBATW.

He posBonante Oitam rpatucs 3 npucTpoem. He gossonsamnTe Aitam
rpaTucs 3 nakyBarbHUMKW MaTtepianamu, TakKMMu siK NIacTUKOBI
nakeTtu.

Llen npunag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATU TN BIKOM BiJ 8 POKIB i
cTapLue, a Takox ocobu 3 pisMyHUMN, CEHCOPHUMN abo PO3yMOBUMM
0OMEXEHHAMM UM 3 HEAOCTATHIM 4OCBILOM i 3HAHHSMU 3a YMOBMH,
LLIO BOHM nepebyBatoTb nig Harnsgaom abo oTpumanm iHCTPYKLii
Loao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHSA Npuniagy Ta po3yMitoTb MOXITUBI
Hebesnekn. OUYnLLEHHSA Ta TEXHIYHE 0BCyroByBaHHS KOPUCTYBaYeEM
He NOBWHHI BUKOHYBATUCA OiTbMU, SKLLO BOHM HE CTapLui 8 pokKiB i He
nepeOyBatoTb nig Harns4oM.

He peMoHTyiTe NpuCTpiii caMOCTilHO; Y pasi BUHMKHEHHS npobnemm
3BEPHITLCA A0 YNOBHOBaXEHOTO CcreLjianicra.

3 MipKyBaHb 6e3nekun NowKomKeHU abo HecnpaBHUA kKabenb
XUBNEHHSA MOXe ByTu 3aMiHEHUI NULLEe eKBiBaNeHTHMM Kabenem Big
BMPOBHMKA, HaLWoro Biaainy ob¢cnyroByBaHHs KiieHTiB abo 0coboto 3
BiANOBIAHOK KBanidgikauieto.

TpumanTe npucTpin i kabenb nogani Big Tenna, NPAMOro COHA4YHOro
NPOMIHHS, BONOMX, rOCTPUX KpaiB Ta NoAibHMX dhakTopis.

Bumunkante npuctpin i Big'egHynTe MOro Bif PO3ETKNU, KONKU He
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BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIMN.

BukopuctoBynTe nuwle opuriHanbHi akcecyapu, HagaHi
nocTadanbHUKOM.

He BMKOpMCTOBYWTE NPUCTPIN Ha BiAKPUTOMY NOBITPI, AKLLO TifIbKA BiH
He NpU3Ha4YeHnn Anst BAKOPUCTAHHS 30BHI. 3aBXAWM 3axuante noro
BiJ, TemnepaTypu Hynb rpagycis abo HuxXYe Hyns.

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN NOBnM3y Boawn, Hanpuknaz
BaHHW, pakoBWHK ToLwo. Npunaa He NOBUHEH nigaaBaTucs BNUBY
pouly abo Bonorn. BukopucTtoByTe NPUCTPIn nNuLwe Togi, Konu Balui
PYKU CyXi.

Ao npucTpin BNae y BoAy, Bi4 €aHanTe MOro Bif po3eTkn nepes
TUM, SIK gicTaTu 3 Boan. He TopkanTeca pxepena soau. lNepen
NOBTOPHMM BUKOPUCTAHHSM NPUCTPIN Mae ByTn nepesipeHni
crieuianictoM. LLlo6 YHUKHYTU PU3KUKY YpaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, HE OYULLYyWUTE NPUCTPIA BOLOK Ta HE 3aHYpIOMTE NOro Y
BOAY.

BrkopucToByiTE NPUCTPIN NiLLE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

Liev npucTpin MoXHa BUKOPWCTOBYBATM NULLIE TOAI, KOMU BiH
NIAKNIOYEHN 00 3a3eMSeH0I PO3eTKN, BCTAHOBMNEHO! BiANOBIAHO A0
HopM. [NepekoHanTecs, WO Hanpyra X1BMNeHHs Bignosigae Hanpyai,
3a3HayveHIn Ha 3aBOoAChKi TabnnyL,.

[MoLwKooXKEHHS, WO BUHUKINW BHACNIAOK BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO

He 3a NpU3HayYeHHsM, 3a3Ha4YeHUM B IHCTPYKLii, HENPaBUbHOIO
BUKOPUCTaHHA abo peMOHTY, BUKOHAHOIO He crielianictamu, He
NMOKPUBAOTBLCA rapaHTIeo.

3aBXan BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN Ha PiBHIN Ta rOPU3OHTasbHIN
NOBEPXHI.

MpucTpin GinbLue He cnig BUKOPUCTOBYBATU, SIKLLO BiH BNas 3
BUCOTU Ha TBepAY NOBEPXHI0. HaBiTb HEBUAMMI MOLLKOLKEHHSA
MOXYTb HEFaTMBHO BMAVHYTU Ha OYHKLiOHanNbHy 6e3neky npucTpoto.
[MpnCTpin MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NuLLE NiCNsa nepesipku dpaxiBueM.
Hikonn He nepeHockTe Ta HE TAMHITb NPUCTPIN, TPUMaKo4m NOro 3a
BUIKY XXMBMNEHHSA, OCKINbKW ICHYE PU3NK KOPOTKOro 3aMUKaHHSA Yepes
NMOLLKOAXXEHHS Kabento. He 3armHanTe, He 3aTUCKanTe Ta He TArHITb
Kabernb XMBMEHHs Yepesa rocTpi kpai.

AKLLo € BeHTUNAUIMHMIA OTBIp, He 3akpuBanTe noro. He sannBante
XXOLHY pigMHY Ta He HacunanTe NOPOLLOK Y BEHTUNALINHI OTBOPW.
He BctaBnanTe nanbui abo iHWi npeameTn y BiaKpUTI YacTUHN
NPUCTPOIO.

He npunmaeTbCs xoaHa BignoBiganbHICTb Y pasi NOLWKOOKEHHS,
CMPUYMHEHOIO HEMNpPaBUiIbHUM BUKOPUCTAHHAM abo HeAOTPUMaHHSM
UMX IHCTPYKUIN.

Byab nacka, He BUKOPUCTOBYNTE NMUIOCOC AN NpubnpaHHs MUAHNX
3acobiB, racy, ynamkiB ckna, rofiok, caxi, MOKpOro nusy, CipHuKiB Ta
iHWKMX NoAibHMX npegMeTiB.
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ansa nuny
8. Byson HEPA-insTpa
9. KoHTeriHep ansa nuny
10. PesepByap Ans sBoan
11. Witka ans nignorn
12. WinvHHa Hacagka
13. Witka ans gnBaHa

Pyuka

[avyok Ana kabento
Kabenb xuBneHHs
Mertanesa Tpy6ka
OcHoBHa py4ka
KHorka uBneHHs
dikcaTop KoHTenHepa

Noarwh =~

BCTAHOBJIEHHA METAJEBOI

TPYEKM

BupiBHsiTe MeTaneBy TpyOKy 3 BCTaBHOK py4KOLo,
SIK MokasaHo Ha F1, a noTiM HaTUCHITb 11 BHU3, K
nokasaHo Ha F2.

3HATTA METANEBOI TPYBKU

[MoTArHiTE KHOMKY pO36NOKyBaHHSA Hasag, fK
nokasaHo Ha F2, i noTsarHiTe Metaney Tpybky
Bropy, sik nokasaHo Ha F3.

Zilan
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BCTAHOBIEHHA OCHOBHE)'I' PYYKHK

BctasTe pydyky B MeTaneBy TpyOKy, Sk nokasaHo Ha
F1, a noTiM HaTUCHITb i, IK NoKasaHo Ha F2.

BCTAHOBIJIEHHSA LWWITOK A5A
nanoru Ta AKCECVAPIB

=,

W’ 't {
"’"ﬁ ] ,
BcTtaBTe 3'egHyBanbHy TPy6Ky LWiTkv AN Nignoru

Ta akcecyapiB y3[0BX BCMOKTYBallbHOro OTBOpY B
nepeaHivi YacTuHi OCHOBHOTO Grioka Ao yrnopy.

PEXUMU POBOTHU

BeptukanbHum pexum: MNpukpinite TpyoKy Ta
LWiTKY Ans nignory 4o OCHOBHOro 6rioka ans
OYVLLEHHS NIAMON, NANTKN Ta KUIMMIB.

¥
Carpet
| £
| |
oor. Floor til U
Floor, Floortile i
. £,
=z
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PyuHui pexxum: 3HiMiTb TPYOKy Ta LLiTKY ANS
nignorv, NoTiM NpuegHanTe LWiNUHHY Hacaaky
AN OYMLLEHHS CKNaaoK, KyTiB abo iHWmnx
BaXXKOLAOCTYMHMX MiCLb; LiTKa ANA AuBaHa
niaXoAWTb AN OYMLLEHHS MOBEPXOHb TKAHUHHMX
AVBaHIB, LITOP TOLLO.

XWUBINEHHA NPUCTPOIKO

Bupi6 BUKOPUCTOBYE XMBMEHHS 3MiIHHOTO CTPYMY.
Po3moTarite WHyp X1BNEHHS 3 rayka, Nigknoditb
MNOro A0 po3eTKM Ta YBIMKHITL NpUCTpin. Micns
BMKOPVICTaHHS Bif’€QHaNTe NpUCTPIN Bif pO3eTky Ta
HamoTalTe LUHYp HaBKOIMO rayka.

MpumiTtka: IMig Yac nepLioro posnakyBaHHS LLUHYP
XKMBINEHHS He HaMOTaHWI HaBKOMO rayka. [ns
36epiraHHsA HamoTawnTe LUHYP XUBIEHHS HABKOMO
rayka.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

OuunuleHHA

KOHTeWHepa Ans

nuny

* HatucHitb
nanbLem Ha
dikcaTop
KOHTENHepa aAng
nuny y BepxHin
yacTuHi nunococa. OgHOYaCHO iHLIUM nanbLuemM
3HIMITb KOHTEHep Ansa nuny. MNMoBinbHO CTPYCiTh
KOHTEWHep i BUCUNTE CMITTH B CMITTEBUIA Bak.

» KoHTelHep ansi nuny 3a notpebu
MOXHa npomuTy 6eanocepenHbO ‘
BOZOt0, ane nicns MUTTSA AOro 1 .
HeobXiIHO PeTernlbHO O4YUCTUTK Ta ' -1|
BUCYLLUTMW. ))

CKNAOAHHA OCHOBHOT PYYKU

NN

* 3HiMiTb (iNbTPyBanbHWN BY30-.

» 3HimiTb By3on HEPA-cinsTpa Ta o6epexHo
BMbunTe nun. 3a notpebun Noro MoxxHa NPOMUTH
6e3nocepenHbO BOAOHD, ane He YNCTiTb Moro
LLiTKOM, OO HEe NOLIKOAUTU (iNTPyBanbHUMR
martepian.

» [lepen NOBTOPHMM BCTAHOBIIEHHAM MOBHICTHO
BUCYLLITb ¥ A06pe NpoBiTpIOBAHOMY MiCLyj.

Mpumitka: [ng Hankpawux pesynesraris

BMKOPVICTaHHS CMOPOXHIONTE KOHTENHep AN nuny

Ta ounwynte munHuin HEPA-ineTp nicns KoxHoro

BMKOPWCTaHHS.

NnOPAOW LWLOOO OYULLEHHA

* Yci perynapHi poboTtu 3 gornsagy ta
06cnyroByBaHHs MOBUHHI BUKOHYBaTUCS,

KON NPUCTPI BUMKHEHWUN | Bif' eQHaHWI Big
ENEKTPOXMBIEHHS.

* YacTo ounLLynTe CMITTA B KOHTENHEPI AN nuny,
W06 YHUKHYTW HECNPABHOCTI MPUCTPOIO.

» [loBepxHO NPUCTPOIO HE MOXHA NPOTUPaTU
©eH3nHoM abo onieto. Ans o4nLleHHs
BVIKOPWCTOBYITE M’AKY TKaHUHY abo
HenTpanbHUiA MUAHWIA 3acib; TKaHWHY HeOBXiaHO
nobpe BigxaTtn, a BoAa He NOBUHHA NOTpannsaTu
B €MNeKTPUYHI KOMMOHEHTU NPUCTPOLO.

* He cTaBTe Baxki NpeaMeTy Ha NpUCTPIN.

He BukopucTOBYITE NUNOCOC Y TAKUX MiCLIAX

abo cuTtyauiax

- Y BOMOrnx 30Hax.

- TMo6nuay roptoyoro raay.

- SAKLWO KOpNyC MA€ SIBHi 03HAKM MOLLIKOAXEHHS.

- [nst BCMOKTYBaHHS roCTpuX NpeamMeTis abo
pPiavH.

- [Ans BCMOKTYBaHHS raps4oro abo XonofHoro
noneny, Hegonarkis, WO ropsiTb, TOLLO.

- [Inst BCMOKTYBaHHs ApiGHOro nuny, Hanpuknazg
nuny BiA WTyKaTypku, 6eToHy, 6opoLuHa,
rapsiyoro abo xornogHoOro noneny.

- He posmiwynTe nunococ nig npsaMmMmmn
COHSIYHUMU NMPOMEHSIMU.

- YHuKanTe po3milleHHsi nunococa abo LHypa
XKVBIEHHS B NeperpitoMy cepefoBuLL.

- He po3bupainTte 6atapeto Ta He gonyckanTe
KOPOTKOTO 3aMUKaHHs1, KOHTaKTy 3 MeTanesumu
noBepxHAMM abo BNNMBY HAAMIpPHOro Tenna.
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YCYHEHHSA HECNPABHOCTEM

Mpo6nema MpuunHa PilweHHs

OuncTiTb KOHTEHep Ana nuny Ta ginbTp. He
KoHTelriHep Ans nuny 3anoBHEHWU BCTaHOBMONTE INLTP y NPUCTPINA, JOKN BiH
Cnabke abo inbTp 3abrokoBaHN. MOBHICTIO HE BMCOXHE, LL06 He NOLIKoANTU
BCMOKTYBaHHS ABUTYH.
) BuikopucToByiiTe npucTpiit nicns ctabinisawii
Hanpyra xuBneHHs HecTabinbHa.
Hanpyru.
LLitencenb X1BNEHHs1 BCTaBNEHUN BuiimiTb WwTencens i 3HOBY BCTaBTe MOro B
HeLLinbHO. PO3ETKY.
- Nao ha alimentagéo elétrica. Verifique o disjuntor.
MpucTpin He
MepeBipTe, 4 yBiMKHEHa KHOMKa . .
npaytoe pesip y Micnsa ouneHHs ginsTpa nocTtaBTe NUNOCOC y
XKMBIEHHS NUococa Ta 4n .
. NpoxonoAHe Micue NpubnusHo Ha 40 XBUNUH, a
crpautoBaB 3ax1CT ABUTyHA Bif . o
) NOTiM 3HOBY YBIMKHITb XVUBMEHHS.
neperpisy.
o [MoBiTpsAAHMI kaHan 3abnokoBaHWi . .
He3BuuHnin . YcyHbTe 3acMiveHHs1 abo CrOpOXHITb
abo KoHTevHep Ana nuny o
Lym M KOHTeWHep.
3aMoBHEHUN.
Mun dinbTpyBanbHUA NPUCTPIN . . o - .
pyBas puctpint y . | HeranHo 3ynuHiTb NpUCTpIN i 3aMiHiTb inbTp
BMOYBAETHLCS KOHTEWMHEpI AN MUYy NOLUKOKEHUIA . : o
. : M HOBMM. HeraliHo 3ynuHiTb NPUCTPIl i NpaBuUnbHO
nig yYac abo HEPA-ginsTp BCTaHOBREHUI . )
BCTaHOBITb HEPA-inbTp.
BMKOPUCTAHHS | HEMPaBWITbHO.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

* Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u dit apparaat
gebruikt.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning overeenkomt met de spanning
die u gebruikt.

* Bewaar de gebruiksaanwijzing, het garantiebewijs, het aankoopbewijs
en, indien mogelijk, de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel of professioneel gebruik!

* Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet
wordt gebruikt, wanneer u accessoires bevestigt, het apparaat reinigt
of wanneer er een storing optreedt. Schakel het apparaat vooraf uit.
Trek aan de stekker, niet aan de kabel.

* Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het apparaat om hen te
beschermen tegen de gevaren van elektrische apparaten. Kies daarom
de plaats van het apparaat zodanig dat kinderen er geen toegang toe
hebben. Zorg ervoor dat de kabel niet naar beneden hangt.

 Controleer het apparaat en de kabel regelmatig op beschadigingen. Als
er enige vorm van schade is, mag het apparaat niet worden gebruikit.

+ Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen niet spelen
met verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met lichamelijke, zintuiglijke of mentale beperkingen,
of met gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

* Repareer het apparaat niet zelf; raadpleeg bij een probleem een
erkende specialist.

* Om veiligheidsredenen mag een kapotte of beschadigde voedingskabel
alleen worden vervangen door een gelijkwaardige kabel van de
fabrikant, onze klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon.

* Houd het apparaat en de kabel uit de buurt van hitte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer
u het apparaat niet gebruikt.
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» Gebruik alleen originele accessoires die door de leverancier zijn
geleverd.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis, tenzij het apparaat is ontworpen
voor gebruik buitenshuis. Bescherm het apparaat altijd tegen
temperaturen van nul graden of onder nul.

» Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water, zoals een badkuip,
gootsteen enz. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen
of vocht. Gebruik het apparaat alleen wanneer uw handen droog zijn.

* Als het apparaat in water valt, haal dan de stekker uit het stopcontact
voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het
apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd voordat
het opnieuw wordt gebruikt. Om het risico op een elektrische schok
te voorkomen, reinig het apparaat niet met water en dompel het niet
onder in water.

» Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

* Ditapparaat mag alleen worden gebruikt wanneer hetis aangesloten op
een geaard stopcontact dat volgens de voorschriften is geinstalleerd.
Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning
die op het typeplaatje staat vermeld.

» Schade die ontstaat wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan in de instructies vermeld, verkeerd wordt gebruikt of
niet door deskundigen wordt gerepareerd, valt niet onder de garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een vlakke en horizontale ondergrond.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als het van een hoogte
op een hard oppervlak is gevallen. Zelfs onzichtbare schade kan de
functionele veiligheid van het apparaat negatief beinvioeden. Het
apparaat mag pas worden gebruikt nadat het door een professional is
gecontroleerd.

* Draag of trek het apparaat nooit door het aan de stekker vast te houden,
omdat er risico op kortsluiting bestaat door kabelbreuk. Buig, klem of
trek de voedingskabel niet over scherpe randen.

* Als er een ventilatieopening aanwezig is, dek deze dan niet af. Giet
geen vloeistof of poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek geen vingers of andere voorwerpen in de open delen van het
apparaat.

* Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard in geval van schade die
wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet naleven van deze
instructies.

» Gebruik de stofzuiger niet om reinigingsmiddel, kerosine, glasscherven,
naalden, roet, nat stof, lucifers en andere soortgelijke voorwerpen op
te zuigen.
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LEER UW 2-IN-1 STEELSTOFZUIGER
EN DWEILREINIGER KENNEN
—

/1@

1. Handgreep stofreservoir

2. Kabelhaak 8. HEPA-filtereenheid
3. Netsnoer 9. Stofreservoir

4. Metalen buis 10. Waterreservoir

5. Hoofdhandgreep 11. Vloerborstel

6. Aan/uit-knop 12. Spleetmondstuk
7. Vergrendeling van het 13. Bankborstel

DE METALEN BUIS MONTEREN

Lijn de metalen buis uit met de insteekhandgreep,
zoals weergegeven in F1, en druk deze vervolgens
omlaag, zoals weergegeven in F2

DE METALEN BUIS VERWIJDEREN

WL

T AR Y 1
Trek de ontgrendelingsknop naar achteren, zoals
weergegeven in F2, en trek de metalen buis

omhoog, zoals weergegeven in F3.

NL
DE HOOFDHANDGREEP MONTEREN

Plaats de handgreep in de metalen buis, zoals
weergegeven in F1, en druk deze vervolgens aan,
zoals weergegeven in F2.

DE VLOERBORSTELS EN
ACCESSOIRES MONTEREN

==

&

-:LJ"' s
[ . 5%’
i i1 {
=R ”

Plaats de verbindingsbuis van de viloerborstel en de
accessoires langs de zuigopening aan de voorkant
van de hoofdeenheid helemaal naar binnen.

GEBRUIKSMODI

Rechtopstaande modus: Bevestig de buis en de
vloerborstel aan de hoofdeenheid voor het reinigen
van vloeren, tegels en tapijten.

Carpet :
gi
Fl i l I_
cor. Fleortile u_’ﬁ%’—
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Handmodus: Verwijder de stang en de vloerborstel
en bevestig vervolgens het kierenmondstuk voor
het reinigen van plooien, hoeken of andere nauwe
ruimtes; de sofaborstel is geschikt voor het reinigen
van oppervlakken van stoffen banken, gordijnen
enz.

HET APPARAAT VAN STROOM
VOORZIEN

Het product werkt op wisselstroom. Wikkel het
netsnoer van de haak af, steek de stekker in het
stopcontact en schakel het apparaat in. Haal na
gebruik de stekker uit het stopcontact en wikkel het
snoer om de haak.

Opmerking: Bij het eerste uitpakken is het netsnoer
niet om de haak gewikkeld. Wikkel het netsnoer om
de haak voor opslag.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reiniging van het

stofreservoir

* Druk met uw
vinger op de
vergrendeling van
het stofreservoir
aan de bovenkant
van de stofzuiger.
Gebruik tegelijkertijd een andere vinger om
het stofreservoir te verwijderen. Schud het
stofreservoir voorzichtig en leeg het vuil in de
afvalbak.

» Het stofreservoir kan indien nodig
direct met water worden afgespoeld, |
maar moet na het wassen grondig L
worden gereinigd en gedroogd. W})

Zilan
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« Verwijder de filtereenheid.

» Verwijder de HEPA-filtereenheid en klop het stof
er voorzichtig af. Indien nodig kan deze direct
met water worden afgespoeld, maar gebruik geen
borstel om beschadiging van het filtermateriaal te
voorkomen.

» Laat volledig drogen in een goed geventileerde
ruimte voordat u deze opnieuw plaatst.

Opmerking: Voor het beste gebruiksresultaat leegt

u het stofreservoir en reinigt u het wasbare HEPA-
filter na elk gebruik.

REINIGINGSTIPS

« Alle routinematige verzorgings- en
onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd terwijl het apparaat is uitgeschakeld
en de stekker uit het stopcontact is gehaald.

» Reinig regelmatig het vuil in het stofreservoir om
storingen aan het apparaat te voorkomen.

» Het oppervlak van het apparaat mag niet worden
gereinigd met benzine of olie. Gebruik een
zachte doek of een neutraal reinigingsmiddel; de
doek moet goed worden uitgewrongen en er mag
geen water in de elektrische onderdelen van het
apparaat binnendringen.

» Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.

Gebruik de stofzuiger niet op de volgende

plaatsen of in de volgende situaties

- In natte ruimtes.

- In de buurt van brandbaar gas.

- Wanneer de behuizing duidelijke tekenen van
beschadiging vertoont.

- Voor het opzuigen van scherpe voorwerpen of
vloeistoffen.

- Voor het opzuigen van hete of koude as,
brandende sigarettenpeuken enz.

- Voor het opzuigen van fijn stof, zoals stof van
gips, beton, meel, hete of koude as.

- Plaats de stofzuiger niet in direct zonlicht.

- Vermijd het plaatsen van de stofzuiger of het
netsnoer in een oververhitte omgeving.

- Demonteer de batterij niet en voorkom
kortsluiting, contact met metalen oppervlakken of
blootstelling aan overmatige hitte.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Reinig de stofcontainer en het filter. Plaats
De stofcontainer is vol of het filter is | het filter niet in het apparaat voordat het
Zwakke verstopt. volledig droog is, om schade aan de motor te
zuigkracht voorkomen.

Gebruik het apparaat nadat de spanning is

De voedingsspanning is instabiel. gestabiliseerd.

Haal de stekker uit het stopcontact en steek

De stekker zit los. . .
deze opnieuw in.

Er is geen stroom. Controleer de stroomonderbreker.

Apparaat werkt
niet Controleer of de aan/uit-knop van

de stofzuiger is ingeschakeld en of
de oververhittingsbeveiliging van de
motor is geactiveerd.

Plaats de stofzuiger na het reinigen van het filter
ongeveer 40 minuten op een koele plaats en
schakel de stroom daarna opnieuw in.

Ongebruikelijk | Het luchtkanaal is geblokkeerd of de Verwiider de blokkade of leeg de container.

geluid stofcontainer is vol.

S..tOf wordt . Het filteronderdeel in de Stop het apparaat onmiddellijk en vervang het
tijldens gebruik L . ) ) )

naar buiten stofcontainer is beschadigd of het filter door een nieuw filter. Stop het apparaat
geblazen HEPA-filter is niet correct geplaatst. | onmiddellijk en plaats het HEPA-filter correct.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

memmmmmm ~  op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |]SPEJIMAI

* Prie§ naudodami §j prietaisg, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg.

« |sitikinkite, kad vardiné jtampa atitinka jusy naudojamg elektros tinklo
jtampa.

* PraSome iSsaugoti instrukcijas, garantijos pazyméjima, pirkimo Cekj ir,
jei jmanoma, déze su vidine pakuote!

* Prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui, o0 ne komerciniam ar
profesionaliam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS elektros lizdo, kai prietaisas nenaudojamas,
kai tvirtinate priedus, valote prietaisg arba atsiranda bet koks sutrikimas.
Prie$ tai prietaisg iSjunkite. Traukite uz kistuko, o ne uz laido.

* Norédami apsaugoti vaikus nuo elektros prietaisy keliamy pavojy,
niekada nepalikite jy be priezidros Salia prietaiso. Todél pasirinkdami
prietaiso vieta, pasirapinkite, kad vaikai negaléty jo pasiekti. sitikinkite,
kad laidas nekabo zemyn.

* Reguliariai tikrinkite prietaisg ir laidg, ar néra pazeidimy. Jei yra bet
kokiy pazeidimy, prietaiso naudoti negalima.

* Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams zaisti su
pakuotés medziagomis, pavyzdziui, plastikiniais maiSeliais.

+ Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat asmenys,
turlntys f|Z|n|q Jut|m|n|q ar protiniy sutrlklmq arba neturlntys patlrtles |r
prletalsa, ir supranta galimus pavojus. Valymo ir naudotOJo atliekamos
priezidros vaikai neturéty atlikti, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir
prizidrimi.

* Neremontuokite prietaiso patys; iSkilus problemai, kreipkités j jgaliotg
specialistg.

« Saugumo sumetimais nutrakusj arba pazeistg maitinimo laidg galima
pakeisti tik lygiaverCiu laidu, kurj pateikia gamintojas, masy klienty
aptarnavimo skyrius arba panasios kvalifikacijos asmuo.

 Laikykite prietaisg ir laidg atokiau nuo karscio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés, astriy krasty ir panasiy veiksniy.

» Kai prietaiso nenaudojate, jj iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS elektros
lizdo.

* Naudokite tik originalius tiekéjo pateiktus priedus.
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* Nenaudokite prietaiso lauke, nebent prietaisas yra skirtas naudoti
lauke. Visada saugokite prietaisg nuo nulio arba Zemesnés nei nulio
temperatdros.

* Niekada nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdZiui, vonios,
kriauklés ir pan. Prietaisas neturi bati veikiamas lietaus ar drégmés.
Prietaisg naudokite tik tada, kai jusy rankos yra sausos.

* Jei prietaisas jkrito j vandenj, prie$ iSimdami jj iS vandens, iStraukite
kiStukg is elektros lizdo. Nelieskite vandens Saltinio. Prie$ vél naudojant
prietaisa, jj turi patikrinti specialistas. Kad iSvengtuméte elektros smagio
pavojaus, nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo j vanden;.

* Naudokite prietaisg tik pagal paskirtj.

* Sis prietaisas turi bati naudojamas tik prijungtas prie jZzeminto elektros
lizdo, jrengto pagal galiojancius reikalavimus. |sitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka jtampg, nurodytg prietaiso duomeny lenteléje.

» Garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems naudojant prietaisg
ne pagal instrukcijose nurodytg paskirtj, naudojant netinkamai arba
taisant ne specialistams.

* Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

* Prietaiso nebegalima naudoti, jei jis nukrito iS5 aukSCio ant kieto
pavirSiaus. Net nematomi pazeidimai gali neigiamai paveikti prietaiso
funkcinj saugumag. Prietaisg galima naudoti tik po to, kai jj patikrina
specialistas.

* Niekada neneskite ir netraukite prietaiso laikydami uz maitinimo kistuko,
nes dél laido pazeidimo gali kilti trumpojo jungimo pavojus. Nelenkite,
nespauskite ir netraukite maitinimo laido per astrius krastus.

 Jei yra ventiliacijos anga, jos neuzdenkite. Nepilkite jokio skyscCio ir
neberkite milteliy j ventiliacijos angas.

* NekiSkite pirsSty ar kity daikty j atviras prietaiso dalis.

* Neprisimama jokia atsakomybé uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo
naudojimo arba Siy instrukcijy nesilaikymo.

* PraSome nenaudoti dulkiy siurblio valymo priemonéms, zibalui, stiklo
Sukéms, adatoms, suodziams, dregnoms dulkéms, degtukams ir
kitiems panaSiems daiktams siurbti.
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SUSIPAZINKITE SU SAVO 2 VIENAME | PAGRINDINES RANKENOS
VERTIKALIU DULKIY SIURBLIU IR MONTAVIMAS
GRINDY PLOVIKLIU o

¥

a L i |statykite rankeng j metalinj vamzdj, kaip parodyta

. _’w‘ F1, tada paspauskite jg, kaip parodyta F2.
[ @ GRINDY SEPECIY IR PRIEDY
0—=— O MONTAVIMAS

1. Rankena uZraktas
2. Laido kabliukas 8. HEPA filtro mazgas
3. Maitinimo laidas 9. Dulkiy talpykla
4. Metalinis vamzdis 10. Vandens bakelis
5. Pagrindiné rankena 11. Grindy Sepetys
6. Jjungimo mygtukas 12. Siauras antgalis
7. Dulkiy talpyklos 13. Sofos Sepetys
METALINIO VAMZD?IO_ MONTAVIMAS

| ‘ 1 P

[ ¥
. o v
'_"_—ﬁj ”
4 i
{t'] |kiSkite grindy Sepecio ir priedy jungiamajj vamzdj

iSilgai siurbimo angos, esancios pagrindinio
jrenginio priekyje, iki galo.

SuIygiUokite metalinj vamzdj sul jstatymo rankena,
kaip parodyta F1, tada paspauskite jj zemyn, kaip

parodyta F2. VEIKIMO REZIMAI

METALINIO VAMZDZIO NUEMIMAS Vertikalus rezimas: Pritvirtinkite vamzdj ir grindy
‘ Sepetj prie pagrindinio jrenginio, kad valytuméte
/ [ grindis, plyteles ir kilimus.
!4 :i:g'f
i =41 Carpet
il —T\ — T
LY RN : &

TN I il i |_‘I
Patraukite atleidimo mygtuka atgal, kaip parodyta oot Feartie e

F2, ir traukite metalinj vamzdj aukstyn, kaip
parodyta F3.
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Rankinis rezimas: Nuimkite vamzdj ir grindy
Sepetj, tada pritvirtinkite siaury plySiy antgalj,
skirtg rauksleéms, kampams ar kitoms sunkiai
pasiekiamoms vietoms valyti; sofos Sepetys tinka
medziaginiy sofy, uzuolaidy ir pan. pavirSiams
valyti.

1

PRIETAISO MAITINIMAS

Gaminys naudoja kintamosios srovés maitinima.
Nuimkite maitinimo laidg nuo kablio, jjunkite jj j
elektros lizdg ir jjunkite prietaisg. Po naudojimo
iStraukite kiStuka i$ lizdo ir apvyniokite laidg aplink
kablj.

Pastaba: pirma kartg iSpakavus prietaisa, maitinimo
laidas néra apvyniotas aplink kablj. Laikymui
apvyniokite maitinimo laidg aplink kablj.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Dulkiy talpos
valymas

Pirstu paspauskite
dulkiy talpos
uzrakta, esantj
virSutinéje dulkiy
siurblio dalyje.
Tuo paciu metu
kitu pirStu iSimkite dulkiy talpa. Létai papurtykite
dulkiy talpg ir iSpilkite joje esancias Siuksles j
Siuksliadéze.

Jei reikia, dulkiy talpg galima tiesiogiai
praplauti vandeniu, tadiau po

plovimo jg batina kruopsciai iSvalyti ir
iSdziovinti.
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PAGRINDINES RANKENOS
SURINKIMAS

&

\

« ISimkite filtro mazga.

« ISimkite HEPA filtro mazga ir Svelniai iSkratykite
dulkes. Jei reikia, jj galima tiesiogiai praplauti
vandeniu, tadiau nevalykite Sepeciu, kad
nepazeistuméte filtro medziagos.

» Pries$ vél jdédami, visiSkai iSdziovinkite gerai
védinamoje vietoje.

Pastaba: norédami pasiekti geriausiy naudojimo

rezultaty, po kiekvieno naudojimo i$tustinkite dulkiy

talpg ir iSvalykite plaunamg HEPA filtrg.

VALYMO PATARIMAI

« Visi jprasti prieziGros ir valymo darbai turi bati
atliekami iSjungus prietaisg ir atjungus jj nuo
elektros tinklo.

Daznai valykite Siuksles dulkiy talpoje, kad
iSvengtuméte prietaiso gedimy.

Prietaiso pavirSiaus negalima valyti benzinu ar
alyva. Valymui naudokite minksta Sluoste arba
neutraly ploviklj; Sluosté turi bati gerai iSgrezta, o
vanduo neturi patekti j elektrines prietaiso dalis.
* Nedékite sunkiy daikty ant prietaiso.
Nenaudokite dulkiy siurblio toliau nurodytose
vietose ar situacijose

- Drégnose vietose.

Salia degiy dujy.

Kai korpusas turi akivaizdZiy pazeidimo pozymiy.
Astriems daiktams ar skysciams siurbti.
Karstiems ar Saltiems pelenams, degancioms
cigarec€iy nuordkoms ir pan. siurbti.

Smulkioms dulkéms, pvz., gipso, betono, milty
dulkéms, karstiems ar Saltiems pelenams siurbti.
Nestatykite dulkiy siurblio tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Venkite laikyti dulkiy siurblj ar maitinimo laidg
perkaitusioje aplinkoje.

Neardykite baterijos ir neleiskite jai sukelti
trumpojo jungimo, liestis su metaliniais pavirSiais
ar bti veikiamai per didelio karscio.
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Problema Priezastis Sprendimas

. . ) ISvalykite dulkiy talpa ir filtrg. Nedékite filtro
Dulkiy talpa pilna arba filtras j prietaisa, kol jis visiskai neigdziavo, kad

Silpnas uzsikimses nepaZeistuméte variklio
siurbimas Naudokite prietaisa tik tada, kai jt
Maitinimo jtampa nestabili au. .O e .prle aisg lik tada, kal ftampa
stabilizuosis
Maitinimo kiStukas atsilaisvinegs IStraukite kiStuka ir vél jkiSkite jj j elektros lizdg
Néra elektros energijos Patikrinkite automatinj jungiklj
Prietaisas A - ;
neveikia Patikrinkite, ar jungtas dulkiy lvale filtra, padekite dulkiy siurblj vésioje
siurblio jjungimo / iSjungimo L - AR R
} o S vietoje mazdaug 40 minuciy, tada vél jjunkite
mygtukas ir ar suveiké variklio o
" maitinimg.
apsauga nuo perkaitimo.
Nejprastas Oro kanalas uzsikimes arba dulkiy | b «ojinvite uzsikimsima arba istustinkite talpa
triukSmas talpa pilna.
Naudojimo Dulkiy talpoje esantis filtro jtaisas Nedelsdami sustabdykite prietaisg ir pakeiskite
metu . ) . ) . ) . VA
e yra pazeistas arba HEPA filtras néra | filtrg nauju. Nedelsdami sustabdykite prietaisg ir
iSpuciamos ’ o . A )
dulkes tinkamai jdétas. tinkamai jdékite HEPA filtrg.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte iSmesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.
« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.
« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grgzinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
e pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produkta aplinkai saugiam perdirb
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMi UN BRIDINAJUMI

* Pirms $is ierices lietoSanas, ludzu, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

 Ladzu, parliecinieties, kanominalais spriegums atbilstjisuizmantotajam
elektrotikla spriegumam.

» Ladzu, saglabajiet instrukciju, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku un,
ja iespé&jams, kasti ar iekS€jo iepakojumu!

* lerice ir paredzéta tikai privatai lietoSanai, nevis komercialai vai
profesionalai lietoSanai!

» Vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, kad ierice netiek
lietota, kad pievienojat piederumus, tiratierici vai rodas jebkadi darbibas
traucéjumi. Pirms tam izslédziet ierici. Velciet aiz kontaktdaksas, nevis
aiz kabela.

Lai pasargatu bérnus no elektroiericu raditajiem apdraudéjumiem, nekad
neatstajiet vinus bez uzraudzibas ierices tuvuma. Tapéc, izvéloties
ierices novietoSanas vietu, novietojiet to ta, lai bérni tai nevarétu pieklat.
Parliecinieties, ka kabelis nekarajas lejup.

* Regulari parbaudiet ierici un kabeli, vai tiem nav bojajumu. Ja ir jebkada
veida bojajumi, ierici nedrikst lietot.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Nelaujiet bérniem spéléties ar
iepakojuma materialiem, pieméram, plastmasas maisiniem.

» Soierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka arT personas
ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem vai pieredzes un zinaSanu
trdkumu, ja tas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
ierices droSu lietoSanu un saprot iesp&jamos apdraudéjumus. TiriSanu
un lietotaja veicamo apkopi bérni nedrikst veikt, ja vien vini nav vecaki
par 8 gadiem un netiek uzraudziti.

* Neremontégjiet ierici pasi; problémas gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
specialistu.

* DroSibas apsvérumu dél bojatu vai parrautu stravas vadu drikst
nomainit tikai ar lidzvértigu vadu, ko nodroSina razotajs, musu klientu
apkalpoSanas nodala vai l1dzigi kvalificéta persona.

* Turiet ierici un kabeli prom no karstuma, tieSiem saules stariem,
mitruma, asam malam un lidzigiem apstakliem.

» Kad ierici nelietojat, izslédziet to un iznemiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

* Izmantojiet tikai originalos piederumus, ko nodro$ina piegadatajs.
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* Nelietojiet ierici arpus telpam, ja vien ierice nav paredzéta lietoSanai
arpus telpam. Vienmér pasargajiet ierici no nulles vai zem nulles
temperatdras.

* Nekad nelietojiet ierici idens tuvuma, pieméram, pie vannas, izlietnes
u. c. lerici nedrikst paklaut lietum vai mitrumam. Lietojiet ierici tikai tad,
kad jUsu rokas ir sausas.

* Ja ierice iekrit Gdent, pirms tas iznemSanas no tdens iznemiet
kontaktdakSu no kontaktllgzdas Nepleskarletles ddens avotam. Pirms
atkartotas lietoSanas ierice japarbauda specialistam. Lai izvairitos
no elektriskas stravas trieciena riska, netiriet ierici ar Gdeni un
neiegremdéjiet to adent.

. LletOJlet ierici tikai tai paredzetajam meérkim.

« So ierici drikst lietot tikai tad, ja ta ir pleV|enota zemétai kontaktligzdai,
kas uzstadita saskana ar noteikumiem. Parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz ierices datu plaksnites.

* Bojajumi, kas radusies, lietojot ierici mérkiem, kas nav noraditi
instrukcija, lietojot to nepareizi vai ja remontu nav veikusi specialisti,
netiek segti ar garantiju.

* Vienmeér lietojiet ierici uz lidzenas un horizontalas virsmas.

* lerici vairs nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi no augstuma uz cietas virsmas.
Pat neredzami bojajumi var negativi ietekmét ierices funkcionalo
droSibu. lerici drikst lietot tikai péc tam, kad to ir parbaudijis specialists.

* Nekad nenesiet un nevelciet ierici, turot to aiz stravas kontaktdaksas, jo
kabela bojajuma dé| pastav issavienojuma risks. Nelokiet, nesaspiediet
un nevelciet stravas kabeli pari asam malam.

+ Ja ir ventilacijas atvere, neaizsedziet to. Nelejiet nekadus Skidrumus
un neberiet pulveri ventilacijas atverés.

* Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices atvértajas dalas.

* Netiek uznemta nekada atbildiba par bojajumiem, kas radusSies
nepareizas lietoSanas vai So instrukciju neievérosanas dél.

* LGdzu, nelietojiet puteklsticéju mazgasanas lidzek|u, petrolejas, stikla
lausku, adatu, kvépu, mitru putek|u, sérkocinu un citu [idzigu priekSmetu
uzsuksanai.
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IEPAZISTIET SAVU 2 VIENA
VERTIKALO PUTEKLSUCEJU UN
GRIDAS MAZGATAJU

7, /
,}
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Rokturis

Kabela akis
Stravas kabelis
Metala caurule
Galvenais rokturis
leslégSanas poga
Puteklu tvertnes

fiksators
8. HEPA filtra komplekts
9. Puteklu tvertne
10. Udens tvertne
11. Gridas birste
12. Spraugu uzgalis
13. Divana birste

METALA CAURULES UZSTADISANA

NooaprwN

Savietojiet metala cauruli ar ievlietoéanas rokturi,
ka paradits F1, un péc tam nospiediet to uz leju, ka
paradits F2.

METALA CAURULES NONEMSANA
73]

Pavelciet atbrivoSanas pogu atpakal, ka paradits
F2, un pavelciet metala cauruli uz augsu, ka
paradits F3.
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GALVENA ROKTURA UZSTADISANA

levietojiet rokturi metala caurulé, ka paradits F1, un
péc tam piespiediet to, ka paradits F2.

GRIDAS BIRSTU UN PIEDERUMU
UZSTADISANA

— 7l

Y .I'
"'ﬁ t P
Iewetouet gridas birstes un piederumu savienojuma

cauruli gar iesksanas atveri galvenas ierices
priekSpuseé Iidz galam.

DARBIBAS REZIMI

Vertikalais rezims: Piestipriniet cauruli un gridas
birsti pie galvenas ierices, lai tiritu gridas, flizes un
paklajus.

Floor, Floor tile o 2,
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Rokas rezims: Nonemiet katu un gridas birsti, péc
tam pievienojiet spraugu uzgali kroku, stdru vai
citu Sauru vietu tiriSanai; divana birste ir piemérota
auduma divanu, aizkaru u. c. virsmu tirisanai.

IERICES IESLEGSANA

Izstradajums darbojas ar mainstravas baro$anu.
Nonemiet baroSanas vadu no aka, pievienojiet to
kontaktligzdai un ieslédziet ierici. Péc lietoSanas
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un
aptiniet vadu ap aki.

Piezime: pirmo reizi izpakojot ierici, baroSanas
vads nav aptits ap aki. Uzglabasanai aptiniet
baro8anas vadu ap aki.

TIRISANA UN APKOPE

Puteklu tvertnes
tinsana

e Ar pirkstu
nospiediet puteklu
tvertnes fiksatoru
puteklscéja
augSpusé.
Vienlaikus ar citu
pirkstu iznemiet puteklu tvertni. Lénam sakratiet
puteklu tvertni un izberiet taja esoSos netirumus
atkritumu tvertné.

» Puteklu tvertni, ja nepiecieSams,
var tieSi noskalot ar Gdeni, tacu péc |
mazgasanas ta ir rapigi jaiztira un L1 I
jaizzave. 1
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* lznemiet filtra mezglu.

* lznemiet HEPA filtra mezglu un viegli nokratiet
puteklus. Ja nepiecieSams, to var tieSi noskalot
ar adeni, taCu netiriet to ar birsti, lai nesabojatu
filtra materialu.

* Pirms atkartotas ievietoSanas pilniba izzavejiet
labi védinama vieta.

Piezime: lai iegutu labakos lietoSanas rezultatus,

péc katras lietoSanas iztukSojiet puteklu tvertni un

iztiriet mazgajamo HEPA filtru.

TIRISANAS PADOMI

 Visi ikdienas kopSanas un apkopes darbi javeic,
kad ierice ir izslégta un atvienota no baro$anas.

* Regulari iztiriet netirumus puteklu tvertng, lai
noveérstu ierices bojajumus.

« lerices virsmu nedrikst tirit ar benzinu vai ellu.
TiriSanai izmantojiet mikstu dranu vai neitralu
mazgasanas Iidzekli; dranai jabat labi izgrieztai,
un Gdens nedrikst iek|it ierices elektriskajas
dalas.

» Nenovietojiet smagus priekSmetus uz ierices.

Nelietojiet puteklsiiceju talak noraditajas vietas vai

situacijas

- Mitras vietas.

- UzliesmojoSas gazes tuvuma.

- Ja korpusam ir acimredzamas bojajuma
pazimes.

- Asu priekSmetu vai Skidrumu uzsikSanai.

- Karstu vai aukstu pelnu, degoSu cigaresu
izsméku u. c. uzstksanai.

- Smalku puteklu, pieméram, gip$a, betona, miltu
puteklu, karstu vai aukstu pelnu uzsuksanai.

- Nenovietojiet putek|sticgju tieSos saules staros.

- lzvairieties novietot puteklsiicéju vai baroSanas
vadu parkarsusa vide.

- Neizjauciet akumulatoru un nepielaujiet
Tssavienojumu, saskari ar metala virsmam vai
paklau$anu parmérigam karstumam.
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Probléma Célonis Risinajums
Puteklu tvertne ir pilna vai filtrs ir I.Ztme.t Qut_ek!u tv_ertm un f||trg. I\l?gz§taQ|et .
. aizsraiis filtru iericé, kamér tas nav pilniba izzuvis, lai

'Vajj skSanas d izvairitos no motora bojajumiem.
auda
! “ . . . Izmantojiet ierici péc tam, kad spriegums ir

BaroSanas spriegums ir nestabils o

stabilizgjies.
Baroanas kontakidaka ir valiga Atvienojiet kontr?\ktdal'(su un pievienojiet to
’ atpakal kontaktligzdai.

lerice Nav elektroapgades Parbaudiet automatisko drosinataju.
nedarbojas P arl_)aEJdlet, val pu_te!(!su_ceja . Péc filtra tiriSanas novietojiet puteklstcéju vésa

ieslégSanas poga ir ieslégta un vai s _ L o~

. T > - vieta apméram uz 40 mindtém un péc tam atkal

ir aktivizéjusies motora parkarSanas |. ~ _ " - .

) - ieslédziet stravas padevi.

aizsardziba.
Nepargsts Gaisa kgna}ls Ir aizs@réjis vai puteklu Novérsiet aizsprostojumu vai iztuk3ojiet tvertni.
troksnis tvertne ir pilna
LietoSanas Filtra elements puteklu tvertné ir Nekavéjoties apturiet ierici un nomainiet filtru
laika tiek bojats vai HEPA filtrs nav pareizi pret jaunu. Nekaveéjoties apturiet ierici un pareizi
izpUsti putekli | uzstadits uzstadiet HEPA filtru.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis markéjums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem

visa ES teritorija.

« Lai novérstu iesp&jamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidéSanas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantoSanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, I0dzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties

ar mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var $o produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi.

* Veenduge, et nimipinge vastaks teie kasutatavale vérgupingele.

» Palun hoidke alles kasutusjuhend, garantiitdend, ostutSekk ja vdimaluse
korral karp koos sisepakendiga!

» Seade on mdeldud ainult erakasutuseks, mitte kaubanduslikuks ega
professionaalseks kasutuseks!

» Eemaldage pistik alati pistikupesast, kui seadet ei kasutata, tarvikute
paigaldamisel, seadme puhastamisel vai rikke tekkimisel. Enne seda
lUlitage seade valja. TdGmmake pistikust, mitte kaablist.

* Laste kaitsmiseks elektriseadmetest tulenevate ohtude eest arge jatke
neid kunagi seadme lahedusse jarelevalveta. Seetbttu valige seadme
asukoht nii, et lastel ei oleks sellele juurdepaasu. Veenduge, et kaabel
ei ripuks alla.

» Kontrollige seadet ja kaablit regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui esineb
mis tahes kahjustus, ei tohi seadet kasutada.

» Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel mangida
pakkematerjalidega, naiteks kilekottidega.

» Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
fUUsilise, sensoorse vdi vaimse puudega isikud voi vaheste kogemuste
ja teadmistega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all vdi neile on
antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad modistavad
voimalikke ohte. Lapsed ei tohi teha puhastamist ega kasutajapoolset
hooldust, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8 aasta vanad ja jarelevalve
all.

» Arge parandage seadet ise; probleemi korral podrduge volitatud
spetsialisti poole.

* Ohutuse tagamiseks voib katkise voi kahjustatud toitejuhtme
asendada ainult samavaarse juhtmega, mille annab tootja, meie
klienditeenindusosakond vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

* Hoidke seade ja kaabel eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest ja muudest sarnastest teguritest.

* Kui te seadet ei kasuta, lulitage see valja ja eemaldage pistik
pistikupesast.

» Kasutage ainult tarnija poolt kaasas olevaid originaaltarvikuid.
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+ Arge kasutage seadet dues, vélja arvatud juhul, kui seade on méeldud
valitingimustes kasutamiseks. Kaitske seadet alati nullilahedaste voi
miinuskraadide eest.

» Arge kunagi kasutage seadet vee laheduses, naiteks vanni, valamu
jms juures. Seadet ei tohi hoida vihma ega niiskuse kaes. Kasutage
seadet ainult kuivade katega.

* Kui seade kukub vette, eemaldage pistik pistikupesast enne seadme
veest valja votmist. Arge puudutage veeallikat. Enne uuesti kasutamist
peab spetsialist seadme ule kontrollima. Elektrilddgi ohu valtimiseks
arge puhastage seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» Seda seadet tohib kasutada ainult siis, kui see on Uhendatud eeskirjade
kohaselt paigaldatud maandatud pistikupessa. Veenduge, et toitepinge
vastaks seadme andmesildil margitud pingele.

» Kahjustused, mis tekivad seadme kasutamisel muudel eesmarkidel kui
juhendis nimetatud, seadme ebadigel kasutamisel vai juhul, kui seadet
ei paranda spetsialistid, ei kuulu garantii alla.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada, kui see on korgelt kdvale pinnale
kukkunud. Isegi nahtamatud kahjustused vdivad seadme talitlusohutust
negatiivselt mojutada. Seadet vbib kasutada ainult parast seda, kui
spetsialist on selle dle kontrollinud.

* Arge kunagi kandke ega tdommake seadet toitepistikust hoides, kuna
kaabli purunemise tottu vdib tekkida lUhise oht. Arge painutage,
muljuge ega tdmmake toitekaablit Ule teravate servade.

* Kui seadmel on ventilatsiooniava, arge katke seda. Arge valage
ventilatsiooniavadesse vedelikku ega puistake sinna pulbrit.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

» Ebadigest kasutamisest vdi nende juhiste eiramisest pdhjustatud
kahjustuste eest vastutust ei voeta.

* Palun arge kasutage tolmuimejat pesuvahendite, petrooleumi,
klaasikildude, ndelte, tahma, marja tolmu, tikkude ega muude sarnaste
esemete koristamiseks.
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TUTVUGE OMA 2-UHES
VARSTOLMUIMEJA JA MOPP-

PUHASTIGA o/
- i—@

@ﬁc"} 4‘ '

@

1. Kéepide o
2. Juhtmekonks 8. HEPA-filtri komplekt
3. Toitejuhe 9. Tolmuanum
' 10. Veepaak
o P 11. Porandahari
5. Po&hikaepide - T 1
6. Toitenupp 12. Piluotsik
13. Diivanihari
7. Tolmuanuma lukustus

METALLTORU PAIGALDAMINE

Joondage metalltoru sisestuskdepidemega, nagu
on naidatud joonisel F1, ja seejarel vajutage see
alla, nagu on naidatud joonisel F2.

METALLTORU EEMALDAMINE

WL

DY O i 1
Tdmmake vabastusnupp tagasi, nagu on naidatud
joonisel F2, ja tbmmake metalltoru Ules, nagu on

naidatud joonisel F3.
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Sisestage kaepide metalltorusse, nagu on naidatud
joonisel F1, ja seejarel vajutage see paika, nagu on
naidatud joonisel F2.

PORANDAHARJADE JA TARVIKUTE
PAIGALDAMINE

—

Z ¢

at v
=R b

Sisestage pdérandaharja ja tarvikute Ghendustoru

mooda pdhiseadme esiosas olevat imemisava
I6puni sisse.

TOOREZIIMID

Piistine reziim: Kinnitage toru ja pérandahari
p&hiseadme kiilge poérandate, plaatide ja vaipade
puhastamiseks.

;‘g"‘r
Carpet -
NN &
i 1 i 7
Floor, Floor tile *‘_{%‘E—;“*?—
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Kasireziim: Eemaldage vars ja poérandahari,
seejarel kinnitage praootsik voltide, nurkade voi
muude kitsaste kohtade puhastamiseks; diivanihari
sobib riidest diivanite, kardinate jms pindade
puhastamiseks.

SEADME TOITEGA UHENDAMINE

Toode kasutab vahelduvvoolutoidet. Kerige
toitejuhe konksult lahti, thendage see pistikupessa
ja lulitage seade sisse. Parast kasutamist
eemaldage pistik pistikupesast ja kerige juhe imber
konksu.

Markus: Esmakordsel lahtipakkimisel ei ole
toitejuhe konksu Umber keritud. Hoiustamiseks
kerige toitejuhe Umber konksu.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Tolmumahuti

puhastamine

» Vajutage sdérmega
tolmuimeja
Ulaosas asuvat
tolmumahuti
lukustust. Samal
ajal kasutage teist
s6rme tolmumahuti eemaldamiseks. Raputage
tolmumahutit aeglaselt ja tiihjendage seal olev
prugi prugikasti.

» Vajaduse korral vdib tolmumahutit otse __ ﬁ% i

veega loputada, kuid parast pesemist |
tuleb see pdéhjalikult puhastada ja | |

o)
kuivatada. u
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» Eemaldage filtrikomplekt.

» Eemaldage HEPA-filtri komplekt ja koputage tolm
ettevaatlikult maha. Vajaduse korral voib seda
otse veega loputada, kuid arge puhastage seda
harjaga, et valtida filtrimaterjali kahjustamist.

» Enne uuesti paigaldamist kuivatage taielikult
hasti ventileeritavas kohas.

Markus: Parima kasutustulemuse saavutamiseks

tuhjendage tolmumahuti ja puhastage pestav

HEPA-filter parast iga kasutuskorda.

PUHASTUSNOUANDED

» Koik tavaparased hooldus- ja puhastust6od
tuleb teha siis, kui seade on valja lilitatud ja
vooluvorgust eemaldatud.

» Puhastage tolmumabhutis olev prigi sageli, et
valtida seadme rikkeid.

« Seadme pinda ei tohi puhastada bensiini ega
oliga. Kasutage puhastamiseks pehmet lappi voi
neutraalset puhastusvahendit; lapp peab olema
korralikult valja vaanatud ning vesi ei tohi sattuda
seadme elektrilistesse osadesse.

 Arge asetage seadme peale raskeid esemeid.

Arge kasutage tolmuimejat jirgmistes kohtades

voi olukordades

- Margades kohtades.

- Tuleohtliku gaasi laheduses.

- Kui korpusel on nahtavad kahjustuse margid.

- Teravate esemete voi vedelike imemiseks.

- Kuuma véi kilma tuha, polevate sigaretikonide
jms imemiseks.

- Peene tolmu, naiteks krohvi-, betooni- voi
jahutolmu ning kuuma véi kiilma tuha imemiseks.

- Arge asetage tolmuimejat otsese paikesevalguse
katte.

- Valtige tolmuimeja voi toitejuhtme paigutamist
Ulekuumenenud keskkonda.

- Arge vétke akut lahti ega lubage sellel liihisesse
minna, metallpindadega kokku puutuda véi liigse
kuumuse katte sattuda.
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TORKEOTSING

Probleem

Nork imemis
voimsus

Pohjus

Tolmuanum on téis vai filter on
ummistunud

Lahendus

Puhastage tolmuanum ja filter. Arge paigaldage
filtrit ssadmesse enne, kui see on taielikult
kuivanud, et valtida mootori kahjustamist

Toitepinge on ebastabiilne

Kasutage seadet parast pinge stabiliseerumist

Seade ei toota

Toitepistik on lahti

Eemaldage pistik pistikupesast ja sisestage see
uuesti

Toidet ei ole

Kontrollige kaitsellitit

Kontrollige, kas tolmuimeja sisse-/

valjalllitusnupp on sisse lilitatud ja
kas mootori tlekuumenemiskaitse

on rakendunud

Parast filtri puhastamist asetage tolmuimeja
umbes 40 minutiks jahedasse kohta ja seejarel
lUlitage toide uuesti sisse

Ebatavaline Ohukanal on ummistunud véi . R
. Eemaldage ummistus voi tihjendage anum
mura tolmuanum on tais
TCLJJIrTJtakse Tolmuanumas olev filtriseade on Peatage seade kohe ja asendage filter uuega.
Easutamise kahjustatud voi HEPA-filter ei ole Peatage seade kohe ja paigaldage HEPA-filter
o odigesti paigaldatud oigesti
ajal valja

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks draviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu

ELis.

« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust

poega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo te naprave natancno preberite navodila za uporabo.

* PrepriCajte se, da nazivna napetost ustreza napetosti elektriCnega
omreZja, ki ga uporabljate.

* Prosimo, shranite navodila, garancijski list, raCun o nakupu in, Ce je
mogoce, Skatlo z notranjo embalazo!

* Naprava je namenjena izklju¢no zasebni uporabi in ne komercialni ali
profesionalni uporabi!

* Vedno izvlecite vtiC iz vtiCnice, kadar naprave ne uporabljate, pri
namescanju dodatkov, CiS€enju naprave ali kadar pride do kakrsne koli
motnje. Pred tem napravo izklopite. Povlecite za vti¢, ne za kabel.

* Da bi otroke zaScCitili pred nevarnostmi elektricnih naprav, jih nikoli
ne pusCajte brez nadzora v blizini naprave. Zato pri izbiri mesta za
napravo poskrbite, da otroci nimajo dostopa do nje. Pazite, da kabel ne
visi navzdol. ;

* Redno preverjajte napravo in kabel glede poskodb. Ce je prisotna
kakrsna koli poSkodba, naprave ne smete uporabljati.

* Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z embalaznim materialom, kot so plasticne vrecke.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe
s telesnimi, senzoriénimi ali duSevnimi ovirami oziroma osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejele
navodila za varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti.
Cis€enja in uporabniskega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

* Naprave ne popravijajte sami; v primeru tezave se posvetujte s
pooblascenim strokovnjakom.

* Iz varnostnih razlogov sme poskodovan ali pretrgan napajalni kabel
zamenjati samo proizvajalec, nas oddelek za pomo¢ strankam ali
podobno usposobljena oseba z enakovrednim kablom.

* Napravo in kabel hranite stran od vroCine, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov in podobnih dejavnikov.

» Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite in izvlecite vti€ iz vtiCnice.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih zagotavlja dobavitelj.

* Naprave ne uporabljajte na prostem, razen Ce je zasnovana za uporabo
na prostem. Vedno jo za&citite pred temperaturami pri nicli ali pod niclo.

(KK} HyPure Series




Si

* Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, kot so kopalna kad,
umivalnik ipd. Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Napravo
uporabljajte samo, ko imate suhe roke.

* Ce naprava pade v vodo, pred odstranitvijo iz vode izvlecite vti€ iz
vtiCnice. Ne dotikajte se vira vode. Pred ponovno uporabo mora napravo
pregledati strokovnjak. Da se izognete nevarnosti elektricnega udara,
naprave ne Cistite z vodo in je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

» Ta naprava sme delovati samo, Ce je priklju¢ena na ozemljeno vti¢nico,
namesceno v skladu s predpisi. Prepriajte se, da napajalna napetost
ustreza napetosti, navedeni na tipski ploScici.

» PoSkodbe, ki nastanejo zaradi uporabe naprave za namene, ki niso
navedeni v navodilih, zaradi nepravilne uporabe ali zaradi popravil, ki
jih niso izvedli strokovnjaki, niso zajete v garancijo.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in vodoravni povrsini.

* Naprave ne smete vec uporabljati, Ce je z viSine padla na trdo povrsino.
Tudi nevidne poskodbe lahko negativno vplivajo na funkcionalno
varnost naprave. Napravo je dovoljeno uporabljati Sele po pregledu s
strani strokovnjaka.

* Naprave nikoli ne prenaSajte ali vlecite tako, da jo drzite za napajalni
vti€, saj obstaja nevarnost kratkega stika zaradi posSkodbe kabla.
Napajalnega kabla ne upogibajte, ne stiskajte in ga ne vlecite ez ostre
robove.

« Ce ima naprava prezradevalno odprtino, je ne prekrivajte. V
prezraCevalne odprtine ne vlivajte tekocCin in ne vsipajte prahu.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

+ Za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali neupoStevanja teh
navodil, ne prevzemamo nobene odgovornosti.

* Prosimo, ne uporabljajte sesalnika za €iS¢enje detergentov, kerozina,
steklenih drobcey, igel, saj, mokrega prahu, vzigalic in drugih podobnih
predmetov.
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SPOZNAJTE SVOJ 2-V-1 POKONCNI
SESALNIK IN CISTILNIK Z MOPOM

/=@

Z—e

1. Rocaj )
2. Kavelj za kabel 8. Sklop HEPA filtra
3. Napaijalni kabel 9. Posoda za prah
’ N 10. Rezervoar za vodo

4. Kovinska cev .

Che 11. Talna krtaca
5. Glavni rocaj Ozki
6. Gumb za vklop g szlynastalzlekv
7. Zaklep posode za prah -Krtaca za kave
NAMESTITEV KOVINSKE CEVI

4
- i

Poravnajte kovinsko cev z vstavnim ro¢ajem, kot je
prikazano na F1, nato pa jo pritisnite navzdol, kot je
prikazano na F2.

ODSTRANJEVANJE KOVINSKE CEVI
NN

Povlecite gumb za sprostitev
na F2, in povlecite kovinsko cev navzgor, kot je
prikazano na F3.

nazaj, kot je prikazano

Si

NAMESTITEV GLAVNEGA

ROCAJA

Vstavite ro€aj v kovinsko cev, kot je prikazano na
F1, nato pa ga pritisnite, kot je prikazano na F2.

NAMESTITEV TALNIH KRTAC IN
DODATKOV

i’? f

i v

Vstavite prikljuéno cev talne krtace in dodatkov
vzdolz sesalne odprtine na sprednji strani glavne
enote do konca.

NACINI DELOVANJA

Pokon¢ni naéin: Pritrdite cev in talno krtaco na

glavno enoto za ¢iscenje tal, plos¢€ic in preprog.

:?'ng
Carpet ]
o
Fl i ! _
oor. Floortile “f;?'
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Rocni nacin: Odstranite cev in talno krtaco, nato
namestite ozki nastavek za ¢iS¢enje gub, kotov
ali drugih teZko dostopnih mest; krtaa za kav¢ je
primerna za ¢iS¢enje povrsin tkaninskih kavcey,

zaves itd.

NAPAJANJE NAPRAVE

Izdelek uporablja napajanje z izmeni¢nim tokom.
Odvijte napajalni kabel s kavlja, ga prikljucite v
vti€nico in vklopite napravo. Po uporabi izkljucite
vti€ iz vti€nice in ovijte kabel okoli kavlja.
Opomba: Ob prvem razpakiranju napajalni kabel
ni ovit okoli kavlja. Za shranjevanje ovijte napajalni
kabel okoli kavlja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ciscenje posode

za prah

* S prstom pritisnite
zaklep posode
za prah na
zgornjem delu
sesalnika. Hkrati
z drugim prstom
odstranite posodo za prah. Posodo za prah
pocasi pretresite in odpadke v njej stresite v ko$
za smeti.

* Posodo za prah lahko po potrebi
neposredno sperete z vodo, vendar jo |
je treba po pranju temeljito ocistiti in I |
posusiti. W})

Zilan
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» Odstranite sklop filtra.

» Qdstranite sklop filtra HEPA in nezno otresite
prah. Po potrebi ga lahko neposredno sperete
z vodo, vendar ga ne Cistite s krtaCo, da ne
poskoduijete filtrirnega materiala.

» Pred ponovno namestitvijo ga popolnoma
posusite v dobro prezratevanem prostoru.

Opomba: Za najboljSe rezultate uporabe po vsaki

uporabi izpraznite posodo za prah in ocistite pralni

filter HEPA.

NASVETI ZA CISCENJE

* Vsa redna opravila ¢is€enja in vzdrzevanja
je treba izvajati, ko je naprava izklopljena in
odklopljena iz elektricnega omrezja.

» Pogosto Cistite odpadke v posodi za prah, da
preprecite okvaro naprave.

» Povrsine naprave ne smete Cistiti z bencinom
ali oljem. Za CiS€enje uporabite mehko krpo ali
nevtralno Cistilno sredstvo; krpa mora biti dobro
ozeta, voda pa ne sme prodreti v elektricne dele
naprave.

» Na napravo ne postavljajte tezkih predmetov.

Sesalnika ne uporabljajte na naslednjih mestih ali v

naslednjih primerih

-V mokrih prostorih.

-V blizini vnetljivega plina.

- Ce ima ohigje vidne znake pogkodb.

- Za sesanje ostrih predmetov ali tekocin.

- Za sesanje vrocega ali hladnega pepela, gorecih
cigaretnih ogorkov itd.

- Za sesanje finega prahu, kot so prah iz ometa,
betona, moke, vro¢ ali hladen pepel.

- Sesalnika ne postavljajte na neposredno son¢no
svetlobo.

- lzogibajte se postavljanju sesalnika ali

napajalnega kabla v pregreto okolje.

Ne razstavljajte baterije in ne dovolite kratkega

stika, stika s kovinskimi povr§inami ali

izpostavljenosti prekomerni vrocini.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Sibko sesanje

Vzrok

Posoda za prah je polna ali je filter
zamasen.

ResSitev

Ocistite posodo za prah in filter. Filtra ne
vstavljajte v napravo, dokler ni popolnoma suh,
da ne poskodujete motorja.

Napajalna napetost je nestabilna.

Napravo uporabljajte Sele, ko se napetost
stabilizira.

Vi€ je zrahljan.

Izvlecite vti¢ in ga ponovno vstavite v vti¢nico.

Ni elektricnega napajanja.

Preverite odklopnik.

Naprava ne . o
deluje Preverlte, ali .Je gumb ga V.k|0p./ Po ¢iscenju filtra postavite sesalnik na hladno

izklop sesalnika vklopljen in ali se _— .

. . o } mesto za priblizno 40 minut, nato ponovno

je sprozila za$c¢ita motorja pred . L

. vklopite napajanje.

pregrevanjem.

Nenavaden Zracni kanal je zamasen ali je . . . .
Odstranite oviro ali izpraznite posodo.

hrup posoda za prah polna.
Med uporabo Filtrirna enota v posodi za prah Napravo takoj ustavite in filter zamenjajte
se izpihuje je poSkodovana ali HEPA filter ni z novim. Napravo takoj ustavite in pravilno
prah pravilno namescen. namestite HEPA filter.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,

kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si, prosim, pozorne precitajte navod na
pouzitie.

* Uistite sa, Zze menovité napatie zodpoveda napatiu elektrickej siete,
ktoru pouzivate.

* Prosim, uschovajte si navod, zarucny list, doklad o kupe a, ak je to
mozné, Skatulu s vnatornym obalom!

» Zariadenie je ur€ené vyluCne na sukromné pouzitie, nie na komeréneé
ani profesionalne pouZitie!

* Vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky, ked sa zariadenie nepouziva, pri
pripajani prisluSenstva, pri Cisteni zariadenia alebo vzdy, ked dojde
k poruche. Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrCku, nie za
kabel.

* Aby ste chranili deti pred nebezpecenstvami elektrickych spotrebicov,
nikdy ich nenechavajte bez dozoru v blizkosti zariadenia. Preto pri
vybere miesta pre zariadenie dbajte na to, aby k nemu deti nemali
pristup. Uistite sa, Ze kabel nevisi nadol.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel, Ci nie su poskodené. Ak sa
zisti akékolvek poskodenie, zariadenie sa nesmie pouzivat.

* Nedovolte detom hrat’ sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové vrecka.

» Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie, ako
aj osoby s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, za predpokladu, Ze su pod
dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a
rozumeju moznym nebezpecenstvam. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat' deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod
dohladom.

» Zariadenie neopravujte sami; v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

* Z bezpecCnostnych dévodov mbdze poskodeny alebo preruseny napajaci
kabel nahradit iba vyrobca, naSe oddelenie zakaznickeho servisu
alebo podobne kvalifikovana osoba, a to ekvivalentnym kablom.

» Uchovavajte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priameho
slne€ného ziarenia, vlhkosti, ostrych hran a podobnych vplyvov.
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* Ked zariadenie nepouzivate, vypnite ho a vytiahnite zastrCku zo
zasuvky.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku, pokial nie je ur€ené na vonkajSie
pouzitie. VZdy ho chrarite pred teplotami okolo nuly alebo pod nulou.

* Nikdy nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, ako je vana, umyvadlo
a pod. Spotrebi¢ nesmie byt vystaveny dazdu ani vihkosti. Zariadenie
pouzivajte iba vtedy, ked mate suché ruky.

» Ak zariadenie spadne do vody, pred jeho vybratim z vody vytiahnite
zastrCku zo zasuvky. Nedotykajte sa zdroja vody. Pred opatovnym
pouzitim musi zariadenie skontrolovat odbornik. Aby ste predisli
riziku urazu elektrickym pradom, necistite zariadenie vodou ani ho
neponarajte do vody.

» Zariadenie pouzivajte iba na urCeny ucel.

» Toto zariadenie sa smie pouzivat iba vtedy, ked je pripojené k
uzemnenej zasuvke nainstalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom Sstitku.

» PoSkodenia, ktoré vzniknu pri pouzivani zariadenia na iné ucely, nez
su uvedené v navode, pri nespravhom pouzivani alebo ak zariadenie
nebolo opravené odbornikmi, nie su kryté zarukou.

« Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a vodorovnom povrchu.

 Zariadenie sa uz nesmie pouzivat, ak spadlo z vysky na tvrdy povrch. Aj
neviditelné poskodenia mdzu negativne ovplyvnit funkénu bezpecnost
zariadenia. Zariadenie sa mdze pouzivat iba po kontrole odbornikom.

* Nikdy neprenasajte ani netahajte zariadenie drzanim za napajaciu
zastrCku, pretoze v désledku poskodenia kabla hrozi riziko skratu.
Napajaci kabel neohybajte, nestlacajte ani netahajte cez ostré hrany.

* Ak ma zariadenie ventilacny otvor, nezakryvajte ho. Do ventilaCnych
otvorov nelejte ziadne tekutiny ani nesypte prasok.

* Nevkladajte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

* Neprijima sa ziadna zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo nedodrzanim tychto pokynov.

* Prosim, nepouzivajte vysava¢ na vysavanie Cistiacich prostriedkov,
petroleja, sklenenych Crepin, ihiel, sadzi, mokrého prachu, zapaliek a
inych podobnych predmetov.
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SPOZNAJTE SVOJ TYCOVY VYSAVAC
AMOP2V1

1. Rukovat prach

2. HAacik na kabel 8. Zostava HEPA filtra
3. Napajaci kabel 9. Nadoba na prach
4. Kovova ty¢ 10. Nadrzka na vodu
5. Hlavna rukovat 11. Podlahova kefa

6. Tlacidlo napdjania 12. Strbinova hubica
7. Zamok nadoby na 13. Kefa na pohovku
MONTAZ KOVOVEJ TYCE

! fH MY 0 1l
Zarovnajte kovovu ty¢ s vkladacou rukovatou, ako
je znazornené na F1, a potom ju zatlacte nadol, ako
je znazornené na F2.

DEMONTAZ KOVOVEJ TYCE
!

Potiahnite uvolfiovacie tlacidlo dozadu, ako je
znazornené na F2, a vytiahnite kovovu ty¢ nahor,
ako je znazornené na F3.

Zilan

MONTAZ HLAVNEJ RUKOVATE _

Vlozte rukovat do kovovej ty€e, ako je znazornené
na F1, a potom ju zatladte, ako je znazornené na
F2.

MONTAZ PODLAHOVYCH KIEF A
PRISLUSENSTVA

y / {
"'ﬁ t P
Zasurite spojovaciu trubicu podlahovej kefy a

prislusenstva pozdiZ sacieho otvoru v prednej &asti
hlavnej jednotky az na doraz.

PREVADZKOVE REZIMY

Vzpriameny rezim: Pripevnite ty¢ a podlahovu
kefu k hlavnej jednotke na Cistenie podlah, dlazdic
a kobercov.

Carpet

Floor, Floor tile
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Ruény rezim: Odstrarite ty¢ a podlahovu kefu,
potom nasadte Strbinovu hubicu na Cistenie
zahybov, rohov alebo inych tazko dostupnych
miest; kefa na pohovku je vhodna na Cistenie
povrchov latkovych pohoviek, zaclon a pod.

NAPAJANIE ZARIADENIA

Vyrobok pouziva napajanie striedavym pradom.
Odvinte napajaci kabel z hacika, zapojte ho do
z4suvky a zapnite zariadenie. Po pouZiti vytiahnite
zastréku zo zasuvky a omotajte kabel okolo hacika.
Poznamka: Pri prvom vybaleni nie je napajaci
kabel omotany okolo hacika. Na uskladnenie
omotajte napajaci kabel okolo hacika.

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie nadoby na

prach

» Prstom stlacte
zamok nadoby
na prach v hornej
Casti vysavaca.
Zaroven druhym
prstom vyberte
nadobu na prach. Nadobu na prach pomaly
potraste a vysypte odpad do odpadkového ko$a.

» Nadobu na prach je mozné v pripade
potreby priamo oplachnut vodou, |
po umyti vSak musi byt dékladne | |
vycistena a vysusena. W})
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MONTAZ HLAVNEJ RUKOVATE
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» Vyberte zostavu filtra.

» Vlyberte zostavu HEPA filtra a jemne z nej oklepte
prach. V pripade potreby ju mozno priamo
oplachnut vodou, ale necistite ju kefou, aby
nedoslo k poskodeniu filtraéného materialu.

» Pred opatovnou instalaciou nechajte Uplne
vyschnut na dobre vetranom mieste.

Poznamka: Pre najlepsi vysledok pouZzivania

vyprazdnite nadobu na prach a vycistite umyvatelny

HEPA filter po kazdom pouziti.

TIPY NA CISTENIE

» VsSetky bezné prace suvisiace so starostlivostou
a udrzbou sa musia vykonavat pri vypnutom
zariadeni a odpojenom napajani.

« Pravidelne Cistite odpad v nadobe na prach, aby
ste predisli poruche zariadenia.

» Povrch zariadenia sa nesmie Cistit benzinom
ani olejom. Na Cistenie pouzite makku handri¢ku
alebo neutralny Cistiaci prostriedok; handricka
musi byt dobre vyZzmykana a voda nesmie
preniknut do elektrickych komponentov
zariadenia.

* Na zariadenie neukladajte tazké predmety.

Vysavac¢ nepouzivajte na nasledujucich

miestach alebo v nasledujucich situaciach

- Vo vlhkych priestoroch.

-V blizkosti horfavého plynu.

- Ked ma kryt viditelné znamky poSkodenia.

- Na vysavanie ostrych predmetov alebo tekutin.

- Na vysavanie horuceho alebo studeného popola,
horiacich cigaretovych ohorkov a pod.

- Na vysavanie jemného prachu, ako je prach zo
sadry, betdnu, muky, horticeho alebo studeného
popola.

- Neumiestriujte vysavac¢ na priame slne¢né svetlo.

- Vyhnite sa umiestneniu vysavaca alebo
napajacieho kabla v prehriatom prostredi.

- Nerozoberajte batériu a nedovolte, aby doslo
ku skratu, kontaktu s kovovymi povrchmi alebo
vystaveniu nadmernému teplu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém Pric¢ina Riesenie
Nadoba na prach je pina alebo je Vycistite r\adobu ng pragh a 'fl|tel". Filter
Slabé filter upchaty nevkladajte do zariadenia, kym uplne
nasavanie ’ nevyschne, aby nedos$lo k poskodeniu motora.
Napajacie napatie je nestabilné. Zariadenie pouzivajte az po stabilizacii napatia.
- \ . Vytiahnite zastréku a znovu ju zasurite do
Napédjacia zastr¢ka je uvolnena. L.
elektrickej zasuvky.
. . Nie e k .dISpOZICH elektricke Skontrolujte isti¢.
Zariadenie napajanie.
nefunguje

Skontrolujte, ¢i je tlacidlo zapnutia/
vypnutia vysavaca zapnuté a Ci sa
aktivovala ochrana motora proti
prehriatiu.

Po vycisteni filtra umiestnite vysavac¢ na chladné
miesto priblizne na 40 minut a potom znovu
zapnite napajanie.

Neobvykly hluk

Vzduchovy kanal je upchaty alebo je
nadoba na prach plna.

Odstrarite upchatie alebo vyprazdnite nadobu.

Pocas
pouzivania sa
vyfukuje prach

Filtracné zariadenie v nadobe na
prach je poSkodené alebo HEPA
filter nie je spravne nasadeny.

Okamczite zastavte zariadenie a vymerite
filter za novy. Okamzite zastavte zariadenie a
spravne nasadte HEPA filter.

I

Spravna likvidacia tohto vyrobku

. Toto oznagenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat' spolu s inym domovym

odpadom v celej EU.

. Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia z
nekontrolovanej likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné

vyuzivanie materidlnych zdrojov.

Ak chcete vratit' svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na

predajcu, kde bol vyrobok zakupeny. Tito mdZu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VANLIGEN OBSERVERA: EN MANUAL FOR EN ENHET KAN SKAPAS FOR FLER AN EN MODERL. FUNKTIONER SOM INTE FINNS |
ER ENHET KAN FINNAS LISTADE | MANUAL
DETTA SPRAK HAR OVERSATTS MED HJALP AV ARTIFICIELL INTELLIGENS.

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR

 Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander denna apparat.

» Se till att markspanningen overensstammer med den spanning du
anvander.

» Spara bruksanvisningen, garantibeviset, inkopskvittot och, om mgjligt,
kartongen med innerférpackningen!

» Apparaten ar endast avsedd for privat bruk och inte for kommersiell
eller professionell anvandning!

+ Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget nar apparaten inte anvands,
nar du monterar tillbehoér, rengér apparaten eller nar ett fel uppstar.
Stang av apparaten i forvag. Dra i stickkontakten, inte i kabeln.

* For att skydda barn fran faror med elektriska apparater ska de aldrig
lamnas utan uppsikt i narheten av apparaten. Nar du valjer plats for
apparaten ska du darfér placera den sa att barn inte har tillgang till den.
Se till att kabeln inte hanger ner.

» Kontrollera regelbundet apparaten och kabeln for skador. Om nagon
form av skada finns far apparaten inte anvandas.

« Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn leka med
forpackningsmaterial, sasom plastpasar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar,
eller bristande erfarenhet och kunskap, férutsatt att de star under uppsikt
eller har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och forstar de majliga riskerna. Rengoéring och anvandarunderhall far
inte utféras av barn, om de inte ar dver 8 ar och star under uppsikt.

* Reparera inte apparaten sjalv; kontakta en auktoriserad fackman vid
problem.

» Av sakerhetsskal far en trasig eller skadad natkabel endast bytas ut
mot en likvardig kabel av tillverkaren, var kundserviceavdelning eller
en person med motsvarande kvalifikationer.

» Hall apparaten och kabeln borta fran varme, direkt solljus, fukt, vassa
kanter och liknande.

« Stang av apparaten och dra ut stickkontakten nar du inte anvander
apparaten.

» Anvand endast originaltillbehér som tillhandahalls av leverantéren.

143 HyPure Series




SE

* Anvand inte apparaten utomhus, savida den inte ar avsedd for
utomhusbruk. Skydda alltid apparaten mot temperaturer vid noll grader
eller under noll.

* Anvand aldrig apparaten nara vatten, till exempel badkar, handfat osv.
Apparaten far inte utsattas for regn eller fukt. Anvand apparaten endast
nar dina hander ar torra.

* Om apparaten faller i vatten, dra ut stickkontakten innan du tar upp den
ur vattnet. Rér inte vid vattenkallan. Apparaten maste kontrolleras av
en specialist innan den anvands igen. For att undvika risk for elektriska
stotar, rengor inte apparaten med vatten och sank inte ner den i vatten.

» Anvand apparaten endast for det avsedda andamalet.

* Denna apparat far endast anvandas nar den ar ansluten till ett jordat
uttag som ar installerat i enlighet med gallande foreskrifter. Se till att
matningsspanningen motsvarar den spanning som anges pa typskylten.

» Skador som uppstar nar apparaten anvands for andra andamal an de
som anges i instruktionerna, anvands felaktigt eller inte repareras av
fackman, omfattas inte av garantin.

» Anvand alltid apparaten pa en plan och horisontell yta.

* Apparaten far inte langre anvandas om den har fallit fran en hgjd
ned pa en hard yta. Aven osynliga skador kan paverka apparatens
funktionssakerhet negativt. Apparaten far endast anvandas efter att
den har kontrollerats av en fackman.

* Bar eller dra aldrig apparaten genom att halla i stickkontakten, eftersom
det finns risk for kortslutning pa grund av kabelbrott. Boj, klam eller dra
inte natkabeln dver vassa kanter.

* Om det finns en ventilationsGppning, tack inte dver den. Hall inte vatska
och stro inte pulver i ventilationsdppningarna.

* For inte in fingrar eller andra féremal i apparatens 6ppna delar.

* Inget ansvar accepteras for skador som orsakas av felaktig anvandning
eller underlatenhet att félja dessa instruktioner.

* Anvand inte dammsugaren for att suga upp rengéringsmedel, fotogen,
glasskarvor, nalar, sot, vatt damm, tandstickor och andra liknande
foremal.
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LAR KANNA DIN 2-I-1
SKAFTDAMMSUGARE OCH
MOPPRENGORARE

o

.
: M

[ @

1. Handtag )
2 Kabelkrok 8. HEPA-flIterﬂenhet
3 Strémkabel 9. Dammbehéllare
) . 10. Vattenbehallare
4. Metallror 11. Golvborste
5. Huvudhandtag ’

M 12. Fogmunstycke
6. Strémknapp 13. Soffborste
7. Las fér dammbehallare ’

MONTERING AV METALLRORET
-

Rikta ih metallréret hed inférinéshandtaget enligt
F1 och tryck sedan ned det enligt F2.

BORTTAGNING AV METALLRORET

Dra frigéringsknéppen bakat enligt F2 och dra
metallréret uppat enligt F3.

SE
MONTERING AV HUVUDHANDTAGET

¥

For in handtaget i metallréret enligt F1 och tryck
sedan fast det enligt F2.

MONTERING AV GOLVBORSTAR OCH
TILLBEHOR - _

Y .I'
"'ﬁ t P
Forin anslutnmgsroret for golvborsten och
tillbehdren langs sugdppningen pa framsidan av
huvudenheten anda in.

DRIFTLAGEN
Uppratt lage: Fast roret och golvborsten pa
huvudenheten for rengdring av golv, kakel och

mattor.
Capel
L £
i I 7
Floar, Floor til -
oar. aortie ‘;_‘;%;’
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Handhallet lage: Ta bort réret och golvborsten

och montera sedan fogmunstycket for rengéring av
veck, horn eller andra tranga utrymmen,; soffborsten
ar lamplig fér rengdring av ytor pa tygsoffor,
gardiner osv.

STROMFORSORJNING AV
APPARATEN

Produkten anvander vaxelstrom. Linda av
natsladden fran kroken, anslut den till eluttaget

och sla pa apparaten. Efter anvandning, dra ur
kontakten och linda sladden runt kroken.

Obs: Vid forsta uppackningen ar natsladden inte
lindad runt kroken. Linda natsladden runt kroken for
forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengoéring av

damm behallaren

» Tryck med fingret
pa dammbe
hallarens las pa
dammsugarens
ovansida. Anvand
samtidigt ett annat
finger for att ta bort dammbehallaren. Skaka
dammbehallaren forsiktigt och tdm innehallet i
soptunnan.

* Dammbehallaren kan vid behov
skoljas direkt med vatten, men den |
maste rengoras noggrant och torkas L
efter tvatt. 74

Zilan

MONTERING AV HUV_UDHANDTAGET

N RN

« Ta bort filterenheten.

» Ta bort HEPA-filterenheten och knacka forsiktigt
bort dammet. Vid behov kan den skéljas direkt
med vatten, men rengdr den inte med borste for
att undvika skador pa filtermaterialet.

« Lat den torka helt i ett valventilerat utrymme
innan den monteras tillbaka.

Anmaérkning: For basta anvandningsresultat, tom

dammbehallaren och rengor det tvattbara HEPA-

filtret efter varje anvandning.

RENGORINGSTIPS

« Allt rutinmassigt skotsel- och underhallsarbete
maste utféras nar apparaten ar avstéangd och
frankopplad fran stromférsorjningen.

» Rengor ofta smutsen i dammbehallaren for att
undvika fel pa apparaten.

» Apparatens yta far inte rengdras med bensin
eller olja. Anvand en mjuk trasa eller ett neutralt
rengoringsmedel; trasan maste vara ordentligt
urvriden och vatten far inte trénga in i apparatens
elektriska komponenter.

» Placera inte tunga féremal ovanpa apparaten.

Anvand inte dammsugaren pa foljande platser

eller i foljande situationer

- | vata utrymmen.

- | narheten av brannbar gas.

- Nar holjet har tydliga tecken pa skador.

- For att suga upp vassa foremal eller vatskor.

- For att suga upp varm eller kall aska, brinnande
cigarettfimpar osv.

- For att suga upp fint damm, sdsom damm fran
gips, betong, mjol, varm eller kall aska.

- Placera inte dammsugaren i direkt solljus.

- Undvik att placera dammsugaren eller natsladden
i en 6verhettad miljo.

- Demontera inte batteriet och 1at det inte
kortslutas, komma i kontakt med metallytor eller
utsattas for Overdriven varme.
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Problem (0] F-1¢ Losning

Rengdr dammbehallaren och filtret. Montera

Dammbehallaren ar full eller filtret ar inte filtret i apparaten innan det ar helt torrt, for

igensatt.

Svag sugkraft att undvika skador p& motorn.
Stromférsorjningens spanning ar Anvand apparaten efter att spanningen har
instabil. stabiliserats.

Dra ur stickkontakten och satt in den igen i

Stickkontakten sitter 16st.
eluttaget.

Apparaten Ingen stromférsorjning. Kontrollera automatsakringen.

fungerar inte Kontrollera om dammsugarens
strombrytare ar paslagen och om
motorns 6verhettningsskydd har
aktiverats.

Efter rengdring av filtret, placera dammsugaren
pa en sval plats i cirka 40 minuter och sla sedan
pa strommen igen.

Luftkanalen ar blockerad eller

Ovanligt ljud dammbehallaren &r full. Ta bort blockeringen eller tém behallaren.
Damm blases | Filterenheten i dammbehallaren Stoppa apparaten omedelbart och byt ut filtret
ut under ar skadad eller HEPA-filtret ar inte mot ett nytt. Stoppa apparaten omedelbart och
anvandning korrekt monterat. montera HEPA-filtret korrekt.

Korrekt kassering av denna produkt

» Denna mérkning indikerar att produkten inte bor kasseras med annat hushallsavfall inom EU.

« For att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa fran okontrollerad avfallshantering,
atervinn den pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvandning av materialresurser.

« For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta aterférséljaren

—— dar produkten kdptes. De kan ta emot produkten for miljosaker atervinning.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker dette apparatet.

» Sgrg for at den nominelle spenningen samsvarer med spenningen du
bruker.

* Ta vare pa bruksanvisningen, garantibeviset, kjgpskvitteringen og, hvis
mulig, esken med den innvendige emballasjen!

» Apparatet er kun beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell eller
profesjonell bruk!

* Trekk alltid st@pselet ut av stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk,
nar du monterer tilbehgrsdeler, rengjar apparatet eller nar det oppstar
en feil. Sla av apparatet pa forhand. Trekk i stapselet, ikke i kabelen.

» For & beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, ma de aldri
etterlates uten tilsyn i naerheten av apparatet. Nar du velger plassering
for apparatet, ma du derfor plassere det slik at barn ikke har tilgang til
det. Sarg for at kabelen ikke henger ned.

» Kontroller apparatet og kabelen regelmessig for skader. Hvis det finnes
noen form for skade, skal apparatet ikke brukes.

* lkke la barn leke med apparatet. |kke la barn leke med
emballasjemateriale, som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, samt av
personer med fysiske, sensoriske eller mentale funksjonsnedsettelser,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn
eller har fatt instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstar de
mulige farene. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av
barn, med mindre de er over 8 ar og under tilsyn.

* Ikke reparer apparatet selv; kontakt en autorisert fagperson ved
problemer.

» Avsikkerhetsgrunnerkan en gdelagt eller skadet streamkabel bare skiftes
ut med en tilsvarende kabel fra produsenten, var kundeserviceavdeling
eller en tilsvarende kvalifisert person.

* Hold apparatet og kabelen borte fra varme, direkte sollys, fuktighet,
skarpe kanter og lignende.

« Sla av apparatet og trekk ut stgpselet nar du ikke bruker apparatet.

* Bruk kun originalt tilbeher levert av leverandgren.

* Ikke bruk apparatet utenders, med mindre apparatet er beregnet
for utendgrs bruk. Beskytt alltid apparatet mot temperaturer ved null
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grader eller under null.

* Bruk aldri apparatet i naerheten av vann, som badekar, vask osv.
Apparatet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Bruk apparatet kun
nar hendene dine er tgrre.

» Hvis apparatet faller i vann, trekk ut stgpselet fgr du tar det opp av
vannet. |kke bergr vannkilden. Apparatet ma kontrolleres av en
spesialist far det brukes igjen. For & unnga fare for elektrisk stet ma
apparatet ikke rengjagres med vann eller senkes ned i vann.

* Bruk apparatet kun til det tiltenkte formalet.

* Dette apparatet ma kun brukes nar det er koblet til en jordet stikkontakt
som er installert i samsvar med gjeldende forskrifter. Sgrg for at
forsyningsspenningen samsvarer med spenningen som er angitt pa
typeskiltet.

» Skader som oppstar nar apparatet brukes til andre formal enn de som er
angitt i instruksjonene, brukes feil eller ikke repareres av fagpersoner,
dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid apparatet pa en flat og horisontal overflate.

» Apparatet skal ikke lenger brukes hvis det har falt fra en hgyde ned
pa en hard overflate. Selv usynlige skader kan pavirke apparatets
funksjonssikkerhet negativt. Apparatet kan kun brukes etter at det er
kontrollert av en fagperson.

» Beer eller trekk aldri apparatet ved a holde i stapselet, da det er fare
for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. Ikke bay, klem eller trekk
streamkabelen over skarpe kanter.

* Hvis det finnes en ventilasjonsapning, ma den ikke tildekkes. lkke hell
vaeske eller pulver i ventilasjonsapningene.

* Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i apparatets apne deler.

* Det aksepteres ikke noe ansvar for skader som skyldes feil bruk eller
manglende overholdelse av disse instruksjonene.

 [kke bruk stgvsugeren til @ suge opp rengjgringsmidler, parafin,
glasskar, naler, sot, vatt stgv, fyrstikker og andre lignende gjenstander.

149 HyPure Series




BLI KIENT MED DIN 2-1-1
STOVSUGER OG MOPPRENSER

/=@

Z—e

1. Handtak i
Iaonn 8. HEPA-filterenhet
3 Stomkabel 9. Stevbeholder

. 10. Vanntank

4. Metallrgr 11. Gulvbgrste

5. Hovedhandtak ]

6. Stromknapp 12. Fugemunnstykke
7. Las for stgvbeholder 13- Sofaborste

MONTERING AV METALLRGRET

! O MY ! ! 11 18
Juster metallrgret med innsettingshandtaket som
visti F1, og trykk det deretter ned som vist i F2.

FJERNING AV METALLRORET
@

Trekk utlgserknéppen bakover som vist i F2, og
trekk metallrgret oppover som vist i F3.

Zilan
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MONTERING AV HOVEDHA:I:][_)'I_'JA_KET

/
Sett handtaket inn i metallrgret som vist i F1, og
trykk det deretter pa plass som vist i F2.

MONTERING AV GULVB@RSTER OG
TILBEHGR

——— b

f;ﬂ: - v

I

Z ¢
D, .
=R 7
Sett inn tilkoblingsraret til gulvbegrsten og tilbehgret
langs sugeapningen foran pa hovedenheten helt
inn.

DRIFTSMODUSER

Oppreist modus: Fest rgret og gulvbarsten til
hovedenheten for rengjaring av guly, fliser og
tepper.

i

-

f I
Fleor, Floertile o,
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Handholdt modus: Fjern reret og gulvbgrsten,

og fest deretter fugemunnstykket for rengjering

av folder, hjgrner eller andre trange omrader;
sofabgrsten er egnet for rengjgring av overflater pa
stoffsofaer, gardiner osv.

STROMFORSYNING TIL APPARATET

Produktet bruker vekselstrem. Vikle strgmledningen
av kroken, sett stapselet i stikkontakten og sla pa
apparatet. Etter bruk, trekk ut stapselet og vikle
ledningen rundt kroken.

Merk: Ved farste utpakking er stremledningen ikke
viklet rundt kroken. Vikle stramledningen rundt
kroken for oppbevaring.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjoring av

stovbeholderen

e Trykk med
fingeren pa lasen
til stevbeholderen
pa toppen av
stgvsugeren.
Bruk samtidig
en annen finger til & fijerne stevbeholderen.
Rist stavbeholderen forsiktig og tem avfallet i
sgppelbatten.

» Stevbeholderen kan skylles direkte
med vann om ngdvendig, men den |
ma rengjeres grundig og terkes etter | |
vask. 7})
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MONTERING AV HOV__EDHANDTAKET
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» Fjern filterenheten.

» Fjern HEPA-filterenheten og bank forsiktig av
stgvet. Om ngdvendig kan den skylles direkte
med vann, men ikke rengjgr den med bearste for a
unnga skade pa filtermaterialet.

» Tork den helt pa et godt ventilert sted fgr den
monteres igjen.

Merknad: For best bruksresultat, tam

stavbeholderen og rengjer det vaskbare HEPA-

filteret etter hver bruk.

RENGJGRINGSTIPS

» Alt rutinemessig stell og vedlikehold ma
utfgres nar apparatet er slatt av og koblet fra
strgmforsyningen.

* Rengjer ofte avfallet i stavbeholderen for & unnga
feil pa apparatet.

» Apparatets overflate ma ikke rengjgres med
bensin eller olje. Bruk en myk klut eller et ngytralt
rengjgringsmiddel; kluten ma vaere godt vridd
opp, og vann ma ikke trenge inn i apparatets
elektriske komponenter.

 |kke plasser tunge gjenstander oppa apparatet.

lkke bruk stevsugeren pa felgende steder eller i

felgende situasjoner

- | vate omrader.

- | naerheten av brennbar gass.

- Nar dekselet har tydelige tegn pa skade.

- Til & suge opp skarpe gjenstander eller vaesker.

- Til & suge opp varm eller kald aske, brennende
sigarettsneiper osv.

- Til & suge opp fint stav, som stgv fra gips,
betong, mel, varm eller kald aske.

- Ikke plasser stgvsugeren i direkte sollys.

- Unnga a plassere stgvsugeren eller
stremledningen i et overopphetet miljg.

- lkke demonter batteriet, og ikke la det kortslutte,
komme i kontakt med metalloverflater eller
utsettes for overdreven varme.
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Arsak

Stevbeholderen er full eller filteret
er tett.

Losning

Rengjgr stevbeholderen og filteret. Ikke monter
filteret i apparatet for det er helt tert, for & unnga

Svak sugekraft skade pa motoren.
Spenningen i stremforsyningen er Bruk apparatet etter at spenningen har
ustabil. stabilisert seg.
Stopselet sitter lost. .Tr.ekk ut stepselet og sett det inn i stikkontakten
igjen.
Apparatet Ingen strgmforsyning. Kontroller automatsikringen.

fungerer ikke

Kontroller om av/pa-knappen pa
stgvsugeren er slatt pa, og om
motorens overopphetingsvern er
aktivert.

Etter rengjoring av filteret, plasser stgvsugeren
pa et kjolig sted i omtrent 40 minutter, og sla
deretter pa stremmen igjen.

Uvanlig stay

Luftkanalen er blokkert eller
st@vbeholderen er full.

Fjern blokkeringen eller tsm beholderen.

Stav blases ut
under bruk

Filterenheten i stavbeholderen er
skadet, eller HEPA-filteret er ikke
riktig montert.

Stopp apparatet umiddelbart og bytt filteret med
et nytt. Stopp apparatet umiddelbart og monter
HEPA-filteret riktig.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.

« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.

« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt

forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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